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  Korte inhoud


  


  


  


  Geheim doelwit


  RICK MOFINA


  


  Wanneer Jeff Griffin op Times Square – een van de bekendste plekken van New York – een foto van zijn vrouw en zoon wil maken, merkt hij dat de batterijen van zijn camera leeg zijn. Snel rent hij een winkel in om nieuwe te kopen, maar als hij na een paar minuten weer naar buiten komt, ziet hij Sarah en Cole nergens meer. Ze zijn spoorloos verdwenen.


  


  In paniek klampt Jeff een paar politieagenten aan, maar die nemen de zaak niet erg serieus. Waarom zou iemand twee onschuldige toeristen ontvoeren? Hij voelt echter dat er iets niet klopt, en besluit zelf op onderzoek uit te gaan.


  


  De beelden op de bewakingscamera van de winkel leveren het definitieve bewijs: te zien is hoe Sarah en Cole een witte auto in worden gesleurd. Jeff is bijna opgelucht, want nu weet hij wat er gebeurd is en kan hij op zoek naar zijn familie. Maar dan krijgt hij bericht van de politie. De auto waarmee Sarah en Cole zijn ontvoerd is uitgebrand gevonden, met in het wrak twee verkoolde lijken.


  


  Dan begint de nachtmerrie voor Jeff pas echt...


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Jack Gannon


  Het mes op de keel (IBS Thriller)


  De wraakengel (IBS Thriller)


  Web van gevaar (IBS Thriller)


  Kroongetuige (IBS Thriller)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  New York City


  


  Na dit reisje zal niets meer hetzelfde zijn, dacht Jeff Griffin.


  Terwijl het vliegtuig afdaalde naar luchthaven LaGuardia keek hij opzij. De negenjarige Cole had nog nooit eerder gevlogen en zat zich te vergapen aan het uitzicht. Jeffs blik gleed naar de trouwring om Sarahs vinger. Tot voor kort hadden ze een ideaal leventje geleid. In hun dorp in het groene Montana had Jeff een baan als automonteur en daarnaast zette hij zich in voor de vrijwillige brandweer. Sarah gaf les op een basisschool.


  Deze korte vakantie was vooral bedoeld voor hun zoontje, dat er altijd al van had gedroomd Manhattan te zien. Bovendien waren ze op vakantie gegaan om de ellende die ze als gezin hadden doorstaan even te vergeten.


  ‘Het zal ons blijven achtervolgen, Jeff,’ had Sarah hem voorgehouden, ‘maar we mogen niet bij de pakken blijven neerzitten.’


  Zijn vrouw koesterde nog hoop, maar hij zag dit onwillekeurig als een requiem voor hun huwelijk.


  Er klonk een dreun; het landingsgestel werd uitgeklapt.


  ‘O, papa, wat is dit gaaf! Ongelooflijk, we zijn echt in New York!’


  Jeff keek van Cole naar Sarah. Hij klampte zich vast aan het aarzelende glimlachje dat ze hem schonk. Misschien, heel misschien, moest hij er toch nog eens over nadenken.


  Eenmaal van boord lieten ze zich door de stroom meevoeren naar de aankomsthal, waar het sterk naar schoonmaakmiddelen en verse krakelingen rook.


  ‘Jongens, ik ben even naar het toilet, zo terug,’ zei Sarah.


  Samen met de opgewonden Cole ging Jeff bij de bagageband staan wachten. Hij wurmde zich naar voren toen hij Sarahs tas en die van hemzelf zag. Cole was achter hem aan gekomen en pakte zijn rugzak, die Sarah speciaal voor dit reisje voor hem had gekocht.


  ‘Ja, dat moet hem zijn,’ zei Jeff na een vluchtige inspectie: zwart met witte biezen, zijvakken van gaas en een blauw naamlabel. Hij hielp hem zijn armen door de lussen te steken.


  Cole genoot zichtbaar van de hectiek om hem heen, de gejaagdheid waarmee mensen hun koffers op karretjes zetten en ermee naar de uitgang snelden.


  ‘Ik wou dat mama een beetje opschoot. Kun je hiervandaan het Empire State Building al zien?’


  ‘Misschien onderweg naar het hotel. Aha, daar is ze.’


  ‘We kunnen, hoor,’ zei Sarah met een lachje.


  Buiten herinnerden de krantenkoppen Jeff eraan dat er tijdens hun verblijf een groot evenement zou plaatsvinden. VERENIGDE NATIES: VOLLEDIGE WERELDTOP BIJEEN IN NEW YORK! schreeuwde de Daily News. VERKEERSINFARCTEN DOOR STRENGE BEVEILIGINGSMAATREGELEN! brulde de New York Post.


  Ze schaarden zich in de rij voor een taxi. Geen van drieën merkten ze de man op die hen was gevolgd. De slank gebouwde eind-twintiger had wild blond haar en Europese trekken. Hij toonde opvallend veel belangstelling voor Cole. Met zijn blik strak op de jongen gericht kwam hij dichterbij.


  Op het moment dat de Griffins aan de beurt waren en instapten, verscheen er een duistere uitdrukking op zijn gezicht.


  Zijn rugzak was zwart met witte biezen en zijvakken van gaas. Identiek aan die van Cole.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  New York City


  


  ‘Welkom in New York,’ zei de taxichauffeur terwijl hij optrok. ‘Waar komen jullie vandaan?’


  ‘Uit Montana,’ antwoordde Jeff.


  ‘Aha, weidse vlakten en hoge bergen.’


  ‘Klopt.’


  ‘Zijn jullie voor het eerst in de Big Apple?’


  ‘Nee, we…’ Jeff keek even naar Sarah. ‘We zijn hier al eens eerder geweest, heel lang geleden.’


  ‘Jullie treffen het wel.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Jeff.


  ‘De komende dagen zijn praktisch alle wereldleiders hier. Algemene vergadering van de Verenigde Naties. Overal beveiligingsmensen, sirenes en helikopters.’


  ‘Ja, ik heb de krantenkoppen net gezien.’


  ‘Helikopters, wauw,’ bracht Cole uit.


  ‘Het is een enorme heisa.’


  Langs de snelweg stonden eindeloze rijen flatgebouwen, opslagloodsen en fabrieken. Op een billboard prijkte een poster van een jonge vrouw met een lachende baby, en Jeff dacht aan zijn dochtertje, Lee Ann.


  Kort daarop zagen ze het puntje van het Empire State Building oprijzen.


  ‘Kijk, kijk!’ riep Cole. ‘Gauw, een foto! O nee, hè? Mama, mijn camera zit in mijn rugzak, en die ligt in de kofferbak. Wat stom!’


  ‘Hier, gebruik de mijne maar.’ Sarah viste haar kleine digitale toestel uit haar tas.


  Cole nam het aan, drukte af en liet het schermpje aan zijn ouders zien. ‘Dit is zo gaaf!’


  Voor de tolpoorten minderde de taxi vaart, en even later reden ze de gapende mond van de oranje verlichte Midtown Tunnel in.


  In Manhattan kwamen ze weer bovengronds. Ze zaten vol bewondering naar de wolkenkrabbers en luxe appartemententorens te staren, toen Jeffs mobieltje overging. Het was een onbekend nummer dat begon met 646.


  ‘Hallo?’


  Er klonk alleen maar ruis, dus na een paar tellen hing hij op.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Sarah.


  ‘Verkeerd verbonden, denk ik.’


  Buiten bruiste het van het leven. Drommen gehaaste zakenlui, mensen die om taxi’s wuifden, overal getoeter en sirenes. Hotdogstalletjes met stoomwolken erboven. Bedelaars, straatverkopers, automobilisten die scholden op roekeloos overstekende toeristen. Een wereld van verschil met hun woonplaats in Montana.


  De Central Suites Inn lag op West Twenty-ninth Street, niet ver van Madison Square Garden. Ze kregen een ruime kamer op de elfde verdieping, met twee tweepersoonsbedden.


  ‘Ik wil me eerst even opfrissen,’ zei Sarah toen ze boven waren.


  ‘Prima, dan pakken Cole en ik vast uit. We kunnen straks iets gaan eten, en misschien naar het Empire State Building wandelen.’


  Cole eiste het bed bij het raam op. Hij ritste zijn rugzak open en kiepte hem leeg. Er vielen T-shirts uit, shorts, sokken, een chocoladereep, een zakje chips en plattegronden van New York. En een scheersetje. ‘Eh… mama? Papa?’


  ‘O jee,’ zei Sarah nadat ze vluchtig had gekeken. ‘Dit is niet van hem.’ Ze inspecteerde het vlekkerige naamlabel. ‘Hebben jullie dit niet gecontroleerd?’


  ‘Het is dezelfde rugzak als die van Cole,’ zei Jeff.


  ‘Hij lijkt erop, maar deze ritsen zijn anders.’


  ‘Wat moeten we nu doen, mama?’ vroeg Cole. ‘Ik heb mijn spullen nodig.’


  ‘Geen zorgen, lieverd.’ Sarah haalde een vel papier tevoorschijn. ‘Kijk, zo’n printje zit bij ons alle drie in de tas. De naam van het hotel en onze telefoonnummers staan erop, dus degene die jouw bagage heeft, kan ons zo bellen. We vragen het zelf meteen even na bij de luchthaven.’


  Terwijl Sarah en Jeff hun tickets afspeurden op contactgegevens voor het loket van de verloren voorwerpen, draaide Cole zich naar de spullen op zijn bed toe. Er lag iets bij wat zijn interesse wekte.


  Het was een klein plastic speelgoedvliegtuigje. Op het dak zat een knopje. Hij drukte het in: er begonnen lampjes te flakkeren en er klonk een motorgeluid. Cole vond het geweldig. Hij schoof achter de gordijnen en liet het tegen de ruit boven de torens van Manhattan vliegen.


  Net op dat moment ging Jeffs mobiel weer over. ‘Hé.’ Hij keek op het schermpje. ‘Hetzelfde nummer als daarstraks in de taxi.’ Hij nam op. ‘Hallo?’


  ‘Spreek ik met Jeff Griffin? Jeff Griffin uit Laurel, Montana?’ vroeg een man met een Duits klinkend accent.


  ‘Ja.’


  ‘Met Hans Beck. Ik heb je al eerder geprobeerd te bereiken. Er is op LaGuardia iets misgegaan. Ik heb jouw rugzak; hopelijk heb jij die van mij?’


  ‘Klopt, die ligt hier.’


  ‘Mooi. Kunnen we ze zo snel mogelijk omruilen? Ik moet de trein halen. Jullie zitten vlak bij Penn Station, toch?’


  ‘Ja, laten we het maar meteen doen.’ Jeff knikte naar zijn vrouw en sprak een ontmoetingsplaats af met de man.


  Met een opgeluchte glimlach gebaarde Sarah dat ze even ging douchen.


  ‘Cole! Kom op, jongen, we gaan je rugzak ophalen.’


  Cole schrok op uit zijn fantasie. Hij liet het speeltje vallen en kwam achter het gordijn tevoorschijn. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar. Pak die rommel maar weer in. Opschieten.’ Jeff vouwde zijn plattegrond op het bed uit en boog zich eroverheen om de route uit te stippelen.


  Cole was zo blij dat hij zijn spullen terug zou krijgen, dat hij in zijn haast vergat het vliegtuigje op te rapen.


  Even later waren Jeff en Cole op weg naar Thirty-third Street, tegenover Penn Station, waar Hans Beck voor een broodjeszaak op hen zou wachten. Hij had gezegd dat hij negenentwintig was, een meter tachtig lang en dat hij blond haar had. Ook Jeff had zichzelf omschreven, en hij had opgemerkt dat ze elkaar sowieso wel zouden herkennen aan de rugzakken.


  Nog geen twintig minuten na het telefoontje arriveerden ze op de afgesproken plek. Hans Beck zag er verfomfaaid uit, en hij stond zenuwachtig aan een sigaret te trekken.


  Of hij zat onder de drugs, dacht Jeff, of hij had vreselijke haast.


  Ze schudden elkaar de hand en ruilden de bagage om.


  Beck begon meteen koortsachtig in zijn rugzak te graven. ‘Alles zit er toch nog in, hè?’ Er werd geclaxonneerd, en hij keek verschrikt om.


  ‘We hebben niets achtergehouden, als je dat soms bedoelt.’


  ‘Nee, nee, man.’ Beck keek naar Cole en gaf hem een knipoog. ‘Jij bent ook veel te jong om mijn scheerset te gebruiken, hè?’


  Cole giechelde. ‘Dat vliegtuigje is gaaf.’


  ‘Welk vliegtuigje? Heb je eraan gezeten?’


  ‘Sorry.’ Cole keek naar zijn vader. ‘Ik dacht dat het mijn eigen rugzak was, en het viel eruit.’


  ‘Alles zit er weer in,’ verzekerde Jeff de man opnieuw.


  ‘Oké, ik moet rennen.’ Beck keek een paar keer om zich heen en stak toen zijn armen door de draagbanden. ‘Ik heb zo haastig ingepakt dat ik niet meer precies weet wat ik erin heb gestopt. Nou, ik moet ervandoor. Bedankt.’ Hij verdween in de massa die het station in stroomde.


  Met een licht onbehaaglijk gevoel keek Jeff hem na.
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  New York City


  


  Hans Beck holde de stationshal door. Heel even overwoog hij om zomaar in een trein te springen en ertussenuit te knijpen, maar hij wist dat het geen zin had. Ze hielden hem in de gaten. Bovendien had hij het geld hard nodig.


  Het had weinig gescheeld of hij had alles verknald. Hoe had hij zo stom kunnen zijn om de verkeerde bagage mee te nemen? Als koerier had hij nog nooit zo’n blunder begaan.


  Zijn opdrachtgevers waren woest; hij had niet eerder zulke agressieve types meegemaakt. Hij wist niet wie ze waren of waarmee ze zich bezighielden, en dat wilde hij graag zo houden.


  Toen de verwisseling aan het licht was gekomen, had hij moeten smeken om een kans om zijn fout te herstellen. Nu dat was gelukt, zouden ze wel inbinden, dacht hij. Zo meteen zou hij ervan af zijn en dan kon hij naar Aruba, waar een fors bedrag voor hem klaarlag.


  Via de achteruitgang liep hij naar buiten, en hij haastte zich voorbij de onderhoudssporen in de richting van een braakliggend terrein aan de Hudson. Het was verlaten: de arbeiders die aan de fundering en kelders van een immens nieuwbouwproject werkten, waren inmiddels naar huis.


  Achter hem klonk het ronken van een motor, gevolgd door piepende remmen. Er kwam een bestelbus naast hem tot stilstand. De zijdeur gleed open, en hij stapte in. Er zaten een paar mannen achter laptops en aan de telefoon.


  Via de contactgegevens op het printje van Griffin hadden ze het gezin opgespoord. Ze hadden van een afstandje foto’s genomen terwijl Hans en Jeff elkaar troffen.


  De sfeer was om te snijden.


  Ze gooiden de rugzak leeg, graaiden door de inhoud en scheurden toen de voering los.


  Wat ze ook zochten, het zat er blijkbaar niet bij.


  Deze eerste blunder zou ook meteen zijn laatste zijn, besefte Hans Beck, terwijl de plastic zak over zijn hoofd werd geschoven. Tegen de overmacht die hem in bedwang hield, kon hij niets uitrichten.


  Zijn lijk zou nooit gevonden worden onder de laag grind in de diepe bouwput, die de volgende dag met vijftig kubieke meter beton zou worden gevuld.
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  New York City


  


  Het was spitsuur in de ontbijtruimte, maar Sarah ontdekte nog een vrij plekje. ‘Ik hou het bezet,’ zei ze. ‘Halen jullie voor mij ook maar wat lekkers.’


  Terwijl Jeff samen met Cole in de rij stond voor het buffet, zag hij dat Sarah met haar mobiel in de weer was. Ze las iets en toetste een reactie in. Met wie zat ze te sms’en?


  De vraag bleef hem kwellen terwijl ze met hun drietjes overlegden wat ze vandaag zouden gaan doen. Hij kon haar echter niet ernaar vragen met Cole erbij.


  Cole droeg een T-shirt en een petje van de New York Jets die ze gisteren voor hem hadden gekocht. De bijpassende sleutelring met zijn naam erop had hij aan een riemlusje van zijn jeans gehaakt. Hij wilde het liefst Ground Zero bezichtigen en daarna met de pont naar het Vrijheidsbeeld.


  ‘Maar mogen we eerst naar Times Square?’ vroeg hij. ‘Er hangt een supergroot scherm waar je je eigen gezicht op kunt zien, en er zit een speelgoedzaak met een reuzenrad erin. Mogen we daarheen?’


  Jeff raadpleegde de plattegrond. ‘Kun je wel zo’n eind wandelen?’


  ‘Zeker weten! Mag ik nog een glas sap halen, mama?’


  Zodra Jeff en Sarah alleen waren, knikte hij naar haar telefoon. ‘Met wie zat je net te sms’en?’


  ‘Met Valerie. Ze vroeg of we goed waren aangekomen.’


  ‘Hm, Valerie. Wie nog meer?’


  ‘Jeff, doe dit nou niet.’


  ‘Wie, Sarah?’


  Haar wangen werden rood; ze stond op het punt haar geduld te verliezen. Met nijdige bewegingen riep ze het berichtje op en hield het onder zijn neus. ‘Hier, het is voor Valerie.’


  ‘Sorry.’


  Haar tranen wegknipperend keek Sarah naar het buffet, waar Cole op zijn beurt stond te wachten bij de sapkannen. ‘Jeff, vanuit de taxi gisteren zag ik een billboard, en…’ Ze haperde. ‘Ik wil niet scheiden, en dit lijkt me geen geschikt moment om Cole te vertellen dat jij dat wel wilt. Hij zou er kapot van zijn, Jeff. We moeten volhouden en we moeten het samen oplossen.’


  Jeff zag dat ze met haar trouwring zat te spelen.


  ‘Ik heb het jou nooit kwalijk genomen,’ ging ze verder. ‘We waren allebei vreselijk van slag. Ik was kwaad, maar niet op jou. Jeff, ik hou nog steeds van je. We moeten vechten voor elkaar, ons niet uiteen laten drijven.’


  Zonder iets te zeggen nam Jeff haar op. Er raasden allerlei gedachten door zijn hoofd.


  ‘Mama, is er iets?’ Cole kwam weer bij hen zitten.


  ‘Nee hoor, lieverd, gewoon een verdrietige herinnering.’


  Een kwartiertje later liepen ze via Seventh Avenue naar Broadway, op weg naar Times Square. De stad pulseerde onder een heldere hemel met al die overvliegende helikopters, het geloei van sirenes en het getoeter van auto’s.


  In die maalstroom probeerde Jeff tot een besluit te komen. Sarahs woorden klonken nog na in zijn oren. ‘We moeten vechten voor elkaar, ons niet uiteen laten drijven.’


  ‘Papa? Ga je even naast mama staan voor een foto?’


  Coles vraag doorbrak zijn gepieker, en hij keek op. Ze waren inmiddels ergens bij Forty-fourth en Forty-fifth Street, zag hij. Drommen voetgangers op het trottoir, het verkeer bumper aan bumper. Een eindje verderop doemden de gigantische neonreclames van Times Square op.


  ‘Daar, papa.’ Cole wees. ‘Naast mama. Ik wil dat knipperende bord erop hebben. Schiet nou op!’


  Jeff sloeg zijn arm om Sarahs schouders en voelde dat ze de hare stevig om zijn middel sloot. Bij de vertrouwde warmte werd hij bevangen door een bitterzoete sensatie. Wanneer hadden ze elkaar eigenlijk voor het laatst aangeraakt, elkaar voor het laatst vastgepakt?


  Zo te zien kostte het haar ook moeite de emoties te verbergen onder de glimlach waarmee ze poseerden.


  ‘Oké,’ zei Cole. ‘Nu nog een van ons alle drie.’


  ‘Ik vraag het wel aan iemand.’ Een paar meter verderop stond een oudere man met twee vrouwen, vermoedelijk zijn echtgenote en dochter. ‘Zou u misschien even een foto van ons willen nemen?’


  ‘Met alle plezier.’


  Ze gingen naast elkaar staan, en de man drukte af. Toen Cole hem vroeg er voor de zekerheid nog eentje extra te maken, weigerde de camera dienst. ‘Volgens mij zijn de batterijen leeg.’ Hij gaf het toestel terug.


  Jeff bedankte hem en draaide zich naar Sarah toe.


  ‘Stom,’ zei ze, ‘ik ben vergeten er nieuwe in te doen.’


  ‘Geeft niet. Kijk, daar zit een elektronicazaak, ik haal meteen een pakje. Blijf hier in de buurt, ik ben zo terug.’


  ‘Prima,’ zei Sarah. Samen met Cole draaide ze zich naar een stalletje met souvenirs.


  Halverwege de winkel werd Jeff aangesproken. ‘Hallo. Heb je misschien wat kleingeld voor een oorlogsveteraan?’


  Een kerel met ruig donker haar en een verwaarloosde baard hield zijn hand op. Hij zat in een rolstoel; zijn rechterbeen was geamputeerd. Het John Lennon-T-shirt en de regenjas die hij aanhad, waren vuil en versleten. Begin dertig pas, schatte Jeff. Mensen die voor hun land hadden gestreden verdienden beter, vond hij.


  ‘Hoe ben je je been kwijtgeraakt?’


  ‘Een bermbom, in Afghanistan. Heb je wat kleingeld voor me? Ik heb al dagen niet meer fatsoenlijk gegeten.’


  Jeff viste twee verfrommelde briefjes van vijf uit zijn zak. ‘Hier.’


  ‘Goh, dank je wel.’ Hij gebaarde naar Sarah en Cole. ‘Heel veel geluk met je mooie gezinnetje.’


  Jeff knikte en liep verder. De stenen voorgevel van de Metro Manhattan-winkel was zwart van de uitlaatgassen, en de etalage lag vol met prullaria. Binnen klonk dreunende rockmuziek. Achter de toonbank hingen videorecorders, mobiele telefoons en andere elektronica. Een bewakingscamera registreerde alles van bovenaf.


  Er waren zo’n vijf klanten voor hem. Vanuit de rij keek Jeff over zijn schouder naar buiten. Sarah en Cole stonden nog steeds tussen de souvenirs te snuffelen. Af en toe schoten ze in de lach.


  Het tafereel voerde hem terug naar de dag waarop hij vanuit zijn pick-uptruck de woonkamer in had zitten kijken. Sarah, Cole en hun dochtertje Lee Ann, een baby nog. Hun geluk was compleet geweest.


  Kort daarop was de droom uiteengespat. Kransky de zielenknijper had gelijk gekregen: ze konden zich niet zomaar over de klap van Lee Anns dood heen zetten. Het zou tijd vergen, en ze moesten het elkaar gunnen het op hun eigen manier te verwerken.


  De kleine Cole was hun rots in de branding gebleken. Hij had geaccepteerd dat zijn kleine zusje in een engel was veranderd en naar de hemel was gegaan. Dankzij zijn veerkracht en positiviteit hadden ze zich staande weten te houden.


  Terwijl hij op zijn beurt stond te wachten, drong het langzaam tot hem door hoezeer hij tekort was geschoten. Hij had Sarah geen ruimte gegeven voor haar verdriet. Zij verweet zichzelf dat ze vijfhonderd kilometer van huis was geweest toen hun dochtertje stierf. Hij verweet zichzelf dat hij had liggen slapen.


  De woede en het schuldgevoel hadden hem letterlijk gek gemaakt: hij was paranoïde geworden en was Sarah er onterecht van gaan verdenken dat ze troost zocht bij een ander. Met zijn waanideeën was hij zelfs op het punt beland hun huwelijk te verbreken.


  Hier, op zijn beurt wachtend, kwam hij ineens bij zinnen. Het verlies van hun dochtertje had zijn verstand vertroebeld. Sarah bedroog hem niet, ze haatte hem niet. Scheiden was geen oplossing.


  Haar smeekbede klonk nog na in zijn hoofd. ‘We moeten vechten voor elkaar, ons niet uiteen laten drijven.’


  Het was alsof hij wakker schoot. Hoe had hij zo dom kunnen zijn?


  ‘Zegt u het maar.’


  Van achter de toonbank keek een meisje van in de twintig hem aan. Ze had een diamantje in haar linkerneusvleugel, fuchsiaroze plukjes in haar witgeblondeerde haar, en op haar armen zaten tatoeages.


  ‘Ik heb batterijen nodig,’ zei Jeff over het kabaal van David Bowie heen.


  ‘Welk type?’


  ‘AA, denk ik. Wacht, ik kijk even, sorry.’


  Het getoeter van auto’s buiten concurreerde met de harde muziek terwijl Jeff hanneste met het klepje op de camera. Intussen blikte de caissière ongeduldig naar de klanten achter hem. In New York had iedereen altijd haast.


  ‘Ja, AA,’ zei hij. ‘Geef me maar meteen vier pakjes.’


  Met een klap legde ze ze neer. ‘Alstublieft.’


  Na het afrekenen liep Jeff vastberaden naar buiten. Hij zou Sarah meteen vertellen dat hij zich vreselijk had vergist.


  Sarah en Cole stonden echter niet meer bij het souvenirstalletje. Hij speurde van links naar rechts, maar er was geen spoor van hen te bekennen.


  Ze waren natuurlijk een winkel in gegaan, bedacht hij. De dichtstbijzijnde was een sportzaak met eindeloze gangpaden. Achter een kledingrek zag hij een glimp van een jongetje met een T-shirt van de New York Jets.


  Met grote passen liep hij erheen, al klaar om Sarah op haar kop te geven. Tot hij zag dat het Cole niet was.


  Hij holde verder, zocht de ene na de andere winkel af. Tevergeefs.


  Terwijl hij te midden van de drommen en het kabaal verwilderd om zich heen keek, probeerde hij de angst dat hun iets was overkomen de kop in te drukken.
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  Koortsachtig zoekend liep Jeff een eindje naar links. ‘Sarah!’ Weer een eindje naar rechts. ‘Cole!’ Waar waren ze gebleven?


  Hij pakte zijn mobieltje; Sarahs telefoon schakelde door naar haar voicemail. ‘Hé, waar zitten jullie?’ sprak hij in. ‘Ik ben al lang terug.’


  Opnieuw liet hij zijn blik langs de etalages glijden: een sportzaak, een elektronicawinkel, een kaartverkooppunt, een dichtgetimmerd pand. Waren ze ergens naar binnen gegaan? Hij had nog zo gezegd dat ze in de buurt moesten blijven.


  Hij belde nog eens, maar hij kreeg weer de voicemail. De kolkende mensenmassa die langs hem stroomde, veranderde in een waas.


  ‘Hé, ben je soms op zoek naar je vrouw en zoontje?’


  Jeff keek opzij. Het was de oorlogsveteraan in de rolstoel, die hij net tien dollar had gegeven.


  ‘Ja, ja. Heb je ze gezien?’


  ‘Volgens mij zijn ze opgehaald.’


  ‘Opgehaald? Hoe bedoel je?’


  ‘Nou ja, ik heb er niet zo op gelet, maar ik geloof dat het twee mannen waren.’


  ‘Wat voor mannen?’


  ‘Twee gasten die ze in een busje of SUV hielpen. Ze zijn weggereden.’


  ‘Weggereden?’


  ‘Ze leken nogal haast te hebben.’


  ‘Waar was dat?’


  ‘Daar.’ Hij wees naar het souvenirstalletje waar Jeff hen had achtergelaten.


  Jeff schudde zijn hoofd. ‘Mijn vrouw zou nooit zomaar met iemand meegaan. Ze kent hier niemand. Wacht even.’


  ‘Wie?’ zei de verkoper van het stalletje toen Jeff hem had verteld wat er was.


  ‘Mijn vrouw en zoon. Ze stonden hier te snuffelen, hooguit een kwartiertje geleden. Heb je ze ergens naar binnen zien gaan?’


  De man krabde even door zijn stoppelbaardje en haalde toen zijn schouders op. ‘Sorry, mij is niks opgevallen.’


  Jeff ging terug naar de oorlogsveteraan. ‘Heb je ze iets horen zeggen? Waar ze heen gingen, wie ze waren?’


  ‘Nee, helaas.’


  ‘Wat voor wagen was het? Wat voor kleur?’


  ‘Zilver, wit, zoiets. Ja, wit misschien.’


  Jeff woelde door zijn haar. Het sloeg nergens op. ‘Het zijn vast een andere vrouw en kind geweest.’


  ‘Als je me niet wilt geloven, mij best.’ Hij zette zijn rolstoel in beweging en verdween.


  Nee, dacht Jeff, hij wilde het inderdaad niet geloven, want het kon niet waar zijn. Hij haalde zijn telefoon weer tevoorschijn. Net voordat hij de sneltoets voor Sarah wilde indrukken, zag hij iets glanzends liggen, vlak bij de stoeprand. Een sleutelhanger.


  Hij raapte hem op. Op de miniatuurkentekenplaat van New York stond een naam: Cole.


  Als Cole in een auto was gestapt, kon de hanger hier op de grond zijn gevallen.


  Ontvoerd. Zijn vrouw en zoon waren ontvoerd. Waarom? Wie zou zoiets doen?
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  Jimmy Hodge en Roy Duggan hadden vandaag surveillancedienst rond Times Square. Zojuist hadden ze twee collega’s geholpen bij de aanhouding van een autodief, en ze waren hard aan koffie toe.


  Duggan had drieëntwintig jaar ervaring als agent. Hij liep de jonge Hodge te vertellen over een broodjeszaak in de buurt, toen er ineens een man van in de dertig op hen af kwam stuiven.


  ‘Ik heb hulp nodig!’


  Instinctief namen de agenten hem van top tot teen op. Opgejaagd, bezweet. Blank, kort bruin haar, spijkerbroek, poloshirt met het logo van het vrijwillige brandweerkorps in Laurel, Montana. Hij hield een mobieltje in zijn handen.


  ‘Wat is het probleem?’ vroeg Hodge.


  ‘Mijn vrouw en zoontje zijn ontvoerd!’


  Vlug wisselde Hodge een blik uit met Duggan. ‘Je vrouw en zoon?’ Hij pakte zijn schrijfblokje.


  ‘Een paar minuten geleden nog maar!’


  ‘Rustig, rustig. Eerst wat gegevens noteren.’ Hij stelde een paar korte vragen. ‘Goed, Jeff, dat staat op papier. Wat is er gebeurd?’


  ‘Loop even mee.’ De man ging hen voor naar een souvenirstalletje. ‘Hier stonden ze net nog.’


  Terwijl Hodge verder vroeg en aantekeningen maakte, bestudeerde Duggan Jeff uitvoerig.


  Jeff wees naar een bedelaar in de rolstoel. ‘…en hij daar zegt dat ze door twee kerels in een busje of SUV werden geholpen en dat ze toen zijn weggereden.’


  ‘Je bedoelt Freddie?’ vroeg Duggan.


  ‘Heet hij zo? Die soldaat die zijn been is kwijtgeraakt in Afghanistan.’


  ‘Tja, Freddie ziet nogal eens wat,’ mompelde Duggan.


  Jeff knikte, duidelijk gerustgesteld dat de politie de ooggetuige kende.


  ‘Freddie ziet ook vaak dingen die er niet zijn, zeker als hij zijn pillen vergeet. Hij is geen oorlogsheld; hij is uitgegleden op een perron en onder de trein gekomen. Heb je hem geld gegeven?’


  ‘Tien dollar.’


  ‘Hij doet graag iets terug voor mensen die hem wat toestoppen. Het is geen kwaaie,’ zei Duggan.


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ Vertwijfeld keek Jeff van Duggan naar Hodge. ‘Wat? Geloven jullie me soms niet? God, wat moet ik nou?’


  ‘Misschien is het wel zo gegaan als jij zelf dacht,’ zei Hodge. ‘Misschien zijn ze een winkel in gelopen. Misschien moet je gewoon nog even afwachten?’


  Plotseling schoot Jeff de sleutelhanger te binnen. Hij haalde hem uit zijn zak. ‘Hier, dit lag op straat, precies waar ze stonden! Hij zat aan Coles broek! Jullie moeten me helpen!’


  Duggans uitdrukking verhardde terwijl hij naar het miniatuurkenteken staarde. Zijn intuïtie gaf hem in dat dit de situatie veranderde. ‘Oké, Jeff, ik voel Freddie even aan de tand. Zoek jij in de tussentijd een recente foto van je vrouw en zoon op voor Hodge. We laten meteen een auto voor je komen.’


  ‘Een auto?’


  ‘Om je naar de recherche te brengen.’ Dringend in zijn mobilofoon pratend stapte Duggan op Freddie af.


  Hodge stuurde de foto die Jeff hem gaf door naar de centrale. ‘Alle eenheden in de omgeving krijgen de gegevens zo door,’ zei hij.


  Een paar minuten later kwam Duggan terug. ‘Mail je notities aan brigadier McBain,’ droeg hij zijn jongere collega op. ‘Ik bel hem wel. Jeff…’ Hij gebaarde naar de weg. ‘Daar heb je je vervoer.’


  Een politiewagen met zwaailichten kwam tot stilstand voor de stoeprand. Duggan boog zich door het rechterraampje en overlegde vlug met de bestuurder. Toen opende hij het achterportier voor Jeff. ‘Breedo hier brengt je naar het bureau. Brigadier McBain vangt je daar op. Hier heb je mijn kaartje met m’n telefoonnummer en e-mailadres.’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Alle surveillanten in de buurt houden hun ogen open, maar de recherche heeft meer middelen dan wij. Zij beslissen hoe het verder wordt aangepakt.’


  


  De scheuren in de bekleding van de achterbank waren met tape dichtgeplakt. De geur van citroenverfrisser kon de sporen van braaksel nauwelijks verhullen. Toen Breedo het tussenschot opende, was Jeff blij met de buitenlucht die door het openstaande voorraampje naar binnen dreef.


  ‘Het is vlakbij. We zijn er zo.’ Breedo zette de sirenes aan en voegde zich in het verkeer.


  Jeffs blik gleed over de knopjes op het paneel voorin. De radio spuwde een eindeloze stroom gecodeerde meldingen uit.


  ‘Hier.’ Breedo tikte op de monitor. ‘Het is nu al doorgeseind.’


  Sarah en Cole keken hem vanaf het beeldscherm aan. Zijn maag verkrampte. Op de zonneklep zag hij een foto van een vrouw met twee meisjes van een jaar of drie, vier.


  ‘Is dat je gezin?’


  ‘Dat zijn mijn meiden, ja. Volgens Duggan zit je in Montana bij de brandweer, klopt dat?’


  ‘Als vrijwilliger. Van beroep ben ik automonteur.’


  ‘Mijn broer zat ook bij de brandweer. Hij is omgekomen bij de aanslag op de Twin Towers.’


  ‘Wat vreselijk.’


  Jeff probeerde Sarah nog een keer te bereiken. ‘Hallo, dit is de voicemail van Sarah Griffin. Spreek na de toon een bericht in.’ Hij drukte de telefoon dicht tegen zijn oor, klampte zich vast aan haar stem.


  Via de achteruitkijkspiegel keek Breedo hem aan. ‘Maak je geen zorgen, Jeff, we vinden ze wel.’


  ‘Ja. Ja, natuurlijk.’ Jeff haalde Coles sleutelhanger tevoorschijn en klemde zijn vingers eromheen.
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  Brigadier McBain was een stevige vent van ver in de vijftig. Hij keek op toen Breedo aanklopte en zei: ‘Dit is Jeff Griffin van Duggans en Hodges melding.’


  ‘Zijn ze al gevonden?’ vroeg Jeff meteen.


  ‘Nee, ik vrees dat er nog geen nieuws is.’ McBain zette zijn leesbril af om Jeff beter te kunnen bekijken. ‘Ik heb de surveillanten gesproken. Voor zover ik het begrijp, zijn je vrouw en zoon met twee mannen in een voertuig vertrokken, in een vermeende ontvoering?’


  ‘Niks vermeend, ze zijn door een stel vreemden meegenomen. Waarom doen jullie niks?’


  ‘Jeff, het onderzoek is in volle gang. We zitten erbovenop.’ McBain deed zijn bril weer op en tikte iets in op zijn toetsenbord. ‘De zaak is ondergebracht bij rechercheurs Cordelli en Ortiz. Breedo, breng hem maar naar boven.’


  Op weg naar de volgende etage klaagde Jeff dat niemand hem serieus leek te nemen.


  ‘Er worden nogal eens valse aangiften gedaan,’ zei Breedo.


  Via een gang kwamen ze in een grote ruimte vol grijs metalen kantoormeubilair. Wanden met prikborden. Een dienstrooster waarboven in koeienletters DETACHEMENT VN was geschreven. Een plasmatelevisie was afgestemd op een nieuwszender. De enige aanwezige agent zat met luide stem te telefoneren.


  Breedo gebaarde naar twee bureaus die tegenover elkaar waren geschoven. ‘Ga zitten. Ik zoek Cordelli en Ortiz even op. Ik ben zo terug.’


  Jeff nam plaats en liet zijn blik over de knipsels aan de muur naast hem glijden. Er hing een ingelijst academiediploma tussen op naam van Juanita Ortiz, en een krantenartikel met een foto van een vrouw in vol politieornaat die haar penning in ontvangst nam. Eronder zag hij een kiekje van een echtpaar met een meisje van een jaar of vijf, ergens aan een meer. Op haar uitgestoken vinger zat een vlinder.


  Iets rechts daarvan hing een onderscheiding wegens ‘uitzonderlijke verdiensten’ voor Victor Cordelli, met eromheen losse handgeschreven briefjes: Gefeliciteerd met je twintig jaar bij de NYPD, las Jeff onder meer.


  Behalve twee monitors en toetsenborden zag hij stapels mappen liggen, en een exemplaar van de Daily News, met dezelfde kop die hem was opgevallen toen hij net was geland, samen met Sarah en Cole…


  Sarah en Cole. Het koude zweet brak hem uit. Ze konden toch niet zomaar zijn verdwenen? Waarom maakte de politie er niet meer haast mee?


  ‘Mr. Griffin? Jeff Griffin?’


  Er stond een vrouw van halverwege de dertig naast hem. Haar bruine haar zat in een paardenstaart, en ze had een donkere blazer met een witte blouse aan.


  ‘Ik ben Juanita Ortiz, en dit is mijn collega, Vic Cordelli.’


  De rechercheurs hadden allebei een tjokvolle mok koffie beet, maar het lukte ze Jeff de hand te schudden. Hij sloeg hun aanbod voor een drankje af.


  Ze gingen zitten, en Juanita Ortiz sloeg een notitieboekje open. ‘We snappen dat het vervelend voor je is om het opnieuw te vertellen, maar we willen graag nog eens van voren af aan horen wat er is gebeurd.’


  Terwijl Jeff zijn verhaal deed, merkte hij dat Vic Cordelli hem nauwlettend bestudeerde. Hij had een geitensikje en een pezige bouw.


  Cordelli vroeg om Coles sleutelhanger. ‘Dus deze lag op straat, precies waar je ze had achtergelaten?’


  ‘Ja.’


  Na een korte inspectie gaf hij hem terug en zei dat hij de foto’s van Sarahs camera naar zijn computer wilde kopiëren. Terwijl hij zich op de beelden concentreerde, ging Ortiz verder met vragen stellen.


  ‘Jeff, ben je bereid vrijwillig informatie te verstrekken over de creditcards, bankpasjes en de mobiele telefoons die jij en Sarah gebruiken?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij haalde zijn portefeuille tevoorschijn.


  ‘Als het om een beroving gaat,’ legde ze uit terwijl ze de gegevens noteerde, ‘hebben we misschien iets aan de bewakingsopnamen bij pinautomaten.’


  ‘Denk je dat het een beroving is?’


  ‘Het is een van de mogelijke theorieën,’ zei Ortiz.


  ‘Dan hadden ze toch gewoon geld opgenomen en ze weer vrijgelaten? Jezus, wie weet wat ze met hen uithalen!’


  ‘Rustig, rustig maar. We zijn nog nergens zeker van.’


  Jeffs ademhaling versnelde. Zag hij iets over het hoofd, vergat hij iets?


  Op Cordelli’s scherm wisselden de gezichten van Cole en Sarah elkaar af. Getergd richtte Jeff zich weer op Ortiz, die hem met vragen bleef bestoken. Ze wilde alles over Sarah weten: wat voor werk ze deed, hoe haar karakter was, of er ziektes voorkwamen in haar familie, wat haar achtergrond was. Jeff gaf overal eerlijk antwoord op, maar de geboorte en dood van Lee Ann liet hij achterwege. Het was te pijnlijk, en wat hem betrof, deed het ook niet ter zake.


  ‘En haar telefoon?’ vroeg hij. ‘Ik heb wel eens gelezen dat jullie die kunnen traceren, dat je via een mobieltje tot op de centimeter kunt bepalen waar iemand is.’


  ‘Soms wel. Mag ik jouw toestel even zien?’ Behendig scrolde ze door het menu. ‘Heeft je vrouw een soortgelijke?’


  ‘Exact dezelfde.’


  ‘Het is een wat ouder model, dat is lastiger.’ Ze gaf hem terug. ‘Bovendien kan het signaal alleen maar worden opgepikt als hij aan staat. Wat we in elk geval kunnen doen, is een gerechtelijk bevel aanvragen om hem te klonen.’


  ‘Klonen?’


  ‘Elk gesprek, elk sms’je – uitgaand of inkomend – wordt dan doorgeseind naar een speciale lijn hier. Zo kunnen we alle communicatie rechtstreeks volgen. Een losgeldtelefoontje bijvoorbeeld. Hetzelfde geldt voor je toestel thuis, op je werk en op je hotelkamer.’


  ‘Wat er ook maar nodig is, van mij mag het.’


  ‘Verwacht er niet te veel van,’ zei Cordelli. ‘Als ze haar mobieltje hebben weggegooid is het zinloos. En zelf gebruiken criminelen meestal prepaid telefoons, die zijn nagenoeg niet te traceren.’


  Hans Beck, schoot het opeens door Jeff heen.


  ‘Wacht! We hadden per ongeluk de verkeerde rugzak meegenomen op LaGuardia. Ik werd gebeld door ene Hans Beck, die had de onze. We hebben ze gistermiddag laat omgeruild bij Penn Station.’


  ‘Wat weet je van hem?’


  Jeff beschreef Beck en legde uit hoe die hem had achterhaald. ‘Hij gedroeg zich nogal raar,’ zei Jeff. ‘Zijn nummer staat in mijn telefoon. Hier, dit is het.’


  ‘Wat bedoel je precies met “raar”?’


  ‘Ik weet het niet – hij leek zenuwachtig, opgefokt. Misschien omdat hij haast had; hij zei dat hij de trein moest halen.’


  ‘Zat er iets bijzonders in die rugzak? Drugs?’


  ‘Nee.’


  ‘Het hoeft niks te betekenen,’ zei Cordelli, ‘maar we zullen het voor de zekerheid natrekken.’


  ‘Er hangen toch overal bewakingscamera’s op straat? Kunnen jullie daar niks mee?’


  ‘Ja, daar kunnen we naar kijken,’ antwoordde Cordelli.


  ‘Doe dat dan, verdomme! Mijn gezin is in gevaar!’


  De rechercheurs lieten een stilte vallen terwijl Jeff hoofdschuddend zijn angst en frustratie verbeet.


  ‘Jeff, luister,’ zei Cordelli kalm. ‘We begrijpen best dat je over je toeren bent, maar er wordt al volop naar ze gezocht door de surveillancedienst. Voor het rechercheonderzoek moeten we erop kunnen vertrouwen dat jij niets achterhoudt.’


  ‘Ik heb alles verteld wat ik weet.’


  Cordelli keek op zijn scherm. ‘Staat Sarah onder medische behandeling? Neemt ze medicijnen?’


  ‘Nee.’


  ‘Gebruikt ze verboden middelen? Gokt ze?’


  ‘Wat?’


  ‘We moeten het vragen.’


  ‘Nee.’


  ‘Zit ze vaak online te chatten?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat was haar gemoedstoestand vanochtend?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Eerlijk gezegd vind ik dat jullie glimlach nogal geforceerd overkomt op deze foto’s. Ik krijg de indruk dat er strubbelingen zijn.’


  Jeff ging er niet op in.


  ‘Vertel eens wat meer over je gezin, over je huwelijk, over je leven in Montana.’ Cordelli draaide de monitor naar hem toe.


  Even stokte Jeffs adem. Hij had niet geweten dat die foto ertussen zat. Een stralende Sarah, met Lee Ann in haar armen.


  ‘Je zei net dat je maar één kind hebt. Wie is dit dan, Jeff?’ Cordelli’s ogen stonden hard.


  ‘Ons dochtertje, Lee Ann.’ Jeff slikte. ‘Ze is ongeveer anderhalfjaar terug overleden. Wiegendood.’ Hij verlegde zijn blik naar de foto van Juanita Ortiz en het meisje met de vlinder op haar vinger.


  ‘O, wat vreselijk voor je,’ zei de vrouwelijke rechercheur meelevend.


  ‘Hm, vervelend,’ bromde Cordelli. ‘Hoe zou je jullie relatie sindsdien omschrijven, tot op het punt dat jullie elkaar voor het laatst hebben gezien? Kwam ze vanochtend gespannen over?’


  ‘Ja,’ antwoordde Jeff schoorvoetend.


  ‘Hadden jullie ruzie?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarover?’ drong hij aan.


  Zijn woede verbijtend staarde Jeff naar de monitor. ‘Waarom helpen jullie me nou niet?’


  ‘Daar zijn we mee bezig, Jeff. We moeten de waarheid weten. Waar hadden jullie ruzie over?’


  ‘We hebben een zware tijd achter de rug door het verlies van Lee Ann. Het leek ons goed er even tussenuit te gaan, en Cole wilde al jaren naar New York City. Sarah en ik hadden afgesproken hier over onze toekomst te praten.’


  ‘Over een scheiding?’


  Jeff bleef stil.


  ‘De dood van een kind kan de ouders uiteendrijven, dat gebeurt wel vaker.’


  ‘We hebben het er bij het ontbijt kort over gehad, ja.’


  ‘Dus je zou kunnen stellen dat jullie huwelijk onder druk stond?’


  Met holle ogen staarde Jeff naar de grond. ‘Ik had gezegd dat ze in de buurt moesten blijven,’ mompelde hij.


  ‘Jeff, is het denkbaar dat Sarah gewoon een poosje alleen wil zijn?’


  Jeff keek op. ‘Nee.’ Het mocht dan anders overkomen, hij wist dat Sarah nooit bij hem zou weglopen. Hij voelde nog steeds haar arm om zijn middel.


  ‘Je moet eerlijk tegen ons zijn, Jeff. Zou Sarah een reden hebben om Cole iets aan te doen?’


  ‘Wát? Nee! Nooit! Hoe durf je zoiets te suggereren?’


  Cordelli nam hem nog even zwijgend op en gebaarde toen naar Ortiz dat het gesprek erop zat.


  Zij nam het over. ‘Luister, Jeff. Laat alles verder aan ons over, we zitten erbovenop. Het lijkt me het beste als jij teruggaat naar je hotel, voor het geval Sarah en Cole daarheen komen. We houden contact met je, en mocht jij iets horen, bel ons dan meteen.’


  ‘Als ze opduiken,’ vulde Cordelli aan, ‘meld je dan met hen op het bureau, dan kunnen wij de zaak sluiten.’ Hij begon zijn spullen op te ruimen.


  Alsof hij niet kon wachten om naar huis te gaan.


  Even later hield Jeff buiten een taxi aan. Als ze soms dachten dat hij braaf op de kamer ging zitten wachten tot de politie eindelijk in beweging kwam, zaten ze er mijlenver naast.
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  De taxi manoeuvreerde zich door het drukke verkeer. Vanaf de achterbank keek Jeff naar de tv-monitor. Verslagen van sportwedstrijden kwamen voorbij, van een drievoudige moord en van de naderende VN-vergadering.


  Te midden van de kakofonie van claxons en sirenes probeerde hij na te denken. Op de hotelkamer werd niet opgenomen, en bij de receptie waren geen boodschappen achtergelaten.


  Zijn hoop zakte steeds verder weg. Hij keek om zich heen, speurde de trottoirs af, tuurde naar de gezichten tot ze in een waas versmolten.


  Cordelli en Ortiz gingen er waarschijnlijk van uit dat Sarah voor een paar uurtjes met Cole was gaan winkelen om stoom af te blazen na hun ruzie. Aan de verklaring van de bedelaar hechtten ze in elk geval weinig waarde. Jeff vertrouwde er niet op dat ze de zaak veel prioriteit zouden geven.


  Onwillekeurig dacht hij terug aan dat ene afschuwelijke moment, lang geleden. Vijftien was hij geweest toen hem was verteld dat zijn ouders waren verongelukt tijdens een busreis door de Canadese Rocky Mountains.


  Zijn grootvader, die in de buurt van Billings woonde, had zich over hem ontfermd. Bij het afwikkelen van de nalatenschap had Jeff de pick-uptruck van zijn vader gekregen. De geur van zijn aftershave hing er nog in, het stuur was versleten op de plek waar zijn grote handen hadden gerust.


  Een halfjaar later had hij zijn rijbewijs gehaald, en wanneer hij samen met zijn opa in de wagen zat, was het alsof zijn ouders bij hem waren. Niemand had de Ford mogen aanraken: hij waste hem zelf, ververste zelf de olie en leerde kleine reparaties uitvoeren. Het hielp hem het gemis te verdragen.


  Op een kwade dag bleek de Ford te zijn gestolen. Jeff was er kapot van geweest. De politie had beloofd alles op alles te zetten om hem te vinden, maar er verstreken weken zonder dat ze iets hoorden. Ten slotte had hij zijn opa overgehaald om zelf te gaan zoeken, en ze hadden keer op keer alle parkeerterreinen, garages en wegrestaurants in de omgeving afgespeurd.


  Haast een maand na de diefstal hadden ze hem opeens zien staan, bij een winkelcentrum in de buurt van Ballantine. Er zat een ander kenteken op en hij was in de grondverf gezet om overgespoten te worden, maar Jeff herkende de spinnenwebachtige barst in het achterruitje van de cabine.


  Nadat hij de pick-up via de rechter had teruggekregen, vertelde zijn grootvader hem iets wat hij nooit meer was vergeten.


  ‘Die wagen had voor niemand zoveel kunnen betekenen als voor jou, Jeff. Er zijn bepaalde zaken in het leven die je zelf moet regelen als je wilt dat het goed gebeurt. Luister naar je intuïtie.’


  Hard getoeter rukte Jeff uit zijn gemijmer. Hij besefte dat hij geen keuze had: hij zou zelf op zoek moeten gaan naar zijn vrouw en zoon. Te beginnen op de plek waar hij ze voor het laatst had gezien, inmiddels twee uur geleden.


  Nadat hij de chauffeur het adres had opgegeven, probeerde hij opnieuw Sarah te bereiken. Weer kreeg hij haar voicemail. Hij staarde even naar zijn telefoon en koos toen in een opwelling het nummer van Hans Beck. Het was niet langer in gebruik, kreeg hij te horen.


  Even gunde hij zichzelf de hoop dat Sarah en Cole gewoon op hem zouden staan te wachten. Dat ze een of andere maffe verklaring hadden waar ze alle drie om konden lachen. Hij zou meteen tegen Sarah zeggen hoeveel spijt hij had, en hoe dom hij was geweest om te willen scheiden.


  Zijn hoop vervloog zodra hij uitstapte. Er was geen enkel teken van Sarah of Cole te bekennen. Freddie, de bedelaar in de rolstoel, was ook weg. Jeff liep naar de souvenirverkoper met de paardenstaart en liet hem de foto’s zien.


  Met een onverschillige uitdrukking op zijn gezicht schudde die zijn hoofd.


  ‘Ze stonden vlak voor je,’ hield Jeff vol.


  ‘Luister, ik heb daarstraks al gezegd dat ik me niks herinner.’


  Jeff liet de camera zakken. Hij dwong zichzelf kalm te blijven en draaide langzaam een rondje. Zijn blik bleef hangen op de winkel waar hij batterijen had gekocht: Metro Manhattan.


  Het was er minder druk dan vanochtend voeg. Wat rondscharrelende klanten, geen rijen. Zelfs de muziek stond zachter. Achter de toonbank stond hetzelfde meisje, in opperste concentratie een sms’je in te toetsen.


  Omdat hij haar hulp nodig had, wilde hij haar niet storen. Nog niet tenminste.


  Terwijl hij wachtte tot ze klaar was, keek hij om zich heen. Hoog aan de wand hing een bewakingscamera, gericht op de etalage. Zou die Sarah en Cole hebben opgepikt?


  ‘Zeg het maar, hoor.’ Het meisje glimlachte naar hem.


  ‘Ja, hallo. Ik heb hier een paar uur geleden batterijen gekocht.’


  ‘Dat weet ik nog, ja.’


  ‘O?’


  ‘Ja, door je T-shirt, daar staat Montana op. Ik ben naar het Glacier National Park geweest. Schitterend.’


  ‘Kleine wereld,’ zei hij. ‘Zou je me ergens mee kunnen helpen?’


  ‘Hangt ervan af.’


  ‘Ik ben mijn vrouw en zoontje hier voor de deur kwijtgeraakt, en nou hoopte ik dat die camera…’ Hij knikte ernaar. ‘…ze misschien heeft opgenomen.’


  Het meisje draaide zich ernaartoe en weer terug, zonder te reageren.


  ‘Ik wil alleen maar weten of hij ook de plek filmt waar ze stonden. Iemand op straat beweerde dat ze door vreemden zijn meegenomen.’


  ‘Wat? Wat een eng verhaal.’


  ‘Ik ben vreselijk ongerust over ze. Mag ik heel even naar de beelden kijken, zien of er iets op staat?’


  ‘Ik wil erbuiten blijven.’


  ‘Jij hoeft ook niks te doen. Laat me gewoon zelf even kijken, het is zo gebeurd. Ik geef je er vijftig dollar voor. Alleen om even te kijken. Als hij niet in de juiste hoek staat dan ben ik meteen weer weg.’


  ‘Ik weet het niet, hoor. Ik…’


  ‘Pardon.’


  Achter Jeff stond een echtpaar van middelbare leeftijd dat wilde afrekenen. Hij stapte opzij.


  ‘Kun je ons uitleggen hoe we vanaf hier bij Central Park komen?’ vroeg de vrouw aan de caissière.


  ‘Een stukje verderop bij Eighth Avenue de bus nemen,’ antwoordde ze. ‘Of lopen, maar dat is een flink eind.’


  ‘Dank je wel.’


  Zodra Jeff en het meisje weer alleen waren, drong hij verder aan. Hij liet de foto’s van Sarah en Cole zien. ‘Het was hier voor de deur. Ik wil alleen zien wat er gebeurd is. Ik heb je hulp nodig.’


  ‘Volgens mij moet je gewoon naar de politie.’


  ‘Daar ben ik al geweest. Ik kom net bij de recherche vandaan.’


  ‘Nou dan.’


  ‘Toe, stel je eens voor dat je in mijn schoenen stond. Help me alsjeblieft.’


  Toen ze vertwijfeld om zich heen keek, haalde Jeff twee briefjes van twintig en eentje van tien uit zijn zak. ‘Heel eventjes maar.’ Hij gaf haar zijn portefeuille, zijn telefoon. ‘Hier, als borg. Ik probeer alleen maar mijn vrouw en kind te vinden.’


  Kennelijk zag ze de wanhoop in zijn ogen, want ze begon te zwichten.


  ‘Alsjeblieft,’ herhaalde hij.


  Na nog een schichtige blik om zich heen legde ze Jeffs spullen onder de toonbank. Ze liep naar een draadstalen deur aan de zijkant, deed die van het slot en loodste hem naar een monitor op een lage plank. Het scherm was in vier kleine vlakken verdeeld.


  Jeff gaf haar de vijftig dollar en boog voorover. Op een van de vlakken herkende hij de verkoper met de paardenstaart, maar de straat erachter was veel te vaag.


  ‘Ik wil deze vergroten. En terugspoelen naar het moment waarop ik hier binnen kwam.’


  ‘Dat kan niet.’ Ze tikte op de metalen kap over het bedieningspaneel. ‘Er zit een slot op.’


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Mandy.’


  ‘Mandy, ik betaal je er extra voor. Ik moet weten wat er met mijn vrouw en zoontje is gebeurd.’


  Ze liet haar blik door de winkel glijden. ‘Chad heeft de sleutel. Hij is achter.’


  ‘Kun je hem halen? Alsjeblieft.’


  Mandy pakte haar mobieltje en verstuurde een sms.


  ‘Hallo?’ Een oudere man wilde afrekenen.


  Zodra Mandy hem had geholpen, kwam ze weer naar Jeff toe. ‘Hier.’ Ze schoof een omgekeerde melkkrat naar hem toe. ‘Blijf onder de toonbank.’


  Een paar minuten later kwam er een slungelige twintiger door de draadstalen deur. ‘Mandy, wat is…’ Hij zag Jeff zitten. ‘Wie is dat? Wat ben je aan het doen?’


  Op gedempte toon vertelde Mandy hem wat er aan de hand was. Chads nek zal vol met tatoeages van vlammen, en hij had een hard gezicht. Terwijl hij Mandy aanhoorde, nam hij Jeff met toegeknepen ogen op.


  ‘Er zijn al twee agenten langs geweest,’ zei Chad. ‘Die wilden ook de bewakingsbeelden zien. Ze hebben niet gezegd waarom.’


  ‘Wanneer dan?’ vroeg Mandy. ‘Ik weet nergens van.’


  ‘Een dik kwartier geleden, toen wij pauze hadden. Kyle heeft met ze gepraat.’


  ‘Hebben ze iets ontdekt?’ vroeg Jeff.


  ‘Ze hebben ze niet gezien, want Kyle heeft geen sleutel. Die heb ik. Ze zouden later terugkomen.’


  ‘Wil je me helpen?’ vroeg Jeff.


  ‘Misschien. Je hebt Mandy vijftig dollar gegeven?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik wil er tweehonderd.’


  ‘Afgesproken.’


  ‘Eerst een kopie van je rijbewijs maken, om mezelf in te dekken.’


  Jeff haalde zijn portefeuille onder de toonbank vandaan. Terwijl Chad het document op het kopieerapparaat legde, telde Jeff het geld uit. Chad stak het in zijn zak voordat hij het paneel ontgrendelde.


  ‘Welk tijdstip?’


  Jeff las het op van zijn kassabonnetje.


  Duizenden miniatuurmensjes liepen gehaast achteruit. Bij het juiste moment stopte Chad de band en liet hem op normale snelheid afspelen.


  Er was duidelijk zicht op de toonbank, de voorkant van de winkel, de ingang en de etalage. De straatverkopers voor de deur waren nog te onderscheiden, maar daarachter bleef het vaag. Jeff volgde alle bewegingen tot…


  ‘Dat zijn ze!’ Zijn hart sloeg over. Sarah die Cole op de foto zette, Cole die er een van Sarah en hem nam. ‘Kun je het vertragen?’ vroeg hij aan Chad.


  ‘Ja, wacht.’


  Jeff concentreerde zich op Sarah, die haar arm om zijn middel sloot. Met zijn drieën poserend voor de toerist. De frons van de man. Lege batterijen. Jeff op weg naar de winkel. Freddie in zijn rolstoel.


  Op de achtergrond Sarah en Cole, snuffelend bij het souvenirkraampje. Langzaam maar zeker uit beeld schuifelend.


  ‘Kan het nog wat trager?’


  Op de monitor verschenen nu bijna stilstaande beelden.


  Het enige wat Jeff nog zag, waren hun schoenen, en de banden van passerende auto’s.


  Een abrupt remmende wagen. Portieren die openzwaaien, onderbenen, zwarte laarzen die naar Sarah en Cole toe rennen. Vijf paar voeten die weer instappen. Het witte voertuig dat optrekt, de achterbumper. Een voorbijganger die het zicht op het kenteken blokkeert terwijl ze verdwijnen.


  ‘Wacht! Ik wil die nummerplaat nog eens zien.’


  Chad spoelde terug en vergrootte het beeld.


  ‘Ik moet het opschrijven,’ zei Jeff.


  Mandy gaf hem pen en papier, en Jeff noteerde het kenteken dat afkomstig was uit de staat New York.


  ‘Kan ik even iets opzoeken op internet?’


  De twee wisselden een zorgelijke blik uit. Ze waren duidelijk bang er te veel bij betrokken te raken.


  ‘Nee.’ Chad schakelde het systeem weer in zijn normale stand en rammelde met zijn sleutelbos. ‘Zo is het wel mooi geweest.’ Hij sloot het paneel af.


  ‘Je ziet zelf wat er is gebeurd!’ riep Jeff. ‘Die mensen hebben mijn vrouw en zoon meegenomen! Ik moet dat kenteken natrekken!’


  ‘Ik weet niet wat ik heb gezien, maar wij houden ons er verder buiten.’


  ‘Ik heb alleen even een computer nodig.’ Wanhopig keek Jeff Mandy aan.


  ‘Drie straten verderop zit een internetcafé,’ zei ze. ‘Ik teken wel een plattegrondje voor je.’
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  New York City


  


  Nadat Jeff Griffin was vertrokken, richtte rechercheur Vic Cordelli zich weer op de foto’s van het gezin. Hij bleef achterdochtig.


  Zijn collega keek op van haar notities. ‘Wat is er, Vic?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt me geen zuivere koffie, Juanita.’


  Ortiz tikte met haar pen op haar aantekeningen en bedwong een zucht. ‘Ik weet dat je al een hoop op je bordje hebt…’ Ze pakte de hoorn van de vaste telefoon. ‘…maar je moet me hiermee helpen, oké?’


  Ze belde naar het Real Time Crime Center. Het RTCC beheerde een gigantisch netwerk van bewakingscamera’s en kentekenlezers. Via hen vroeg ze alle beelden op rond de tijd en locatie van de ontvoering.


  Intussen haalde Cordelli de drie Griffins door de gegevensbank van het National Crime Information Center. Bij het NCIC werden dossiers van miljoenen zaken opgeslagen, variërend van diefstal tot persoonsvermissingen tot terrorisme. Er kwam niets uit: ze waren dus brandschoon.


  Terwijl Ortiz andere stedelijke en regionale databases raadpleegde, nam Cordelli contact op met Blaine Thorsen van de recherche in Laurel, Montana.


  Thorsen reageerde verbaasd. ‘Nee. Geen klachten of aangiften. Geen aanhoudingsbevelen. Verschrikkelijk dat die twee hun kind hebben verloren.’


  ‘Wat was de overlijdensoorzaak?’


  ‘Volgens de lijkschouwer was het wiegendood. Ons onderzoek gaf geen aanleiding daaraan te twijfelen. Waarom wil je dit allemaal weten? Wat heeft New York hiermee te maken?’


  ‘Ze zijn hier voor een uitje,’ antwoordde Cordelli. ‘Jeff beweert dat Sarah en Cole zijn ontvoerd, in de buurt van Times Square.’


  ‘Ontvoerd? Serieus?’


  ‘We trekken het na.’


  ‘Heb je al verdachten?’


  ‘Een vage beschrijving van een stel mannen en een voertuig. Niks concreets.’


  ‘Ongelooflijk dat dit hen moet overkomen,’ zei Thorsen. ‘Ze zijn al door zo’n hel gegaan. Nou, als wij hier iets kunnen betekenen, wat dan ook, laat het me dan weten.’


  ‘Zal ik doen.’ Cordelli hing op.


  Zijn perspectief begon te kantelen. Hij nam de verslagen van de surveillanten nog eens door en de ooggetuigenverklaring die door Roy Duggan was opgenomen. De doorgewinterde Duggan zou geen tijd verspillen aan een onzinverhaal. Cordelli besloot Freddie later zelf nog eens te ondervragen.


  Opnieuw staarde hij naar de foto’s van de baby, Sarah, Jeff en Cole.


  Juanita zat driftig te tikken. Tegenwoordig versleet je als rechercheur meer muizen dan schoenzolen.


  Hoe langer Cordelli naar het gezin keek, hoe eenzamer hij zich voelde.


  Een paar dagen geleden had een doorgedraaide verslaafde een pistool op zijn hoofd gezet. Dit was het dan, had hij gedacht, en hij had zich gerealiseerd dat er niemand om hem zou treuren. Kort na zijn trouwen had hij geconcludeerd dat het huwelijk niks voor hem was. Hij had tegen zijn vrouw gezegd dat ze hem verstikte. Waarop ze hem onmiddellijk meer lucht had gegeven: ze had een advocaat in de arm genomen. Gisteren waren de scheidingspapieren bezorgd.


  De aanblik van de Griffins benadrukte wat hij misliep.


  Het was wat hij ook elke dag bij Juanita zag. Zij had Lucy, haar kleine dochtertje, en Bert, haar man, een aannemer die haar geregeld verraste met een picknick in het park of een stedentripje.


  Cordelli vermoedde dat zijn argwaan en botte gedrag tegenover Jeff Griffin voor een deel uit jaloezie was voortgekomen. Terwijl hij alles nog eens overdacht, vormde zich een theorie die hem…


  ‘Hé, ben je er nog? Vic? Hallo? Hoor je me?’


  Hij schoot wakker uit zijn overpeinzingen. ‘Ja?’


  ‘De beelden van het RTCC zijn binnen. Volgens mij hebben we er wel wat aan. Kom even hier staan, dit moet je zien.’
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  Terwijl Jeff zich door de afgeladen straten naar het internetcafé haastte, bleven de beelden door hem heen spoken. Sarah en Cole waren bij vreemden in een auto gestapt en meegenomen. Waarom? Wie zou zoiets doen?


  Zijn hoofdhuid prikte van de spanning. Op het plattegrondje blikkend rende hij door een rood licht. Een Mercedes kwam met gierende remmen tot stilstand, vlak voor zijn benen. Geschrokken liet hij de scheldkanonnade van de bestuurder over zich heen komen. Daarna haalde hij een keer heel diep adem en liep verder.


  Eigenlijk moest hij Cordelli en Ortiz bellen, hun vertellen over de opnamen, maar er mocht geen seconde verloren gaan. Het kenteken was zijn enige hoop, dat zou hij eerst zelf natrekken.


  


  Het café heette Virtual Connections. In de afgeladen zaak klonken jazztonen en het gesis van espressoapparaten. Aan de tafeltjes waren mensen in de weer met hun BlackBerry’s, tablets, mobieltjes en laptops. Alle huurcomputers bleken bezet.


  ‘Hier heb je een nummertje,’ zei het meisje dat hem hielp. ‘Druk op enter, dan zie je het tarief en dan kun je je creditcard door de sleuf halen. Let op dat je weer uitlogt als je klaar bent. Er zijn drie wachtenden voor je, maar het duurt niet lang – we hebben twaalf terminals.’


  Bij de geldautomaat een deur verder pinde hij wat geld. Toen hij weer binnenkwam, was er een plekje vrij. De muis kleefde, en de tekens op het toetsenbord waren er haast af gesleten.


  Omdat hij wist dat de recherche zijn eigen creditcard monitorde, gebruikte hij die van het garagebedrijf. Hij zou het later wel uitleggen aan zijn baas. Eenmaal online vond hij een site waarop kentekens konden worden nagetrokken. Hij tikte het in.


  Een paar tellen later verschenen de gegevens. Het voertuig was een witte 2010 GMC Terrain, op naam van Donald Dalfini, woonachtig op 88 Steeldown Road in New York City.


  Jeff drukte de informatie af en zocht op de plattegrond naar het adres. Het lag in de Bronx, bij Neverpoint Park, in het zuidoosten van het stadsdeel. De geschatte reistijd vanuit het centrum was veertig minuten.


  Toen hij Ortiz’ kaartje tevoorschijn haalde en haar belde, werd hij doorgeschakeld naar haar voicemail. Aan het inspreken van een boodschap wilde hij echter geen tijd verspillen.


  Hij zou er zelf achteraan gaan. Zodra hij iets ontdekte, zou hij ze wel waarschuwen.
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  ‘Nog een keer, maar dan langzamer.’


  Cordelli rolde zijn stoel naar Ortiz toe.


  Ze drukte wat toetsen in, en de video van het Real Time Crime Center begon weer van voren af aan. Het waren opnamen van Forty-fourth en Forty-fifth Street, nabij Seventh Avenue, ten tijde van de ontvoering van Sarah en Cole.


  Het had een poosje geduurd voordat het RTCC het materiaal had verzameld, maar het aantal hoeken en de superieure kwaliteit van het netwerk leverde veel meer op dan een enkele camera die slechts een deel van de straat filmde.


  ‘Hier.’ Ortiz zoomde in.


  Sarah Griffin die een foto van Cole neemt. Jeff die erbij komt staan, zijn arm om haar heen slaat en poseert voor zijn zoon. Jeff die een toerist aanspreekt en hem zijn camera geeft. Jeff die hem terugneemt, zich naar de winkels toedraait, even met een bedelaar praat en dan een zaak in loopt. Sarah en Cole die bij het souvenirkraampje staan te kijken. Een witte SUV met verduisterde ruiten die tot stilstand komt. Twee bebaarde mannen met petjes en zonnebrillen die uitstappen en het portier open laten. Cole die bij zijn arm wordt gepakt, iets in zijn oor gefluisterd krijgt en op de achterbank wordt gezet. Sarah die bij hem probeert te komen, wordt weggeduwd maar volhoudt en zich naar binnen worstelt. De portieren die dichtslaan terwijl de wagen al optrekt. Geen enkele reactie van voorbijgangers. Jeff die naar buiten komt, verwilderd om zich heen speurt, mensen aanklampt.


  Bij die aanblik drong het pas goed tot de rechercheurs door hoe ongerust hij moest zijn geweest.


  Cordelli tikte met zijn pen op zijn blokje. ‘Laat het RTCC dat kenteken overal doorheen halen,’ zei hij.


  ‘Ik ben al bezig.’ Ortiz pakte haar telefoon.


  ‘Er moet een wagen naar het adres van de geregistreerde eigenaar. En geef de surveillancedienst door dat we een witte GMC zoeken.’


  Terwijl Ortiz belde, liet Cordelli de opnamen nog eens voorbijkomen. Een ontvoering op klaarlichte dag, op een van de drukste plekken ter wereld.


  ‘Wat denk jij?’ vroeg hij, nadat Ortiz haar gesprek had afgerond. ‘Wie zijn die gasten? Wat moeten ze met een gewone lerares uit Montana en haar zoontje van negen jaar?’


  ‘Het is lastig te bepalen of ze ze kent.’


  Cordelli wees iets aan. ‘De gezichten van de verdachten zijn niet goed te zien. Met de bestuurder erbij zijn het er vier, toch?’


  ‘De ruiten zijn te donker, en die weerkaatsing op de voorruit zit ook tegen.’


  ‘We moeten in de financiën van dat gezin duiken, kijken of ze gok- of drugsschulden hebben,’ zei Cordelli. ‘We vragen de FBI in Billings om assistentie. We hebben gerechtelijke bevelen nodig voor hun computers thuis. Misschien speelt er iets online. Of misschien had Sarah een affaire die uit de hand is gelopen.’


  ‘Of misschien heeft haar zoontje gechat met iemand die kwaad in de zin had, en heeft hij over het reisje verteld,’ suggereerde Ortiz.


  Cordelli ging weer aan zijn eigen bureau zitten. ‘Ik zet de boel in gang voor een Amber Alert.’ Hij bracht hun chef op de hoogte en begon toen zijn paperassen te ordenen.


  Ortiz’ toestel ging over. Ze nam op, en haar ogen werden ineens groot terwijl ze luisterde. ‘Nu? Op dit moment?’ Er klonk ongeloof door in haar stem. ‘Ja, ik heb het.’


  Ze hing op. ‘Vic, we moeten op pad, het is dringend.’ Ze stond op om haar jasje aan te trekken. ‘Ik vertel het je onderweg wel.’
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  Neverpoint Park, The Bronx, New York City


  


  Het adres waarop de SUV was geregistreerd, lag in een buurt met kleine huizen, waarvan er opvallend veel te koop stonden.


  ‘Mijn stiefvader heeft hier nog gewoond,’ zei Jeffs taxichauffeur.


  Vanaf de snelweg waren ze via een industrieterrein, een armoedig winkelgebied en een wijk met sociale woningbouw op Steeldown Road uitgekomen. Aan beide zijden van de weg stonden auto’s geparkeerd. Er wroette een hond in een fastfoodzak.


  Jeff keek nog eens op zijn printje. Wie was Donald Dalfini?


  De oprit van nummer 88 was leeg, maar langs de stoep stond een oude Honda met een gedeukte achterbumper. De wagen die op de opnames te zien was, was een gloednieuw model van zo’n dertigduizend dollar geweest. Zo’n auto viel niet te rijmen met deze armoedige omgeving.


  Jeff vroeg de chauffeur een eindje door te rijden. Door de knoop in zijn maag kon hij zich niet concentreren.


  ‘Zet me er hier maar uit,’ zei hij toen ze halverwege het volgende blok waren. Hij rekende af, gaf de man een fooi en stak hem toen nog een briefje van twintig toe. ‘Zet de meter uit en wacht even op me. Ik moet misschien meteen weer terug naar Manhattan.’


  ‘Mij best.’ De man pakte zijn krant.


  Terwijl Jeff de straat in liep, versnelde zijn ademhaling. Hij kon het nog steeds niet bevatten. Sarah en Cole die ontvoerd waren, en de politie die zijn verhaal in twijfel trok. Ze lieten hem geen keuze; hij moest er zelf achteraan, hoe onverstandig het misschien ook was. Want als later zou blijken dat hij ze had kunnen redden en als hij dan niets had gedaan, zou hij het zichzelf nooit vergeven. Het verlies van Lee Ann was al zwaar genoeg.


  Aangekomen bij de Honda noteerde hij het kenteken. De asbak was overvol, de rechterstoel was bedolven onder de folders en voedselverpakkingen. In het huis waren de gordijnen gesloten.


  Hoe moest hij dit aanpakken? Het nummer bellen dat hij had gevonden? Of aanbellen?


  Binnen brandde licht. Er passeerde een schaduw langs een raam. Er was dus iemand thuis.


  Via het tuinpad liep Jeff naar de zijgevel. Bij een kelderruitje boog hij voorover om naar binnen te turen. Hij zag een dubbele gootsteen, een wasmachine en droger, een stapel kleren op de grond.


  Ineens werd de stilte verbrijzeld door een snerpende kreet. Een kind. Cole?


  Er klonk een dreun in het huis. Jeff wilde de achtertuin in rennen maar stuitte op een schouderhoge poort die op slot zat.


  Zich aan de bovenkant vastgrijpend hees hij zichzelf eroverheen. Bij de aanblik van twee kinderen op het gazon verstijfde hij. Daar stond een jongetje van Coles leeftijd en een meisje van een jaar of vier, allebei in zwemkleding. Ze waren met de tuinslang aan het spelen.


  Het jongetje draaide zich tegelijk met het meisje naar hem toe. Het was Cole niet.


  Even staarden de twee hem sprakeloos aan. ‘Hoi,’ zei het meisje toen.


  Terwijl Jeff verward bleef staan, zag hij dat de kinderen naar iets achter hem keken.


  ‘Niet bewegen, ik heb een pistool,’ hoorde hij ineens.


  Hij keerde zich naar de stem toe. Een vrouw hield hem met uitgestrekte armen onder schot.


  ‘Op je knieën, handen in je nek!’ schreeuwde ze voordat hij het uit kon leggen. ‘Knielen, klootzak! Anders knal ik je overhoop!’
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  Neverpoint Park, The Bronx, New York City


  


  Met opgestoken handen liet Jeff zich op de grond zakken, terwijl er allerlei vragen door zijn hoofd schoten. Waren Sarah en Cole hier? Waar was die SUV?


  De vrouw bleef hem onder schot houden terwijl ze de jongen en het meisje naar binnen joeg. Een bos rood kroeshaar omlijstte haar gezicht. Ze leek Jeff nog geen dertig, maar er zaten al diepe groeven rond haar mond. Op haar T-shirt stond een pitbull die een motor bewaakte, en haar armen waren getatoeëerd.


  ‘Pak je portefeuille.’


  Langzaam haalde Jeff de portefeuille uit zijn zak en legde hem neer. Zonder haar blik van hem af te wenden raapte ze hem op. Ze controleerde zijn rijbewijs en de legitimatie met zijn foto in brandweeroutfit.


  ‘Montana? Wat heb je hier dan te zoeken? Waarom bedreig je mijn kinderen?’


  Haar stem was schor, alsof ze had gedronken. Hij vond het vreemd dat ze de politie niet belde. Of had ze dat misschien al gedaan? Ze zag eruit als iemand die zich van wetten weinig aantrok. Als ze bij de ontvoerders hoorde, zou ze geen agenten over de vloer willen.


  ‘Geef antwoord, klootzak!’


  Hij probeerde na te denken. ‘Mijn vrouw en zoontje zijn een paar uur geleden ontvoerd, in de buurt van Times Square, met een SUV die op dit adres is geregistreerd.’


  ‘Lul niet!’


  ‘Het is de waarheid. Ken je ene Donald Dalfini? Waar is die wagen? Ben jij zijn vrouw?’


  Toen ze stil bleef, ging Jeff verder. ‘Mag ik je iets laten zien?’


  Na een korte aarzeling knikte ze. Jeff viste Sarahs camera en Coles sleutelhanger tevoorschijn. Even later liet hij haar de foto’s zien op het schermpje. ‘Hier, kijk. Vanochtend genomen.’


  Zonder het wapen te laten zakken pakte ze met haar vrije hand de spullen aan. Terwijl ze die bekeek, legde Jeff haar alles uit – Lee Ann, het reisje, de aanleiding om naar New York te komen en waarom hij hier was.


  ‘Zeg alsjeblieft waar ze zijn. Ik smeek het je.’


  Haar blauwe ogen werden glazig terwijl haar weerstand verder afbrokkelde. Ze knipperde haar tranen weg, en haar lippen begonnen te bewegen. Het was alsof ze in zichzelf mompelde, en Jeff moest zich inspannen om haar te verstaan.


  ‘Ik heb het nog zo tegen die debiel gezegd.’


  ‘Alsjeblieft,’ drong Jeff aan. ‘Is alles in orde met ze?’


  ‘Hou je kop! Wij hebben er niks mee te maken!’


  ‘Het is jullie SUV. Hij staat geregistreerd op dit adres.’


  ‘Hij is drie weken terug gestolen, bij het winkelcentrum. Ik ben doodsbenauwd dat de dieven hierheen komen.’


  ‘Dan staan we aan dezelfde kant. We willen allebei weten wat er is gebeurd.’


  ‘Sheri, moet ik je helpen?’


  In de achterdeur stond een forse vrouw van in de vijftig met lang grijs haar en een slobberig Mets T-shirt aan. Ze had een honkbalknuppel vast.


  ‘Heb je Donnie aan de lijn gehad?’ vroeg Sheri aan haar.


  ‘Nee, alleen zijn voicemail ingesproken. Ben je er al achter wie die klootzak is? Heb je hulp nodig?’


  ‘Nee, ik red het wel.’


  Sheri’s handen beefden. Het leek erop dat ze twijfelde of Jeff wel echt een bedreiging vormde.


  ‘Sheri, ik vertel je de waarheid,’ zei hij nog eens. ‘Als het klopt wat jij zegt, wil ik alleen even kijken of mijn vrouw en zoon bij jou in huis zijn, en dan ben ik weer weg.’


  ‘Ik zeg toch dat we er niks mee te maken hebben.’


  ‘Ik moet het zelf zien. Verplaats je eens in mijn positie.’


  Terwijl ze Jeffs woorden overwoog, drong hij verder aan.


  ‘Sheri, luister naar me. Ik moet mijn gezin zien te vinden. Laat me heel even kijken, dan ben je van me af. Die wagen staat op jouw naam, dus de politie komt hier vroeg of laat toch langs. Ik kan ze laten weten dat je me hebt geholpen, of ik kan ze laten weten dat je iets achterhoudt. Volgens mij heb je een goed hart. Ik geloof niet dat je me wilt vermoorden omdat ik de waarheid vertel.’


  Nerveus speurde ze zich gezicht af. Toen slikte ze en liet het pistool zakken. ‘Belva! Kom naar buiten en neem de kinderen mee.’


  ‘Ben je soms gestoord?’


  ‘Het is verdomme mijn huis. Doe wat ik zeg!’


  In de kleine woning hing een geur van sigarettenrook en verschaald bier. De keukentafel was bezaaid met vuil servies en bestek. Toen Jeff de woonkamer in stapte, werd hem duidelijk waarom Sheri de politie niet had gebeld. De salontafel stond vol lege drankflessen, bierblikjes en plastic zakjes met iets gedroogds erin. In de opengeslagen kranten waren personeelsadvertenties omcirkeld.


  ‘We hebben het zwaar nu Donnie zijn baan kwijt is,’ zei Sheri op bijna verontschuldigende toon. ‘De hypotheek, de auto, de creditcard, het stapelt zich maar op. We zijn op zoek naar werk, maar we komen nergens aan de bak. En toen werd ook de wagen nog gestolen. Hierheen.’ Met het wapen nog steeds bij zich leidde Sheri hem verder.


  Jeff zocht onder de bedden, keek in kasten, controleerde de kelder. Hij klopte zelfs op de muren. Uiteindelijk moest hij zich erbij neerleggen dat Sarah en Cole niet in de woning waren.


  Terwijl ze de woonkamer weer in liepen, ging zijn telefoon over. Het nummer was afgeschermd.


  Met bonzende slapen nam hij op. ‘Ja?’


  ‘Jeff, met Cordelli van de recherche. We hebben de SUV gelokaliseerd.’


  ‘En Sarah en Cole?’ Aan het verkeersgeruis hoorde hij dat Cordelli vanuit de auto belde.


  ‘Geen bevestiging. We zijn onderweg.’


  ‘Waar is het? Ik kom eraan!’


  ‘Jij blijft in je hotel – we houden je op de hoogte.’


  ‘Vertel me waar het is, Cordelli!’


  ‘Jeff, luister, we zijn er nog niet. Ik weet niet precies wat we aantreffen.’


  ‘Het gaat verdomme om mijn vrouw en kind! Ik heb het recht om erbij te zijn.’


  ‘Jeff, je hoort nog van me.’


  ‘Nee, ik moet het weten!’


  Op dat moment klonken er loeiende sirenes buiten. Misschien was de politie ook op het adres van de Dalfini’s gestuit, bedacht hij. Ze mochten hem hier niet aantreffen, want dan zouden ze hem tegenhouden.


  ‘Zeg me waar het is!’ Hij blikte uit het raam de straat in. De taxi stond nog steeds te wachten. ‘Ik zweer je dat ik er toch wel achter kom, hoe dan ook.’


  Cordelli liet een paar tellen verstrijken voor hij zwichtte. ‘Heb je pen en papier?’


  Jeff noteerde de locatie die Cordelli opgaf op de rand van een krant en hing op.


  ‘Waar ging dat over?’ vroeg Sheri.


  ‘Ze hebben iets gevonden.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik weet het niet precies.’ Hij gebaarde dat hij zijn spullen terug wilde. ‘Ik moet ervandoor. Als het ter sprake komt, zeg ik dat je hebt geprobeerd me te helpen.’


  Terwijl hij naar buiten rende, bleef Sheri roerloos staan. Haar wenkbrauwen bleven gefronst en op haar gezicht stond bezorgdheid te lezen.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Brooklyn, New York City


  


  De 2010 GMC terreinwagen op het braakliggende terrein was al te zien vanaf de Brooklyn Bridge, want de vlammen sloegen eruit.


  Surveillanten hadden hem opgemerkt en ze hadden het aan de centrale gemeld. Tegen de tijd dat de hulpdiensten arriveerden, was de SUV in een sissende, spattende vuurzee veranderd.


  De slang werd van een veilige afstand uitgerold, buiten bereik van de rondvliegende stukken metaal. De brandweerlui waren ervan doordrongen dat elke oproep hun laatste kon zijn. Hun kazerne had acht mensen verloren bij de aanslagen van 11 september 2001.


  Er had zich al een menigte verzameld achter het afzetlint. Te midden van de sirenes en zwaailichten stapten Cordelli en Ortiz uit. Ze werden doorverwezen naar commandant Van Reston. Cordelli moest schreeuwen om boven het kabaal van de pomp uit te komen.


  ‘Wat is het?’


  ‘Brandstichting, en gezien de felheid gok ik erop dat er een vloeistof is gebruikt.’


  ‘Zit er iemand in?’


  ‘Weten we nog niet. We hebben nog niet kunnen kijken.’


  ‘Bedankt.’ Cordelli en Ortiz speurden om zich heen naar bewakingscamera’s, maar die zagen ze nergens. Ze liepen naar Marktiz, de agent die de melding had gedaan.


  ‘Getuigen?’ vroeg Cordelli.


  ‘Neuh.’ Marktiz haalde nog een rol afzetlint uit zijn kofferbak. ‘Niemand in de buurt. Niks.’


  In deze omgeving zou een buurtonderzoek weinig opleveren, beseften Cordelli en Ortiz.


  Het was gebleken dat de SUV waarmee Sarah en Cole Griffin waren ontvoerd, was gestolen, en nu stond hij in lichterlaaie. Er was duidelijk sprake van opzet.


  ‘Er moet ander vervoer klaar hebben gestaan om in over te stappen,’ zei Ortiz. ‘Ik krijg hier een akelig gevoel bij. Straks zitten we nog met een moord.’


  ‘Ik heb dat ook.’


  Er kolkten dikke rookwolken uit het wrak terwijl het werd geblust. Toen ze zich ervan af draaiden, zag Cordelli een probleem op hen af komen: Larry Brewer, een collega uit een ander district. ‘Wat doet hij hier?’ vroeg hij.


  Een paar jaar geleden hadden Cordelli en Brewer een poos samengewerkt. Brewer was een man met een opgeblazen ego en hij straalde iets wreeds uit. Zijn kale schedel, uitpuilende zwarte ogen en puntige oren hadden hem de bijnaam ‘Diablo’ opgeleverd.


  ‘Wat moet jij op mijn plaats delict, Cordelli?’ Brewers kaken maalden op een stuk kauwgom.


  ‘We zijn bezig met een zaak.’


  ‘Jij hoort hier niet. Wij zitten erop met onze taskforce, een undercoveroperatie.’


  ‘Wij hebben een ontvoerde moeder en kind – en ze zijn in dat voertuig meegenomen.’


  ‘Ik heb het Amber Alert gezien. Mijn zaak heeft meer prioriteit, wij nemen het over. De wagen is van ons. Mijn chef zal jouw chef opdragen je ervan af te halen.’


  ‘Wij gaan nergens heen, Larry,’ zei Cordelli. ‘We blijven wachten op het groene licht van Van Reston om ónze plaats delict te onderzoeken.’


  Brewer grimaste. ‘Je loopt me voor de voeten, Vic.’ Net toen hij dreigend dichterbij kwam, ging zijn telefoon over. Hij nam op, luisterde en liep toen naar een van de surveillancewagens.


  ‘Wat een figuur,’ merkte Ortiz op.


  ‘Ellendig stuk vreten.’ Ortelli keek naar het nasmeulende karkas. ‘Ik durf te wedden dat er iemand in zit, Juanita.’


  ‘Ik sta te bidden van niet. Kijk.’


  Achter het afzetlint was Jeff Griffin uit een taxi gestapt, en hij stond nu nerveus naar het wrak te turen.


  Een van de brandweermannen riep commandant Reston naar de SUV. Hij boog zich voorover. Vanaf de plek waar Cordelli en Ortiz stonden, konden ze niet zien wat erin lag, maar toen Reston zich weer ophief, sprak zijn gezicht boekdelen.


  ‘Verdomme,’ vloekte Cordelli.


  


  Ook voor Jeff was het duidelijk zodra hij Restons gelaatsuitdrukking zag.


  O nee, alsjeblieft, laat het niet waar zijn, dacht hij. Zou de angst, die hij had opgesloten in het donkerste hoekje van zijn ziel, gegrond geweest zijn?


  Er werden grote gele zeilen uitgevouwen – de universele vlag van de tragedie, de bevestiging van de dood. Hij keek toe terwijl de brandweermannen de zeilen uitspreidden. Hij wist wat vlammen deden met een lichaam, hoe de huid openscheurde, hoe de botten braken, hoe de schedel kon barsten.


  Sarah en Cole. Als verdoofd liep hij op het wrak af, belaagd door gruwelijke beelden. Toen hij werd vastgegrepen en teruggetrokken, schreeuwde hij het uit. Daarna werd alles zwart.


  Hoe hij in de politiewagen terecht was gekomen, was hem een raadsel. Hij kwam bij, besefte weer wat er was gebeurd en barstte in huilen uit. Toen hij zijn tranen weg wilde vegen, merkte hij dat hij boeien om had. Naast de auto stond een man.


  ‘Mr. Griffin? Jeff Griffin? Brewer, recherche. Hoor je me nu wel?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké, opnieuw dan maar. Je hebt het recht te zwijgen…’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Manhattan, New York City


  


  Op het politiebureau werd Jeff Griffin in een kale verhoorruimte achtergelaten. Hij had afgezien van zijn recht op juridische bijstand.


  Niemand had bevestigd dat Sarah en Cole dood waren. Het enige wat hij nog kon doen, was bidden. Alsjeblieft, laat het niet waar zijn.


  De adrenaline gierde door hem heen. Hij legde zijn handen plat op de tafel terwijl de herinneringen opflakkerden. Times Square, Sarahs arm stevig om zijn middel. Haar woorden: ‘We moeten volhouden, het samen oplossen.’ Coles blijdschap terwijl hij zich vergaapte aan de wolkenkrabbers…


  Langzaam maar zeker wist hij zichzelf tot bedaren te brengen. Hij moest sterk blijven. Hoop houden.


  Kort nadat Brewer Jeff had gearresteerd, was Cordelli op hen af komen stormen. ‘Brewer, hé! Waar ben jij verdomme mee bezig?’


  De kale rechercheur had met gebaren duidelijk gemaakt dat hij zijn telefoongesprek wilde afronden. ‘Oké, dus met Steeldown Road zitten we goed.’ Hij had opgehangen en zich naar Cordelli toe gekeerd. ‘Opsodemieteren, Vic. Die wagen is van mij. We hebben twee moorden, dit valt onder onze operatie.’


  ‘Griffin heeft hier niks mee te maken.’


  ‘Wat weet jij er nou van? Zorg maar gauw dat je dossier bij ons terechtkomt, anders ben je zwaar de klos.’


  Brewer was op de passagiersstoel van de ongemarkeerde Ford gaan zitten en had het portier dichtgetrokken. Zijn collega Klaver had de motor gestart, en ze waren met loeiende sirenes de Brooklyn Bridge over gescheurd, naar het hoofdkwartier van de NYPD in Manhattan.


  In de doorkijkspiegel aan de wand van zijn cel zag Jeff een man die aan een zenuwinzinking dreigde te bezwijken.


  Er klonk een klik. De deur ging open, en Brewer en Klaver kwamen binnen. Ze legden hun mappen neer en namen plaats tegenover Jeff.


  ‘Zijn ze dood?’


  De rechercheurs namen Jeff zwijgend op. Het werd ineens een paar graden kouder in de kamer.


  Met zijn bleke, magere gezicht en sombere uitdrukking had Klaver veel weg van een begrafenisondernemer. Brewer leek verbitterd en afgestompt.


  ‘De patholoog-anatoom is nog niet klaar,’ antwoordde Brewer.


  ‘Weten jullie ook geen geslacht? Leeftijd?’


  ‘Nee. Er is weinig over van de lichamen. We moeten afwachten. We weten dat het moeilijk voor je is, maar je hoort het zodra het bekend is.’ Hij zweeg even. ‘We hebben de verslagen van Cordelli en Ortiz gelezen. We hebben hier en in Montana rondgebeld, en we hebben nog wat vragen.’


  ‘Waarover? Ik heb alles al aan Cordelli verteld.’


  ‘Het voertuig is in verband gebracht met onze operatie.’


  ‘Wat voor operatie?’


  ‘We mogen geen details prijsgeven. Er spelen veel factoren mee.’


  ‘Wat bedoel je? Wat is dit? Mijn vrouw en zoon zijn ontvoerd! Ze kunnen wel dood zijn, en het kan jullie geen moer schelen!’


  ‘We zijn er druk mee bezig, Jeff. Als je meewerkt, komen we er sneller uit.’


  Zijn woede verbijtend keek Jeff weg. Hij schudde vol afkeer zijn hoofd.


  ‘Het hoeft niet lang te duren, Jeff.’ Klavers toon was milder dan die van zijn collega. ‘We hebben je hulp nodig. Vertel nog eens exact wat er is gebeurd, vanaf je aankomst in New York tot op het moment dat je Sarah en Cole als vermist hebt opgegeven.’


  Jeff haalde diep adem voordat hij alles opnieuw opdreunde.


  ‘Jullie hebben een kind verloren,’ vatte Brewer samen. ‘Daar had jullie huwelijk zo onder te lijden dat jij wilde scheiden. Jullie hadden er kort voor de verdwijning nog ruzie over. Klopt dat?’


  ‘Waar wil je heen?’


  ‘Klopt dat?’ herhaalde Brewer.


  ‘Ja, ik heb het allemaal net verteld.’


  ‘Niet alles,’ zei Brewer.


  ‘Heb je Sarahs collega Neil Larson ervan beschuldigd een affaire te hebben met je vrouw?’ vroeg Klaver.


  Verbijsterd staarde Jeff hem aan. Hoe waren ze daar achter gekomen?


  ‘Jeff? Heb je Neil Larson ervan beschuldigd een affaire te hebben met je vrouw?’


  Jeff slikte moeizaam. ‘Ja.’


  ‘En ben je op het schoolplein zo tegen hem tekeergegaan dat het op vechten uit dreigde te lopen en anderen je hebben moeten bedwingen?’ vroeg Brewer.


  Jeff aarzelde, want zoals hij het bracht, gaf het een vertekend beeld. ‘Ja.’


  ‘En was dat ook deels de aanleiding voor de ruzie met Sarah, net voordat je kwam melden dat zij en Cole waren ontvoerd?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus je bevestigt deze feiten?’ vroeg Brewer.


  ‘Ja.’


  ‘Wat is je relatie met Donnie en Sheri Dalfini?’ vroeg Brewer.


  ‘Relatie? Ik ken ze niet. De GMC is van hen.’


  ‘Hoe ben je aan hun adres gekomen?’


  ‘Via een winkel waar ik batterijen had gekocht. Ik heb ze overgehaald me de bewakingsopnamen te laten zien. Op die beelden kon ik het kenteken zien. Daarmee heb ik online de eigenaar achterhaald, en ik ben er met een taxi naartoe gegaan.’


  ‘Waarom heb je niet eerst de politie ingelicht?’ vroeg Brewer.


  ‘Ik had de indruk dat ik niet serieus werd genomen.’


  Brewer en Klaver bleven even stil. ‘Jeff,’ zei Brewer toen, ‘als brandweerman kom je vaak zat op een plaats delict. Je weet vast het nodige van onderzoeksprocedures.’


  Jeff reageerde niet. Het beeld dat werd geschetst maakte hem onrustig.


  ‘Je was wel heel erg snel op Steeldown Road. Bijna alsof je ons voor wilde zijn. En vervolgens dook je zomaar op bij de brandende auto.’


  ‘Ik begrijp niet waar je heen wilt.’


  ‘Het komt op ons allemaal nogal verdacht over.’


  De vloer leek onder Jeff weg te zakken. ‘Jullie beschouwen míj als verdachte?’


  Brewer bewoog zijn onderkaak heen en weer. ‘Je moet eerlijk zijn tegen ons, Jeff. Toen je vermoedde dat je vrouw een verhouding had, moet dat vreselijk pijn hebben gedaan, zeker omdat je net een kind was kwijtgeraakt. Misschien wilde je ervoor zorgen dat ze bij die ander wegbleef. Definitief. Misschien heb je haar bewust meegenomen, haar door die camera laten registreren terwijl jij er niet bij was…’


  ‘Wat? Dit is krankzinnig!’


  ‘Misschien is er iets misgelopen, wist je niet met wie je te maken had.’


  ‘Dit is echt belachelijk! Vertel me wie er in die wagen zat!’


  Zonder zijn blik van Jeff af te wenden, reikte Brewer naar zijn BlackBerry. ‘Dit lag erin, Jeff. Het komt overeen met de beschrijving in jouw aangifte.’ Hij schoof het apparaatje naar Jeff toe.


  Op het schermpje waren de restanten van een petje van de New York Jets te zien. Alleen een petje. Half verkoold, half verschroeid, maar duidelijk herkenbaar. Wit met groen, hetzelfde als dat wat ze voor Cole hadden gekocht.


  Jeff staarde ernaar tot de kleuren in elkaar vloeiden.


  Ze waren weg.


  De schok voerde hem terug naar de ochtend waarop hij Lee Ann had gevonden. Haar blauwe gezichtje, het opengesperde mondje. Zijn vergeefse pogingen om haar te reanimeren.


  Het beeld werd vervangen door zijn mooiste herinnering. Sarah met hun twee kinderen in de woonkamer, terwijl hij vanuit zijn pick-up naar binnen had zitten kijken. Uit alle macht probeerde hij zich eraan vast te klampen, maar het loste weer op.


  Hij sloeg zijn handen voor zijn ogen, voelde de priemende blikken van Brewer en Klaver niet meer, merkte niet dat Brewer de BlackBerry terug pakte.


  Er klonk geschraap van stoelpoten. De rechercheurs verzamelden hun paperassen.


  ‘We laten je even alleen om na te denken,’ zei Brewer.


  De deur ging open. Het gerinkel van telefoons dreef naar binnen, het gekraak van walkie-talkies klonk en flarden van gesprekken. Boven het kabaal uit herkende Jeff de stem van Cordelli. ‘Brewer? Heb je mijn bericht ontvangen? Mijn chef heeft die van jou gebeld en…’


  De deur viel dicht.


  Gekweld door onzekerheid bleef Jeff achter. Wie zouden zijn vrouw en zoon hebben meegenomen? Wie? Waarom? Zijn verwarring en verdriet balden zich samen tot woeste razernij. Wie hier ook achter zaten, hij zou ze te pakken krijgen.


  Brewer kwam weer binnen, samen met Cordelli dit keer. ‘Je mag weg. Cordelli brengt je naar de uitgang.’


  ‘Wat?’ Jeff keek van de een naar de ander.


  ‘Bedankt voor je hulp. We houden contact,’ zei Brewer.


  ‘En Sarah en Cole dan? Mag ik ze zien?’


  ‘Ze zijn het niet,’ zei Brewer.


  ‘Ze zijn het niet?’


  ‘De patholoog heeft vastgesteld dat het twee volwassen mannen zijn. We zijn nog bezig met de identificatie.’


  ‘Wát? Je laat me het petje van mijn zoon zien, je laat me geloven dat ze dood zijn, je beschuldigt mij ervan alles te hebben gepland. Wat is dit?’


  ‘Het hoort bij het onderzoek,’ antwoordde Brewer laconiek.


  Jeff duwde zich overeind. ‘Is dit voor jou soms een of ander misselijk geintje?’ schreeuwde hij.


  Vlug schoof Cordelli tussen hen in. ‘Kom maar met mij mee, Jeff.’ Hij legde een hand op zijn schouder. ‘Laten we ergens koffie halen, en dan breng ik je terug naar je hotel.’


  


  Het Terminal Café was populair bij politiemensen, vertelde Cordelli terwijl ze plaatsnamen.


  Er klonk zacht getinkel van bestek, en er hing een geur van gebakken spek. Een man met een stierennek kwam hun bestelling opnemen. Cordelli vroeg om koffie, Jeff hoefde niets.


  ‘Ik begrijp dat je kwaad bent,’ zei Cordelli toen ze weer alleen waren.


  ‘Jij begrijpt helemaal niks.’


  Cordelli’s koffie werd neergezet. Hij schonk er wat melk bij. ‘Zo’n tien jaar geleden kregen we een keer een melding van een moeder in East Harlem, dat haar vijfjarige zoontje was ontvoerd. Brewer leidde de zaak. Ze had een signalement van de verdachte. We hebben een week van hot naar her gerend om die te zoeken, tot een conciërge het lijk van het kind vond, vastgebonden onder de trap in een opslagruimte. Volgens de lijkschouwer was de jongen zwaar mishandeld en had hij daarna nog twee dagen geleefd. Uiteindelijk voerde het bewijs naar de moeder zelf. Brewer heeft het zichzelf nooit vergeven dat hij haar niet meer onder druk heeft gezet, want dan had hij het ventje kunnen redden. Sindsdien vertrouwt hij niemand meer. Eigenlijk geldt dat voor ons allemaal. Er wordt zoveel gelogen. We zien de afschuwelijkste dingen, daarvan krijg je eelt op je ziel.’


  Worstelend met zijn emoties staarde Jeff even uit het raam. Hij keek Cordelli weer aan. ‘Wat heb ik daaraan? Waarom verspillen jullie je tijd aan mij in plaats van mijn vrouw en zoon te zoeken?’


  ‘Jeff, we zetten alles op alles. De FBI is ermee bezig, alle korpsen in en rond New York. Er worden foto’s verspreid onder de media. Morgenochtend weet iedereen wie Sarah en Cole zijn.’


  Hoewel de uitleg Jeff enigszins geruststelde, bleef de angst hem in zijn greep houden. ‘Twee lijken in de SUV, mijn vrouw en kind vermist – ik heb er recht op meer te weten. Wat heb je verder nog?’


  ‘We denken dat Coles petje is gevallen toen ze zijn overgestapt in een andere wagen.’


  ‘Maar wie zou ze mee willen nemen? Wat is het verband met Brewers zaak?’


  ‘Daar laat niemand iets over los.’


  ‘Wat? Is zijn onderzoek soms belangrijker dan het leven van mijn vrouw en kind?’


  ‘Nee, zo moet je het niet zien. Er wordt nog overlegd, maar de ontvoering wordt overgenomen door Brewers taskforce. Hij leidt een grote undercoveroperatie. Georganiseerde misdaad. Er werken zo’n twaalf opsporingsdiensten aan mee, in binnen- en buitenland.’


  ‘Wat voor misdaad? Drugs, mensensmokkel? Ik heb jullie verteld dat ik geen losgeldeis heb gekregen. Sarah zou ze mijn mobiele nummer hebben gegeven.’


  ‘De taskforce richt zich op wereldwijde netwerken, dat is het enige wat ik op het moment weet.’


  ‘Dus er kan van alles achter zitten? Ik heb eens gelezen dat er in Zuid-Amerika mensen worden ontvoerd om hun organen. Allemachtig.’ Jeff haalde zijn hand over zijn gezicht.


  ‘Niet van het ergste uitgaan, dan maak je jezelf gek.’


  ‘Het ergste? Veel erger dan het nu is, kan het niet worden!’


  ‘Luister, Jeff, we concentreren ons op de feiten. We werken samen met Brewer omdat we elkaars hulp hierbij nodig hebben. Nogmaals: alles wordt op alles gezet.’


  Jeff ademde diep in.


  ‘Ik zal je constant op de hoogte houden.’


  Hij knikte.


  ‘Beloof me dat je niet meer de amateurdetective zult uithangen.’


  ‘Ik ga door met zoeken, dát beloof ik je. Jij zou het ook doen.’


  Het zwijgen van Cordelli was een bevestiging.


  ‘Ik breng je terug naar je hotel.’ Hij pakte zijn telefoon. ‘Er komt een collega bij je op de kamer, en ik laat de ingang bewaken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Zo is de procedure.’


  ‘Nee, nee, dat wil ik niet! Ik ben niet bang voor die schoften. Zet die mensen liever in om Sarah en Cole op te sporen. Jullie hebben mijn mobiel gekloond; als ik word gebeld, komt het ook bij jullie binnen.’


  Cordelli aarzelde. ‘Wil je dat ik iets anders voor je regel? Een psycholoog?’


  Jeff schudde zijn hoofd. ‘Nergens voor nodig.’


  Terwijl ze in het donker door het centrum reden, kwamen ze bij een afgezet kruispunt. Cordelli toeterde, gebaarde naar een van de agenten en wapperde met zijn penning.


  ‘Sorry, je zult moeten wachten. Regels zijn regels.’


  Een paar minuten later klonk het geloei van sirenes. Geëscorteerd door politiemotoren flitsten glanzende bolides voorbij.


  ‘Verrekte VN-vergadering,’ bromde Cordelli. Hij wuifde naar de agent die hen er nu door liet.


  Tien blokken verder arriveerden ze bij de Central Suites Inn.


  ‘Probeer rustig te blijven, Jeff. Zorg dat je telefoon opgeladen is. Je kunt me dag en nacht bellen. Tot gauw.’


  Jeff stapte uit en keek Cordelli na. Hij bleef nog een hele poos naar de ingang van het hotel staan staren. Gisteren was hij hier nog samen met Cole en Sarah naar binnen gelopen. Hoe moest hij ooit zonder hen die drempel over?


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Manhattan, New York City


  


  Op weg naar de receptie bleef het besef Jeff kwellen. Dit was geen nare droom, ze waren niet aan het rondwandelen, ze zouden niet straks terugkomen. Een dubbele moord, allemachtig.


  ‘Zegt u het maar,’ vroeg het meisje achter de balie.


  ‘Zijn er nog boodschappen voor Griffin? Kamer 1212.’


  Op haar naamplaatje stond dat ze Micki heette. Ze drukte wat toetsen in op haar keyboard. ‘Niets, nee,’ antwoordde ze met een glimlach.


  Jeff zag een klein prikkertje met papiertjes op haar desk staan.


  ‘En die daar?’


  ‘Dat zijn oude, die zijn al doorgegeven en in het systeem ingevoerd. Kan ik verder nog iets voor u doen?’


  ‘Nee, dank je.’ Hij liep naar de lift.


  Terwijl hij instapte, voegden zich twee dames van tegen de zeventig bij hem, druk kwebbelend.


  ‘Vond jij Central Park ook zo prachtig?’


  ‘Schitterend, ja.’


  ‘Het is zo’n bruisende stad, hè?’


  Jeff was blij dat ze er op de tweede etage al uit moesten en dat hij alleen verder kon.


  Toen hij op de elfde verdieping wilde uitstappen, botste hij bijna tegen twee mannen op die erin wilden. Ze namen hem grondig op. Getaand, ongeschoren, rond de dertig. Terwijl ze langs elkaar heen streken, rook Jeff hun sterke aftershave.


  Voor zijn deur in de stille gang aarzelde hij. Misschien waren Sarah en Cole terug en hadden ze een of andere maffe verklaring voor hun afwezigheid.


  Zijn hand trilde zo, dat het hem niet lukte het plastic sleutelkaartje door de sleuf te halen. Na een diepe ademteug probeerde hij het nog eens. Het slot klikte open en hij liep naar binnen.


  Leeg.


  De bedden waren verschoond en teruggeslagen, in de blinkende badkamer lagen nieuwe handdoeken. Als verlamd bleef hij om zich heen staan staren, als de enige overlevende van een catastrofe. Ineens bleef zijn blik hangen op de bagage.


  Zijn tas was leeggehaald. Hij tastte in het vak waarin hij wat extra geld en cheques had opgeborgen. Alles zat er nog in.


  Wat was hier gebeurd?


  Naast de geur van schoonmaakmiddel ving hij iets anders op: een vaag spoor van aftershave. Waar had hij die geur eerder geroken? Die mannen in de lift daarnet.


  Jeffs hartslag versnelde, maar toen bedacht hij dat hij langs ze was gestreken. Was het luchtje in zijn eigen kleding blijven hangen? Misschien had hij Cordelli’s aanbod een agent met hem mee te sturen toch moeten aannemen. Misschien moest hij hem bellen. Of was het gewoon zijn verbeelding die hem parten speelde?


  Eerst maar even douchen. Hij controleerde of de ringtoon van zijn mobieltje hard genoeg stond en legde het samen met het draadloze hoteltoestel op een planchet in de badkamer. Terwijl de stoom om hem heen opsteeg, liet hij de dag nog eens aan zich voorbijkomen. De onenigheid bij het ontbijt, de verdwijning van Sarah en Cole, de achterdocht van Cordelli, het bezoek aan Sheri Dalfini, de autobrand en Brewers insinuaties.


  Het was te veel om te bevatten. Ook was het allemaal zijn schuld. Net als met Lee Ann. Zijn dochtertje was gestorven waar hij bij was, en hij had niets kunnen uitrichten. Ook nu stond hij weer machteloos. Waar waren ze? Wat moest hij doen?


  Hij draaide de thermostaat op koud om iets anders te voelen dan hulpeloosheid en zelfmedelijden. Het deed zeer op zijn huid, maar hij hield vol.


  Met gebalde vuisten bonkte hij op de tegels. Hij mocht niet huilen, en hij mocht het al helemaal niet opgeven.


  Nadat hij onder de douche vandaan was gestapt, controleerde hij meteen zijn mobieltje. Niets.


  Volgens Cordelli zouden alle media morgenochtend de foto’s van Sarah en Cole binnen hebben. Jeff besefte dat hij zijn familie en vrienden moest inlichten voordat ze het via de televisie hoorden.


  Hij scrolde door de lijst met nummers. Hoe moest hij het nieuws brengen?


  Zijn gedachten voerden hem terug in de tijd, naar het moment waarop hem was verteld dat zijn vader en moeder waren verongelukt. Terwijl zijn ouders op vakantie waren naar Canada, had hij bij zijn opa gelogeerd, die hem een zomerbaantje had gegeven bij zijn autosleepbedrijf. Hij was net vijftien geworden.


  Op een zaterdag waren ze naar de kermis in Billings gegaan. Vooral de schiettent had Jeff geweldig gevonden. Hij had net voor hen allebei een hotdog gekocht, toen een stel verkeersagenten was opgedoken en zijn opa apart was genomen.


  Hun ernstige gezichten waren uit de toon gevallen bij de vrolijke sfeer op de kermis. Ze moesten hun stem verheffen om boven de herrie uit te komen, en Jeff had wat flarden opgevangen. ‘…dat jullie hier waren… Zo erg voor je…’


  Hun blik was naar Jeff gegleden, en ze hadden hun pet afgenomen voordat ze samen met zijn opa naar hem toe waren gekomen. Jeff had verstijfd gestaan, want hij had onmiddellijk begrepen dat er iets vreselijks was gebeurd.


  ‘Jeff, jongen,’ begon zijn opa terwijl de tranen over zijn wangen hadden gerold. ‘Je vader en moeder… O, god…’


  Jeff had de hotdogs in het gras laten vallen.


  Op zijn vijftiende was zijn hele wereld ingestort, te midden van oorverdovende muziek en het kabaal van kermisattracties.


  Destijds was hij net zo radeloos geweest als nu. Hij wist dat hij mensen op de hoogte moest brengen, maar hij kon het niet aan hun reactie te horen, hun vragen te beantwoorden.


  Uiteindelijk hield hij het bij een kort sms’je, met voor iedereen dezelfde tekst.


  


  Sarah en Cole vermist in NYC. Erg ongerust. Politie ingeschakeld. Weet nog niks. Bid alsjeblieft.


  


  Daarna klapte hij zijn telefoontje dicht, ging voor het raam staan en staarde naar de duizenden lichtjes van Manhattan.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Manhattan, New York City


  


  Het scheelde nog maar weinig of Sheri Dalfini zou uit de school klappen, daar was Brewer van overtuigd. Hij draaide de laptop, zodat ze de foto’s van de fatale autobrand goed kon zien. Om haar een zetje te geven.


  De twee mannen waren nauwelijks als mensen herkenbaar. Het waren verkoolde vleeshompen, met hier en daar nog een stukje stof en een halve schoen. Zwarte etalagepoppen waren het, de huid opengebarsten, de tanden ontbloot in een akelige grimas.


  Sheri’s verschrikte kreet echode tegen de wanden van de verhoorruimte op One Police Plaza, waar Brewer haar al uren achtereen aan het ondervragen was. Bij haar gebruikte hij een andere strategie dan bij Griffin.


  ‘Kijk maar eens goed, Sheri,’ zei hij. ‘Als je niet heel snel over de brug komt, ziet het er bar slecht voor je uit.’


  Hij liet de ene na de andere opname over het scherm glijden. ‘Wie zijn dit, Sheri?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Waar zijn Sarah en Cole Griffin?’


  Tot Brewers frustratie bleef ze haar hoofd schudden.


  ‘We hebben het hier over vier slachtoffers, Sheri. Twee doden en twee vermisten.’


  Er begonnen tranen over haar wangen te rollen.


  ‘Je houdt iets achter.’ Brewer stak twee plakjes kauwgom in zijn mond terwijl hij haar onbewogen aan bleef kijken. Het was een ordinaire griet, met die enorme boos roodgeverfd haar en dat T-shirt met die Harley erop. Haar armen zaten onder de tatoeages.


  Terwijl ze naar de foto’s staarde, bladerde hij verder door het dossier. Sheri Marie Dalfini, negenentwintig jaar oud, geboren in Brooklyn, getrouwd met Donald Dean Dalfini, vierendertig jaar oud. Twee kinderen: Benjamin van acht en Saleena van vijf. Ze had overwegend baantjes als caissière gehad. Donald had in een ijzerwarenfabriek gewerkt, tot hij zo’n halfjaar geleden was ontslagen.


  Ze waren allebei bekend bij de politie.


  Op haar negentiende was Sheri aangehouden voor winkeldiefstal, maar de aanklacht was ingetrokken. Op haar tweeëntwintigste was ze opgepakt wegens creditcardfraude, maar ook dat was niet voor de rechter gekomen.


  Donnie Dalfini was twee jaar geleden gearresteerd wegens geweldpleging, nadat hij in een kroeg een vent in elkaar had geslagen. Hij had het op noodweer gegooid, en de zaak was geseponeerd.


  Het pistool dat ze bij Sheri thuis hadden gevonden, stond op naam van Rosie Dalfini, de moeder van Donnie. Volgens Sheri had Donnie zich bewapend uit angst dat degenen die hun SUV hadden gestolen het op hun gezin hadden gemunt.


  De witte 2010 GMC terreinwagen was de sleutel. Brewers taskforce was gewaarschuwd zodra het voertuig was opgedoken bij de ontvoering van Sarah en Cole Griffin. Toen surveillanten hem een paar uur later in vlammen hadden aangetroffen, was er opnieuw alarm geslagen.


  De SUV van de Dalfini’s was een van de vele auto’s waarvan werd vermoed dat ze verband hielden met een grote misdaadorganisatie waarnaar de taskforce onderzoek deed. Er was een duizelingwekkend aantal lokale, regionale, nationale en internationale opsporingsdiensten bij betrokken. Het was strikt geheim en reikte tot het hoogste niveau van de staatsveiligheid.


  Hoe tragisch de ontvoering en moorden ook waren, ze hadden Brewer zijn eerste concrete aanwijzingen opgeleverd.


  Sheri en Donnie Dalfini waren cruciaal voor de voortgang, dat wist Brewer zeker. Hij klikte met zijn pen en maalde zijn kauwgom terwijl hij verder las.


  Bij een datum van haast een jaar geleden zag hij een rood vlaggetje staan.


  Destijds had Donnie aangifte gedaan van een inbraak, waarbij een televisie met een waarde van drieduizend dollar zou zijn meegenomen. Hij had een bon van een winkel in New Jersey, maar die had inmiddels zijn deuren gesloten. De verzekeringsmaatschappij had het bedrag uitgekeerd.


  Niet lang daarna was er een tip binnengekomen: Donnie zou het toestel voor driehonderd dollar hebben gekocht op een rommelmarkt, de inbraak in scène hebben gezet en een valse claim hebben ingediend. Het onderzoek had niets opgeleverd, maar Donnie had een kruisje bij zijn naam gekregen. Hij werd in de gaten gehouden.


  Zo’n halfjaar geleden, rond de tijd dat Donnie zijn baan was kwijtgeraakt, hadden Sheri en hij op krediet een luxueus uitgevoerde 2010 GMC terreinwagen aangeschaft. De hoge aflossingstermijnen waren gebaseerd op Sheri’s karige inkomen. Zoiets klopte natuurlijk niet.


  Het waren geen bijster slimme types, dacht Brewer. Tenzij ze een vooropgezet plan hadden.


  Drie weken geleden hadden ze de SUV als gestolen opgegeven. Hij zou verdwenen zijn vanaf een parkeerterrein bij Neverpoint Mall. Donnie diende een claim in bij de verzekering. Die had de politie ingeseind, omdat het mogelijk om fraude ging, en het was vervolgens doorgegeven aan Brewers taskforce.


  Zijn geduld begon op te raken. ‘Waar zijn Sarah en Cole Griffin?’ herhaalde hij.


  ‘Ik zeg toch dat ik het niet weet.’


  ‘Wie zijn die doden op de foto?’


  ‘Geen idee. Waarom dram je zo door? Ik heb je alles verteld, vanaf dat jullie bij me binnen vielen om me mee te nemen.’


  ‘We blijven maar in kringetjes draaien.’


  ‘Kan ik misschien beter een advocaat nemen?’


  ‘Je hebt van je recht afgezien.’


  ‘Toen dacht ik nog dat jullie me als slachtoffer zagen, niet als iemand die iets te maken heeft met… met dit! Kom op, laat me nou gaan, ik wil naar mijn kinderen.’


  ‘Waar ken je Jeff Griffin van?’


  ‘Hij is een wildvreemde! Ik heb je verteld hoe het is gegaan.’


  ‘Waar is Donnie?’


  ‘Werk aan het zoeken in New Jersey, dat heb ik ook al honderd keer gezegd.’


  ‘Heeft Donnie die mensen in de SUV vermoord?’


  ‘Nee. Hij zit in New Jersey.’


  ‘Waar precies? Op de nummers die jij hebt gegeven krijgen we geen gehoor.’


  ‘In Bayonne, in Elizabeth, daar ergens.’


  ‘Heeft hij Sarah en Cole bij zich?’


  ‘God, nee! Hoe kom je erbij?’


  Met ruwe bewegingen bladerde Brewer verder door het dossier. ‘Weet je wat er is ontdekt bij het fraudeonderzoek naar je verzekeringsclaim voor de auto?’


  ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’


  ‘Je hebt vlak voor de diefstal een extra sleutel laten maken.’


  ‘Nou en?’


  ‘Op de bewakingsbeelden van het winkelcentrum steek jij je hand onder de wielkast voordat je wegloopt, en even later doet iemand anders precies hetzelfde en rijdt er dan mee weg.’


  Sheri bleef stil.


  Brewer sloeg keihard met zijn vuist op tafel. ‘We weten dat jullie de diefstal in scène hebben gezet!’ Hij stond op. ‘Luister goed naar me, Sheri. Op dit moment worden de gerechtelijke bevelen om je huis te doorzoeken aangevraagd. Jij zult worden aangeklaagd in verband met een dubbele moord, én met de ontvoering van Sarah en Cole Griffin. Je zult je kinderen nooit meer zien.’


  Sheri verstijfde.


  ‘Je kunt een advocaat nemen, dan bellen wij de officier van justitie en dan wordt de tenlastelegging voorbereid. Of je vertelt me wie hier nog meer bij betrokken zijn, je helpt ons, en dan zeggen wij tegen de officier dat je meewerkt. Sheri, je zit hier tot aan je nek in, en dit is je laatste kans. Ons aanbod geldt nog vijf minuten.’


  Als bevroren staarde Sheri hem aan.


  ‘Begrijp je wat er op het spel staat? Hier houdt het op voor je, Sheri Marie Dalfini. Je verdwijnt voorgoed achter de tralies.’


  Aan haar blik zag Brewer dat haar leven aan haar voorbijflitste, al haar mislukkingen en verkeerde keuzes. Haar kin begon te bibberen. Ze was om.


  ‘Ik heb nog zo tegen Donnie gezegd dat het dom was om die rotwagen te kopen. We konden de aflossing niet betalen. Maar nee, hij moest en zou hem hebben.’


  Brewer schoof een doos tissues naar haar toe.


  ‘De lasten waren veel te hoog. We moesten van zijn moeder lenen, konden zelfs geen boodschappen meer doen. Toen het eindelijk tot Donnie doordrong dat het misging, begon hij foute kroegmaten te vragen of iemand ons uit de problemen kon helpen. Er was een vent die tweeduizend dollar wilde geven voor de wagen, als we hem op het parkeerterrein achterlieten. Hij zou hem wegmoffelen, en dan konden wij het verzekeringsgeld claimen.’


  ‘Welke vent?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Denk na!’


  ‘Ik kan me zijn naam niet meer herinneren, maar dat geld hebben we in elk geval nooit gekregen. Donnie wilde erachteraan, maar zijn vrienden waarschuwden dat hij niet met die vent moest sollen, dat hij gevaarlijk was. Daarom heeft hij zijn moeders pistool gehaald.’


  Ze zweeg even. ‘Toen kreeg hij via-via te horen dat diezelfde vent een klusje voor hem had. Eenmalig, hij zou er dik aan verdienen. Dat was gisteren.’


  ‘Daarvoor is hij naar Bayonne of Elizabeth?’


  ‘Ik weet het niet, want ik heb hem niet meer gesproken. Hij neemt niet op. Intussen staan er telkens deurwaarders op de stoep, en ineens loopt die kerel uit Montana in de tuin, met een of ander verhaal over zijn vrouw en kind. Ik word gillend gek, en nu blijkt onze wagen…’ Ze haperde. ‘…die mensen op de foto, ik zweer dat ik nergens iets vanaf weet.’


  ‘Wie is het, Sheri?’ vroeg Brewer. ‘Wie is de vent die een klus had voor Donnie? Die de SUV heeft meegenomen? Namen, Sheri, ik wil namen.’ Hij schoof haar een blocnote en een potlood toe. ‘Hier. Als je meewerkt, zal ik proberen je te helpen.’


  Sheri veegde over haar wangen en pakte het potlood. ‘Misschien spel ik het verkeerd, hoor.’ De tranen druppelden op het papier terwijl ze begon te schrijven.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Morningside Heights, New York City, 03.30u


  


  Acht ongemarkeerde politiewagens reden de louche buurt ten oosten van Morningside Park in. Zouden ze Sarah en Cole Griffin hier vinden?


  Brewer keek om zich heen. Het was een troosteloze bende in deze uithoek van de stad. Hier werden toekomstdromen verwrongen tot razernij tegen het systeem, en pakten mensen wat ze pakken konden om te overleven.


  De naam van Omarr Lincoln Roderick Aimes, alias Big Time, Sweet Time en Sweet Ride, had op het lijstje van Sheri Dalfini gestaan.


  Brewer had hem door het systeem gehaald. Het verbaasde hem dat het Omarr was gelukt tweeëndertig te worden. Hij was bij vier afzonderlijke schietpartijen door een kogel geraakt. Nadat hij zijn carrière al vroeg was begonnen met autodiefstallen, was hij de cel in gedraaid. Hij was er gehard uit gekomen en was opgeklommen in de rangorde van de drugshandel. Vervolgens had hij zich aangesloten bij een of andere ‘broederschap’, die banden had met de internationale smokkelnetwerken die onder Brewers onderzoek vielen.


  Speelde Omarr een rol in de ontvoering?


  Klaver parkeerde hun Ford voor een surveillancewagen. Cordelli en Ortiz zaten vlak achter hen. Een paar uur daarvoor hadden de hoge omes Cordelli’s zaak aan Brewers operatie gekoppeld. De twee rechercheurs waren nu opgenomen in de taskforce.


  Wat een feest, dacht Brewer cynisch. Zijn concentratie werd verstoord door het kraken van de mobilofoon van een agent in uniform die buiten stond.


  ‘Ooit overwogen je oortje te gebruiken, makker?’ snauwde Brewer op gedempte toon. ‘Het is de bedoeling dat ze ons niet horen aankomen.’


  Nadat Omarrs naam door Sheri Dalfini was opgegeven, hadden Brewer en Klaver telefonisch en per e-mail contact opgenomen met hun vertrouwelijke informanten. Het had niet lang geduurd voordat die hen naar Morningside verwezen.


  Hun chef had een opsporingsbevel geregeld, en Omarr was aangemerkt als verdachte van een dubbele moord en de ontvoering van een moeder en kind.


  Gezien de ernst van de vergrijpen was er een half leger op af gestuurd, dat zich nu twee blokken van de locatie vandaan verzamelde. Brewer was de tel kwijtgeraakt. De omgeving was inmiddels afgezet, het verkeer werd omgeleid.


  Een eind verder richtte Clint Gatlin, de leider van het arrestatieteam, zijn verrekijker op het gebouw.


  Tweede verdieping, nummer 12.


  De indeling van het pand was al grondig bestudeerd, en de woningen die in de vuurlinie lagen, waren geëvacueerd.


  In de gang waar Gatlins ploeg positie innam, bladderde de verf van de wanden.


  Volgens Gatlins informatie was de verdachte in het bezit van automatische en semi-automatische wapens en moest hij als vuurgevaarlijk worden beschouwd.


  Na nog een laatste ronde controles via de mobilofoon gaf Gatlin het groene licht.


  Meteen werd de deur ingeramd, en de lichtbundels van helmlampen sneden door het duister. In de woonkamer, badkamer en keuken was niemand te bekennen, maar in de eerste slaapkamer troffen ze een oudere vrouw aan, opgeschrikt in haar bed.


  In de tweede slaapkamer vonden ze een meisje van een jaar of zeven. Ze klemde huilend haar teddybeer tegen zich aan bij het zien van de reusachtige kerels die door het huis banjerden.


  De derde slaapkamer was leeg, maar er lag een berg mannenkleding op de grond.


  Nadat met speciale warmteapparatuur de muren en plafonds waren geïnspecteerd, werd het sein veilig gegeven.


  Gatlin lichtte Brewer in, waarop hij en Klaver, Cordelli en Ortiz kogelvrije vesten aantrokken voordat ze de straat in liepen.


  Tegen de tijd dat ze de woning in kwamen, zat Louella May Bell, de huurster, in haar ochtendjas aan de keukentafel, onder bewaking van een agent.


  Brewer gebaarde dat hij moest vertrekken. Samen met Cordelli nam hij tegenover de vrouw plaats.


  Intussen gingen Ortiz en Klaver naar het meisje in de woonkamer. Ortiz bekeek het interieur terwijl Klaver het kind probeerde te troosten met een spelletje op zijn BlackBerry.


  ‘Rustig maar, alles is in orde,’ zei Klaver. ‘Hoe heet je, lieverd?’


  Het meisje bleef uitdrukkingsloos naar het bewegende schermpje kijken.


  


  In de keuken legde Brewer het opsporingsbevel voor Louella neer, sloeg zijn blokje open en begon datum, tijd en adres te noteren. ‘Miss Bell, we begrijpen dat u de grootmoeder van Omarr bent. We willen hem graag spreken. Kunt u ons vertellen waar hij is?’


  Haar droevige ogen weerspiegelden een leven vol ellende. ‘Ik zegt het net tegen die ene, en nou zegt ik het ook tegen jou: Omarr is hier niet.’


  ‘Daar zijn we al achter. Waar is hij dan wel?’


  ‘Wat mot je van hem? Hij doet zijn best. Hij heb het zwaar voor zijn kiezen gehad. Hij weet niet eens wie z’n vader is. Me dochter is op haar vijftiende verkracht, zo is hij er gekomen. Een jaar na zijn geboorte is ze vermoord. Shereesa is alles wat hij nog heb.’


  ‘Shereesa is het meisje dat hier ook woont?’


  ‘Ja. Ze is zeven. Omarr is stapelbezeten op haar.’


  


  Het flatje was bescheiden maar keurig onderhouden, viel Ortiz op. De bank, de salontafel, de karpetten, de lampen, alles was smetteloos schoon. Op de boekenplanken stonden allerlei snuisterijen en aandenkens uitgestald.


  Ortiz bestudeerde de ingelijste foto’s. Voornamelijk vakantiekiekjes, waaronder een heleboel foto’s van het kleine meisje.


  Haar blik bleef hangen op een opname van een verjaardagsfeestje. Shereesa zat lachend achter een enorme taart met zeven kaarsjes erop. Een grijnzende man had zijn handen op haar schouders gelegd. Omarr.


  Ze concentreerde zich op de ring die hij om had. O, hemel.


  


  Brewer bleef Louella Bell met vragen bestoken.


  ‘Ik zegt dat ik niet weet waar hij is.’ Louella keek op naar Ortiz, die in de deuropening was verschenen.


  Toen Brewer en Cordelli zich naar haar toe draaiden, gebaarde ze dat ze met haar mee moesten komen.


  ‘Kijk deze eens.’ Ze wees met haar BlackBerry naar de foto van het verjaardagsfeestje. ‘Die ring. Hier.’ Ze liet het schermpje van haar telefoon zien.


  Het was exact dezelfde ring als die op de plaats delict was aangetroffen.


  ‘Wel heb ik ooit,’ bromde Brewer.


  Ortiz keek nadrukkelijk achterom naar het meisje, om Brewer te waarschuwen dat hij op zijn woorden moest passen. Hij nam haar BlackBerry over en liep terug naar de keuken.


  ‘Miss Bell, Omarr draagt ook zo’n ring, toch?’


  Een hele poos staarde de vrouw zwijgend naar het schermpje.


  ‘Miss Bell…’ Brewer schraapte zijn keel. ‘Heeft Omarr een vaste tandarts?’


  Louella kneep haar ogen dicht. ‘Er zit een kaartje in mijn tas.’ Ze stond op, zette een stap en zakte meteen weer door haar benen.


  Brewer en Cordelli vingen haar op en zetten haar voorzichtig terug op haar stoel.


  Op datzelfde moment kwam Shereesa binnenrennen en klampte zich aan haar vast.


  Louella wiegde haar kleindochter in haar armen. ‘Nu zijn alleen wij tweetjes nog over, kindje van me.’
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  Manhattan, New York City


  


  Het lukte Jeff maar niet om de slaap te vatten. Af en toe doezelde hij wat weg, om dan meteen weer wakker te schieten.


  Heel even vond hij in de duisternis een lichtpuntje: een visioen van hemzelf met Sarah, Lee Ann en Cole. Het gleed voorbij als een vallende ster, voordat alle narigheid hem weer verpletterde.


  Inmiddels was het tegen halfzeven. Hij pakte zijn telefoontje. Geen gemiste oproepen. Geen sms’jes.


  ‘Nee, geen boodschappen voor 1212,’ kreeg hij van de receptie te horen.


  Zijn schedel bonkte. Hij had kramp in zijn maag doordat hij al vierentwintig uur niets had gegeten.


  Aan de slag, sprak hij zichzelf streng toe. Hij schakelde het koffiezetapparaat in en ging onder de douche. In het wegstromende water doemden beelden op van de brandende auto, van de lijken. Cordelli’s waarschuwing schoot hem weer te binnen. Hij mocht niet van het ergste uitgaan.


  Rustig aan, hield hij zichzelf voor terwijl hij zich afdroogde. Hij was nu haast misselijk van de honger. Sarah, die altijd was voorbereid op onvoorziene opstandigheden, had wat appels en granenrepen in hun tassen gestopt. Met een kop zwarte koffie erbij was dat zijn ontbijt.


  Eerst Cordelli bellen of er nieuws was, besloot hij. Misschien had de uitgebrande auto nog een aanknopingspunt opgeleverd.


  Net toen hij het hoteltoestel wilde pakken, ging het over. Zijn hart sloeg een slag over. Zou het Sarah zijn? Hij nam op. ‘Ja?’


  ‘Jeff? Jeff Griffin?’


  Het was Sarah niet.


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Met Melissa Mason van de New York Post. Ik probeer Jeff Griffin te bereiken. Ben jij dat?’


  Melissa klonk opgejaagd en praatte razendsnel, met een vet New Yorks accent.


  ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Jeff, ik ben bezig met een artikel over de ontvoering. Heb je al iets gehoord over je vrouw en zoon?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je enig idee wie hierachter kan zitten?’


  ‘Nee.’


  ‘Kun je me vertellen wat er precies is gebeurd?’


  De avond tevoren had Cordelli hem gezegd dat ze via de media een publieke oproep zouden doen. Na een korte aarzeling deed Jeff zijn verhaal.


  Melissa luisterde aandachtig, en liet geregeld een ‘hm-hm’ vallen om hem aan te sporen. Vervolgens vroeg ze hem het hemd van het lijf. ‘Jullie wonen in Montana? Sarah zit in het onderwijs? En jij werkt als monteur en vrijwillige brandweerman? Cole is negen? Is hij jullie enige kind?’


  Bij die laatste vraag twijfelde Jeff even, maar hij gaf toch antwoord. ‘We hebben ook een dochtertje gehad, Lee Ann. Ze is overleden toen ze pas zes maanden was.’


  ‘O, wat vreselijk,’ zei Melissa. ‘Dit moet een nachtmerrie voor je zijn. Wat gaat er door je heen?’


  ‘Ik wil ze terug. Ik weet niet wie hierachter zit, ik weet ook niet waarom ze zijn meegenomen. Ik wil ze gewoon terug.’


  ‘Ik begrijp het. Eh… Jeff, ik zou graag naar je toe komen met een fotograaf, vind je dat goed?’


  ‘Ik weet het niet, hoor, ik…’


  ‘Sarah en Cole komen op de voorpagina. We doen het om jullie te helpen, Jeff. We zetten het ook op onze site. Hun gezichten zijn straks bij elke kiosk te zien. Het is zo gepiept. We kunnen binnen drie kwartier bij je zijn.’


  ‘Oké dan.’


  ‘Ben je mobiel bereikbaar, of via e-mail?’


  Jeff moest zijn toestel vrijhouden. ‘Gebruik het nummer van het hotel maar. Tot zo.’


  Hij zette de televisie aan. Op een lokale zender was net een nieuwsbulletin begonnen. Vanaf het scherm staarden Sarah en Cole hem aan.


  ‘We beginnen vandaag met het bericht van twee doden en de ontvoering van een lerares uit Montana en haar negenjarige zoontje. Tyko Sanderay kan ons er meer over vertellen. Tyko?’


  Er verscheen een twintiger, die ergens in het centrum stond. ‘Ja, dank je, Maria. Volgens de politie heeft de vreemde kidnapping hier vlak bij Times Square plaatsgevonden. Sarah Griffin en haar negenjarige zoontje Cole zijn gisterochtend op deze plek ontvoerd in een witte 2010 GMC terreinwagen. De recherche en de FBI melden dat het voorval is opgepikt door bewakingscamera’s.’


  Er werden stilstaande opnamen van Sarah en Cole vertoond terwijl ze in het voertuig werden geduwd.


  ‘De vader van het gezin heeft ze kort hierna als vermist opgegeven. De recherche heeft bepaald dat de daders geen bekenden zijn van de Griffins. Inmiddels is de zaak nog veel verontrustender geworden, want het voertuig werd een paar uur later brandend aangetroffen in Brooklyn. We hebben beelden van een voorbijganger.’


  Er werd een beverig filmpje van de vlammende SUV vertoond.


  ‘Er deden zich verschillende lichte explosies voor. Toen het vuur eindelijk was gedoofd, werden er twee onherkenbare lichamen aangetroffen. De patholoog heeft vastgesteld dat het volwassen mannen waren. Dit wordt beschouwd als een dubbele moord. Terug naar jou, Maria.’


  ‘Tyko, het gerucht gaat dat een van de slachtoffers is geïdentificeerd als de tweeëndertigjarige Omarr Lincoln Roderick Aimes. De politie zou zijn woning in Morningside Park vannacht zijn binnengevallen. Klopt dat?’


  ‘Ja, Maria, onze bronnen hebben dat zojuist bevestigd. Er worden geen mededelingen gedaan over de daders van deze misdrijven, of over de reden waarom de onderwijzeres en haar zoontje zijn ontvoerd. Volgens een informant wijst alles erop dat ze nog in leven zijn en mogelijk ergens worden vastgehouden. De NYPD werkt samen met de FBI en een scala aan andere opsporingsdiensten. Volgens onze bronnen sluiten de onderzoekers niets uit. Er is een hotline geopend voor het publiek, en de politie vraagt iedereen die iets weet dat te melden.’


  ‘En jij houdt ons constant op de hoogte, Tyko.’


  ‘Uiteraard, Maria.’


  ‘Dank je, Tyko. Verder nieuws: De algemene vergadering van de Verenigde Naties, waaraan meer dan honderdvijftig wereldleiders deelnemen, veroorzaakt de gebruikelijke verkeersproblemen…’


  Jeff luisterde al niet meer. Hij liet zich op het bed zakken. Terwijl hij alles probeerde te laten bezinken, ging het hoteltoestel weer over. Zonder de televisie zachter te zetten stond hij op om op te nemen.


  ‘Er zijn grote zorgen over de beveiliging rond het bezoek van de Russische en de Mykrekistaanse president aan Battery Park voor de herdenking van 11 september. De autoriteiten houden rekening met gewelddadige protesten tegen de Mykrekistaanse regering wegens vermeende mensenrechtenschendingen…’


  ‘Hallo?’ zei Jeff in de hoorn.


  ‘Goeiemorgen, met Russell Powell van de New York Times. Kan ik Jeff Griffin even spreken?’


  ‘Dat ben ik.’


  ‘Jeff, de Times is bezig met een artikel over de ontvoering van je vrouw en zoon. Zou ik je wat vragen mogen stellen?’


  ‘Ja.’


  ‘Fijn. Ik wil graag eerst de namen en leeftijd verifiëren…’


  Op het nachtkastje begon Jeffs eigen mobieltje te rinkelen. ‘Wacht!’ zei hij tegen Russell, en hij legde de hoorn neer.


  Zijn hart begon te bonken. Het nummer was afgeschermd. Zou het Cordelli zijn? Of weer een krant? Hij nam op. ‘Hallo?’


  Geruis, gekraak, en toen: ‘Jeff! O, god, Jeff, je moet ons helpen!’


  Het zweet brak hem uit bij het horen Sarahs angst.


  ‘Sarah! Waar ben je?’


  Nog meer geruis.


  ‘Papa! Haal ons hier weg!’


  ‘Cole! Ik kom eraan, jongen! Waar zit je? Zeg waar jullie zijn!’


  Aan de andere kant van de lijn werd het stil. Jeff drukte de telefoon harder tegen zijn oor, klampte zich vast aan het levensteken.


  Vanuit het hoteltoestel hoorde hij Russell Powell roepen. ‘Hallo? Jeff? Ben je er nog? Hallo?’


  Zonder te reageren legde Jeff de hoorn op de haak.


  De verbinding op zijn mobieltje was nog niet verbroken. Terwijl Jeff om Sarah en Cole riep, klonk er een klik, gevolgd door een robotachtige stem.


  ‘Als je je vrouw en zoon ooit nog wilt zien, dan doe je wat we je opdragen. De rugzak van je zoon is op de luchthaven met die van ons verwisseld. Na het omruilen bleek er iets te ontbreken. We willen ons eigendom terug.’


  ‘Wat? Ik snap niet wat je bedoelt. Spreek ik met Hans Beck? Alles zat erin! Alsjeblieft, dit is een vergissing, ik –’


  ‘We willen ons rechtmatige eigendom terug. Het is een speelgoedvliegtuigje. Het heeft alleen voor ons waarde. Kom het brengen. Vertrek nu naar Grand Central Terminal. Te voet. Laat je telefoon aan staan voor instructies. Als we het niet terugkrijgen, of als je de politie erbij haalt, gaan je vrouw en zoon eraan. We houden je in de gaten.’


  ‘Nee, wacht, laat ze gaan, dit –’


  Er was al opgehangen.
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  Ze leefden nog. Nu nog wel.


  Was zijn gezin ontvoerd om een stuk speelgoed? Jeff keek verwilderd om zich heen. Dit was krankzinnig.


  Rustig, hield hij zichzelf voor, concentreer je. Cole had de rugzak boven zijn bed leeggekiept, herinnerde hij zich. Er stond hem nog vaag bij dat hij tegen Hans Beck iets had gezegd over een vliegtuigje. Misschien was het ergens gevallen.


  Hij begon door Coles kleren te spitten, tastte met zijn handen de sprei af. Hij zakte door zijn knieën om onder het bed te kijken. Nergens iets te bekennen. Wat als hij het niet kon vinden?


  Hij drukte zijn wang op het tapijt en inspecteerde de vloer, tuurde onder het bureau. Toen viel zijn blik op de gordijnen.


  Het raam! Cole had bij het raam staan spelen!


  Zijn mobieltje begon weer te rinkelen, maar hij nam niet op. Toen hij de gordijnen opzij trok, hoorde hij zacht gerammel. Hij kneep in de zoom en voelde iets hards. Ruw scheurde hij de naad open, en hij graaide in de opening. Hebbes!


  Het mobieltje rinkelde nog steeds. Hij nam op. ‘Ja?’


  ‘Jeff, met Cordelli. Luister goed naar me, we –’


  ‘Hebben jullie dat gesprek net opgevangen? Ze leven nog!’


  ‘We hebben het opgepikt, ja. Luister even.’


  ‘Heb je een naam bij dat nummer? Was het Hans Beck?’


  ‘Nee. Ze gebruiken een ontraceerbaar toestel. Luister, Jeff. Blijf waar je bent. Wij nemen het over.’


  ‘Wat? Heb je het niet gehoord? Geen politie, anders gaan Sarah en Cole eraan.’


  ‘Jeff, we mogen geen risico’s nemen. We weten niet met wie we te maken hebben of waartoe ze in staat zijn.’


  ‘Ja, dat weten we wel. Ze hebben al twee mensen vermoord!’


  ‘Blijf op je kamer, Jeff. Wacht tot we bij je zijn!’


  ‘Nee, ik ga er nu heen, zonder jullie!’


  ‘Jeff, wacht nou! We zorgen dat we niet opvallen. We zetten agenten in burger in.’


  ‘Nee! Geen politie, hebben ze gezegd. Er zijn al twee doden gevallen. Ik zet hun leven niet op het spel.’


  ‘Jeff, je denkt niet helder na. Er zijn al collega’s onderweg. Blijf daar.’


  ‘Vergeet het maar, Cordelli.’


  Terwijl Jeff ophing, ging het vaste toestel over. Hij nam op.


  ‘Jeff, met Russ Powell van de Times nog eens. Ik geloof dat er iets misging net. Wat is er gebeurd? Heb je je vrouw gesproken?’


  ‘Ik heb geen tijd.’


  Hij legde de hoorn op de haak, stak het vliegtuigje en zijn mobieltje weg en beende de kamer uit. In de lift naar beneden inspecteerde hij het vliegtuigje.


  Het was een Boeing 747 van hard plastic, zo’n tien centimeter groot. Hij drukte op het knopje op het dak. De lichtjes begonnen te knipperen, en er klonk een motorgeluid. Hij rolde de wieltjes over zijn handpalm. Er stond geen logo op, er zat alleen een made-in-Chinastickertje op het klepje van het batterijcompartiment.


  Dit was de sleutel om Sarah en Cole terug te krijgen.


  Buiten speurde hij de straat af. Geen politie, geen media. Hij raadpleegde zijn plattegrond en zette toen koers naar Grand Central.
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  Het was een halfuur lopen naar Grand Central.


  Jeff schoot de drukke kruispunten over, wurmde zich door de drommen voetgangers heen. Een taxi durfde hij niet te nemen; ze hadden nadrukkelijk gezegd dat hij te voet moest komen. Op de hoek van West Twenty-ninth Street ging zijn mobieltje over.


  ‘Ga naar Big World Gifts op West Thirtieth Street,’ zei de robotstem. ‘Er ligt een pakketje voor je klaar. Haal het op, maak het open en ga door naar Grand Central.’


  ‘Ik wil mijn vrouw horen!’


  De verbinding werd verbroken.


  Jeff holde naar het volgende blok.


  Terwijl hij West Thirtieth Street in sloeg, rinkelde zijn telefoon opnieuw.


  ‘Met Cordelli. Ben je nog in het hotel?’


  ‘Ik kan nu niet praten.’


  ‘Zeg waar je bent, dan stuur ik een ongemarkeerde wagen. We moeten –’


  ‘Geen tijd.’


  Jeff rende verder. Big World. Waar zat Big World?


  Pas tegen het einde van de straat zag hij de winkel. Er stonden reclameborden buiten, en de etalage lag vol met kleding, sieraden en elektronica. Hier was het.


  Het pand had drie etages, waarvan de bovenste was dichtgetimmerd. Er voerde een open brandtrap langs de gevel.


  Het zaakje was volgestouwd met rommel, en er hing een muffe lucht. Achter de toonbank stond een kalende man van in de zeventig over een krant gebogen. Naast hem was een kleine Aziatische vrouw druk met een calculator in de weer. Er kwamen andere klanten achter Jeff naar binnen, dus hij haalde vlug zijn portefeuille tevoorschijn.


  ‘Klopt het dat hier een pakje klaarligt voor Jeff?’


  De man keek op, draaide zich naar een chaotisch rek en haalde er een doosje uit met een foto van het Empire State Building erop.


  Jeff gaf hem een briefje van twintig. ‘Wie heeft dit hier afgegeven?’


  ‘Een agent. Hij was heel beleefd. Jeff zou betalen voor het bewaren, het was voor zijn zoon.’


  ‘Kende u hem? Had u hem al eerder gezien?’


  ‘Nee.’ Hij gebaarde naar het doosje. ‘Je kunt het zo meenemen, het is al ingesteld.’


  ‘Hoe bedoelt u, “ingesteld”?’


  ‘Geen idee, dat moest ik erbij zeggen. Neem me niet kwalijk.’ Hij wees naar de rij achter Jeff; een vrouw stond ongeduldig met haar sleutels te rammelen.


  Ineens drong het tot Jeff door dat de ontvoerders het doosje misschien hadden aangeraakt.


  Vingerafdrukken hadden achtergelaten.


  ‘Wilt u er een zak omheen doen?’ vroeg hij.


  ‘Het zit al in een doos.’


  ‘Alstublieft.’ Hij legde een dollar op de toonbank.


  Met een zucht deed de oude man wat hij vroeg.


  Buiten zocht Jeff een portiek om het pakje te inspecteren. Voordat hij het goed en wel open had, klonk er gerinkel uit op. Het voorzichtig aan de randen vasthoudend keek hij erin. Een mobieltje, verder niets. Het nummer was afgeschermd.


  Jeff nam op.


  ‘Deze telefoon is niet te traceren,’ zei de vervormde stem.


  ‘Alsjeblieft, laat mijn vrouw en kind vrij!’


  ‘Gooi je eigen telefoon weg!’


  Jeff speurde om zich heen of de beller ergens te zien was. Hij haalde zijn toestel uit zijn zak, liep naar de dichtstbijzijnde vuilnisbak en liet zijn hand erin zakken.


  ‘Oké, hij is weg,’ loog hij. ‘Laat mijn vrouw horen!’


  ‘Het plan is gewijzigd. Je gaat niet naar Grand Central. Rechts van Big World zit een doorgang naar West Thirty-first Street. Die neem je.’ Er werd opgehangen.


  In de duistere steeg stonk het naar urine, en er lag een kattenlijk te rotten. Terwijl Jeff langs de viezigheid liep, overdacht hij zijn opties. Veel had hij er niet. Zijn eigen telefoon was zijn levenslijn met Cordelli. Hij had hem niet weggegooid en dat zou hij niet doen ook.


  Hij haalde het vliegtuigje uit zijn zak.


  Wat was hier zo belangrijk aan? Wie zou er zoveel voor overhebben om het terug te krijgen?


  Het was maar een stuk speelgoed, maar het was zijn enige hoop om Sarah en Cole te redden.


  Cordelli had gelijk. Het viel niet te voorspellen hoe dit zou aflopen, of wat die schoften zouden doen wanneer ze het eenmaal terug hadden. Dit vliegtuigje was zijn onderhandelingstroef.


  Nog voor hij de steeg door was, had hij zijn besluit genomen.


  Op Thirty-first Street schoot hij een koffiezaakje in dat was afgeladen met kantoorpersoneel dat haast had om op hun werk te komen.


  ‘De volgende!’ riep een van de bedienden.


  ‘Volgende!’ riep een ander.


  Jeff ging in de rij staan met mensen die berichtjes op hun BlackBerry’s bestudeerden, of klein gevouwen exemplaren van de Daily News en de New York Times.


  Het personeel was vlug; hij was al snel aan de beurt.


  ‘Zou ik even naar het toilet mogen?’ vroeg hij.


  ‘Het is bezet, en het is alleen voor klanten. Uw bestelling?’


  ‘Een zwarte koffie. Met een dekseltje.’ Jeff legde twee dollar neer.


  ‘Kijk eens aan.’ De bediende nam de sleutel aan van de gast die net van de wc kwam en gaf hem aan Jeff.


  Het was een krappe maar redelijk schone ruimte, met voorin een urinoir en wastafel, en achterin een hokje voor de dames. Jeff stapte naar binnen, klom op de pot en schoof een van de piepschuimen plafondtegels opzij. Hij legde de zak waarin hij het vliegtuigje had gestopt neer en de lege doos waarin het mobieltje had gezeten.


  Net toen hij weer op de grond stond ging het toestel dat hij bij Big World had gekregen over.


  Hij haastte zich naar de uitgang. In het voorbijgaan gooide hij de sleutel op de toonbank.


  ‘Hallo, uw koffie!’ riep de bediende hem na.


  Pas buiten nam hij op, en meteen hoorde hij de robotstem.


  ‘Luister goed…’
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  Met piepende remmen kwam de ongemarkeerde Chevrolet Impala van Cordelli en Ortiz voor de Central Suites Inn tot stilstand.


  Er waren geen surveillancewagens te zien, geen geüniformeerde agenten, niets wat verraadde dat de politie een race tegen de klok hield. Mooi. De verdachten mochten niet doorkrijgen dat ze hen op de hielen zaten.


  In de lobby was Jeff nergens te bekennen. Ze liepen naar de receptie, lieten hun penning zien en werden naar het kantoor van de manager gebracht.


  Kim Cameron zat driftig te telefoneren over een verkeerd afgeleverde bestelling. Toen ze het ongeruste gezicht van haar medewerker zag, beëindigde ze het gesprek echter onmiddellijk en stond op.


  ‘Cordelli, recherche, en dit is mijn collega Ortiz. We hebben je hulp nodig.’


  Ze schudden elkaar de hand. ‘Waarmee?’ vroeg Kim Cameron.


  ‘We onderzoeken een misdrijf dat aan de gang is. Er staan levens op het spel. We willen toegang tot de kamer van Jeff Griffin.’


  ‘Dan heb je een gerechtelijk bevel nodig.’


  ‘Nee hoor.’


  ‘Maar ik kan –’


  ‘Het is dringend! Of we krijgen de sleutel, of we laten het hele hotel vergrendelen.’


  ‘Ik haal hem wel even.’


  In de lift naar boven trokken Cordelli en Ortiz vast blauwe latex handschoenen aan. Kim Cameron liep voor hen uit de gang in en klopte aan bij nummer 1212. Er kwam geen reactie.


  ‘Doe open, blijf hier staan en laat niemand binnen,’ droeg Ortiz haar op. Ze liet Cordelli voorgaan en deed de deur achter zich dicht.


  Terwijl ze om zich heen begonnen te kijken, kreeg Ortiz een berichtje binnen van het Real Time Crime Center. ‘Vic, ze proberen Griffins locatie te peilen via de laatste oproep die hij heeft ontvangen. Ze zeggen dat hij nog in de buurt is. Er wordt naar hem gezocht.’


  Cordelli hurkte bij de doorzichtige plastic folie, de rugzak en de kleren die in een hoek lagen. De ontvoerder had het over verwisselde bagage gehad; ze wilden een speelgoedvliegtuigje terug.


  Met zijn pen wroette hij door de spullen. ‘Juanita, we hebben een bevel nodig voor verder onderzoek hier, en om deze rugzak te laten analyseren. Misschien zitten er sporen op van die kerel met wie Griffin heeft geruild.’


  Vanaf de gang klonk commotie, en de deur ging open. Brewer en Klaver schoven langs de protesterende manager naar binnen.


  ‘Complimenten, Vic.’ Brewer liet zijn blik door de kamer glijden. ‘Griffin had bewaakt moeten worden. Door jouw geklooi zitten we nu met een automonteur uit Montana die als een dolle door de stad rent in opdracht van een stel moordenaars.’


  ‘Het RTCC heeft hem gepeild. We weten dat hij op weg is naar Grand Central. Iedereen in de wijde omgeving is ingeseind. Griffin kan ons naar de verdachten leiden.’


  ‘Of hij wordt ook gegijzeld. Nogmaals: complimenten.’


  ‘O, hou toch je rotkop dicht!’ snauwde Cordelli.


  ‘Hé!’ Klaver probeerde de oplopende spanning te doorbreken.


  ‘Wacht!’ riep Ortiz. ‘Vic, Larry. Wacht.’ Ze hield haar telefoontje stijf tegen haar oor gedrukt. ‘Griffin is gezien. Minder dan twintig minuten geleden, bij een winkel op West Thirtieth.’


  


  Grand Central Terminal werd vierentwintig uur per dag geobserveerd, door zowel de spoorpolitie als de NYPD-divisie voor terrorismebestrijding.


  Zojuist was het signalement van Jeff Griffin binnengekomen, met de opdracht onopvallend naar hem te zoeken.


  Er stroomden duizenden reizigers door de fraaie historische centrale hal. De passerende gezichten werden vergeleken met de foto van Griffin.


  In de kleine wachtposten op de perrons van de veertien lijnen werden de monitoren scherp in de gaten gehouden.


  


  Cordelli en Brewer lieten Ortiz en Klaver achter in het hotel en reden met hun Impala naar West Thirtieth Street. Twee agenten in burger waren met Jeffs foto de deuren langsgegaan, en iemand had hem herkend.


  ‘Mr. Feldman en Karen Lee zijn er zeker van dat Griffin hier hooguit een halfuur geleden binnen is geweest,’ legde een van hen uit toen Brewer en Cordelli de winkel binnen kwamen. ‘Ja toch?’ vroeg hij.


  ‘Ja, hij kwam een pakje ophalen,’ antwoordde Karen Lee.


  ‘Wat voor pakje? Wat zat erin?’


  Het tweetal bleef even stil.


  ‘Zoiets.’ Karen Lee hield een doosje omhoog met een miniatuurversie van het Empire State Building erin.


  ‘Dat is alles?’ Brewer voelde aan dat de vrouw niet alles vertelde. ‘Dit is een heel serieuze zaak. We moeten de waarheid weten. Iedereen die er ook maar zijdelings bij betrokken is, kan rekenen op forse straffen.’


  Feldman zette zijn bril af en haalde een hand over zijn klamme voorhoofd. ‘Vanochtend vroeg heeft een man hier een prepaid mobieltje gekocht. Contant afgerekend. Zo een.’ Hij wees naar een verpakt exemplaar. ‘Hij heeft hem ingesteld en vroeg of ik hem even wilde bewaren. Ene Jeff zou hem komen ophalen. Meer weet ik niet.’


  ‘Exact zo een?’ drong Brewer aan.


  ‘Ja.’


  Brewer nam er foto’s van en verstuurde ze meteen naar het bureau, zodat ze verspreid konden worden. Vervolgens belde hij zijn chef met het verzoek de provider te laten natrekken of er in de buurt onlangs toestellen van dit model waren geactiveerd.


  Intussen bleef Cordelli de winkeliers ondervragen.


  ‘Kenden jullie de man die de telefoon heeft afgerekend? Heeft hij hier ooit iets met een creditcard betaald?’


  ‘Nee, we hadden hem nog nooit gezien,’ antwoordde Feldman.


  Cordelli gebaarde naar de camera’s aan het plafond. ‘Zijn jullie bereid vrijwillig de bewakingsopnamen over te dragen?’


  ‘Uiteraard, we willen de politie graag helpen, hè, Karen?’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk.’


  


  In het Real Time Crime Center haalde een groep rechercheurs en analisten op datzelfde moment alles uit de kast.


  In een zacht verlichte ruimte werd de meest geavanceerde technologie ingezet om Jeff Griffins locatie te bepalen. Ze zaten achter rijen terminals tegenover een muur vol grote videoschermen. Een daarvan vertoonde een reeks recente foto’s van Griffin.


  Alle oproepen naar zijn privégsm werden hier gemonitord. Waar de ontvoerders vandaan hadden gebeld kon niet worden achterhaald, omdat ze een prepaid toestel hadden gebruikt.


  Een van de rechercheurs voerde de informatie in die Brewer zojuist had doorgegeven: de barcode van een model dat identiek was aan dat wat Jeff in de winkel had meegekregen.


  Intussen hield Renee Abbott, een van de topanalisten van het RTCC, Jeffs privételefoon in de gaten. Godzijdank had hij hem aan laten staan. Zolang dat zo bleef, kon ze hem volgen.


  Met satellietpeiling lukte het Renee het signaal te herleiden naar de plek waar hij zich bevond. Ook de richting waarin hij zich bewoog, was te zien. Vanaf hier kon ze zo nodig de bewakingscamera’s bedienen.


  Het was cruciaal dat Jeff en de ontvoerders niet merkten dat ze werden geschaduwd. Er konden geen straten worden afgezet, er konden geen sirenes en zwaailichten worden gebruikt, want daarmee zouden ze het leven van de twee gijzelaars in gevaar brengen.


  Renee concentreerde zich nog eens op het knipperende vlekje op haar scherm. Dit was hem. Ze tikte iets in. Haar bericht zou alle rechercheurs en agenten in de buurt bereiken.


  


  Attentie. Nieuwe locatie.
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  ‘Ga naar het metrostation op Thirty-fourth Street,’ droeg de beller Jeff op. ‘Neem de Seventh Avenue Express in de richting van Fourteenth Street. Daar hoor je meer.’


  Al lopende noteerde Jeff de instructies, tot de pen uit zijn klamme vingers glipte. Hij bleef staan en gebruikte een afvalbak als steuntje.


  De oproep was op de nieuwe telefoon binnen gekomen, waarvan ze hadden gezegd dat hij niet traceerbaar was.


  Terwijl hij zich verder haastte door de tjokvolle straten, begon er een nieuwe angst aan hem te knagen. New York was overweldigend groot. Hij kende de stad nauwelijks, om over het metrosysteem nog maar te zwijgen.


  Stel dat hij de juiste lijn niet kon vinden, of in de verkeerde zou stappen?


  Het vliegtuigje, schoot het door hem heen. Zonder dat vliegtuigje had hij niets om mee te onderhandelen. Was het dom geweest het ding op dat toilet te verbergen?


  Hij passeerde Madison Square Garden. De Seventh Avenue Express stond ook bekend als de Broadway Line. Volgens zijn plattegrond was de halte te bereiken via Thirty-second, Thirty-third en Thirty-fourth Street. Welke moest hij nemen?


  Voor de ingang op Thirthy-second bleef hij staan. Penn Station was een van de drukste knooppunten van openbaar vervoer ter wereld. Drommen passagiers stroomden het gebouw in en uit. Jeff twijfelde welke kant hij op moest. Hij vroeg hulp aan een man met een grijs stoppelbaardje die straatkranten stond uit te delen.


  ‘Ik moet de Broadway Line in zuidelijke richting hebben, is dit de snelste manier?’


  ‘Neuh, dan moet je er op Thirty-fourth in.’ Hij gebaarde naar de halte een paar blokken verderop.


  ‘Bedankt.’ Jeff liep verder. Terwijl hij zich tussen de massa’s voetgangers door wurmde, ging zijn eigen telefoon over.


  Het nummer was afgeschermd. Stel dat de moordenaars belden om te controleren of hij hem wel had weggegooid? Of dat Cordelli nieuws had? Of was het Sarah? Het lukte hem niet het gerinkel te negeren. Hij nam op maar zei niets.


  ‘Jeff?’ vroeg een bekende stem. ‘Hallo, hoor je me?’


  ‘Ja.’


  ‘Met Russ Powell van de Times. We hebben elkaar al eerder gesproken.’


  ‘Hoe kom je aan dit nummer?’


  ‘Jeff, ik heb maar een paar minuutjes nodig.’


  ‘Ik kan nu niet praten.’


  ‘Jeff, ik heb zo’n idee dat je contact hebt gehad met Sarah vanochtend. Kun je dat bevestigen?’


  ‘Sorry, geen tijd.’ Hij hing op en zette meteen zijn gsm uit, ook al sloot hij daarmee de verbinding met Sarah en Cole af. Even maar, hield hij zichzelf voor terwijl hij de ingang op Thirty-fourth Street in liep.


  De lucht was hier vochtig, en er hing een zweem van rioolstank. Gelukkig bleken er maar zeven mensen in de rij voor het loket te staan, dus hij was zo aan de beurt.


  ‘Volgende!’ riep de medewerker van achter het glazen schot.


  ‘Ik heb nooit eerder met de metro gereisd…’


  ‘Interessant,’ kapte de lokettist hem af.


  ‘Ik moet met de Broadway Line, in zuidelijke richting.’


  ‘Dat is dan twee dollar en vijfentwintig cent. Of je neemt een weekkaart, onbeperkt met het openbaar vervoer, dertig dollar.’


  ‘Doe dat maar.’


  Jeff legde zijn geld in het draaivak, en hij kreeg het papieren kaartje.


  ‘Bij de poortjes de magneetstrip door de sleuf halen. Volg de borden, pak lijn 1 of 2, uitstappen op Fourteenth.’


  Jeff haastte zich naar het perron, dat helemaal vol stond met forenzen. Dicht bij de tegelwand blijvend liep hij door naar het midden. Hij had wel eens gelezen over mensen die op de rails waren geduwd en overreden.


  Tijdens het wachten staarde hij de tunnel in, de gapende kaken van de afgrond, tot er vanuit het donker witte lichten naderden. De remmen krijsten, en het voertuig kwam kreunend tot stilstand.


  Jeff vond nog een vrij plekje, tussen een vrouw die naar een volle asbak rook en een man in pak die zichzelf moest hebben overgoten met een enorme plens aftershave.


  De deuren sloten zich, de metro schokte, iedereen wankelde, en ze kregen vaart. Het helverlichte perron maakte plaats voor vaalbruine wanden die voorbijraasden. Terwijl Jeff zijn blik over de andere passagiers liet glijden, vroeg hij zich nerveus af of de moordenaars misschien aan boord waren en hem in de gaten hielden.


  Aan het eind van het rijtuig stond een groepje tieners, overwegend meisjes, te kakelen en tegelijkertijd te sms’en. Zakenlui waren verdiept in hun mobieltjes of tablets. Arbeiders in broeken vol verfvlekken hingen onderuit.


  Met het voorbijflitsen van de stations flitsten de herinneringen door Jeffs hoofd.


  Een stralende Sarah op hun trouwdag… Het loslaten van Coles hand bij zijn eerste stapjes.. De pasgeboren Lee Ann in zijn armen, zo klein, zo volmaakt… Het dragen van haar kistje… De bergen… De huilende wind…


  ‘Fourteenth Street,’ galmde het door de luidsprekers.


  Zodra de deuren opengingen, sprong Jeff het perron op, en hij nam met twee treden tegelijk de trap naar boven, de zon in.


  Op de hoek van West Fourteenth Street en Seventh Avenue speurde hij om zich heen. De tijd verstreek genadeloos. Hij zag een broodjeszaak, een bloemisterij, een supermarktje, een schoenmaker, een nagelsalon en ontelbaar veel winkels achter elkaar. Terwijl hij opkeek naar de gebouwen die om hem heen oprezen, kreeg hij het nog benauwder. Daar ergens zouden Sarah en Cole kunnen zijn.


  Hij keek naar het verkeer, naar de mensen die voorbijwandelden alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Hoe kon de wereld gewoon doordraaien?


  Vertwijfeld probeerde hij met het gekregen telefoontje het nummer te kiezen van de laatste ontvangen oproep, maar hij kreeg een ingesprektoon. De knoop in zijn maag werd strakker aangetrokken. Hij kon wel gillen.


  Hij had gedaan wat ze hem hadden opgedragen. Waar bleven ze nu?


  Gefrustreerd zette hij zijn eigen mobiel weer aan en drukte op herhalen.


  Het was zinloos. Ook een ingesprektoon.


  Toen hij het ding op wilde bergen, ging hij opeens over.


  Zijn hoop flakkerde op. Zonder het nummer te controleren nam hij op. ‘Ja.’


  ‘Jeff, met Clay, van de garage.’


  ‘Ha, Clay.’


  ‘Luister, jongen, we hebben net het nieuws gezien. Is het waar van Sarah en Cole?’


  ‘Ja. Ze zijn verdwenen.’


  ‘Hoe kan dat dan? Wat is er gebeurd?’


  ‘Clay, ik heb geen tijd.’


  ‘Kunnen we je ergens mee helpen?’


  De telefoon van de ontvoerders ging over.


  ‘Nee, Clay, maar bedankt. Ik moet ophangen.’


  Hij beëindigde het gesprek en nam het andere gesprek aan.


  ‘Geef je locatie,’ beval de robotstem.


  ‘Op de hoek van West Fourteenth en Seventh Avenue.’


  ‘Terug naar de halte op Fourteenth. Neem lijn 1 noordwaarts, uitstappen op Eighteenth Street en doorlopen over West Eighteenth Street.’


  ‘Laat mijn vrouw horen!’


  De beller hing op.


  Jeff stormde de trap weer af, haalde zijn kaart door de sleuf, volgde de borden naar het perron en sprong in de eerste lijn een die binnenliep. Eighteenth Street was de volgende halte.


  Terwijl de metro vaart meerderde, hield hij de andere passagiers scherp in de gaten.


  Er stapten meer mensen uit op Eighteenth. Hij wurmde zich voor hen langs en stoof de trap naar boven op. Volgens de instructies liep hij West Eighteenth Street in.


  Aan beide zijden van de smalle straat stonden auto’s geparkeerd, maar er was geen enkel verkeer, alsof dit deel van Manhattan verlaten was. Hij nam de gebouwen in zich op, de art deco-gevel van een gezondheidscentrum, de wijde boomkruinen, de dichtgetimmerde panden die werden gerenoveerd en de met stalen rolluiken afgesloten winkels.


  Opnieuw sloeg er een golf van angst over hem heen. Waarom overkwam hem dit toch? Werd hij soms gestraft voor wat er met Lee Ann was gebeurd? Of omdat hij het domme idee had gehad dat scheiden de oplossing was, omdat hij zijn gezin had willen verwoesten?


  Zijn hart hamerde op het ritme van zijn gehaaste voetstappen. Hij verbeet de aandrang om Sarahs en Coles naam te schreeuwen.


  Achter hem hoorde hij het ronken van een automotor. Hij keek vluchtig over zijn schouder: een bestelbus, waarschijnlijk een bezorgdienst.


  Alleen reed de bus niet voorbij, maar paste zich juist aan Jeffs snelheid aan.


  Zijn blik schoot over het voertuig heen. Het was een vrij nieuwe witte bestelbus met verduisterde ruiten. Er zaten geen logo’s of opschriften op.


  Op de passagiersstoel zat een bebaarde man met een honkbalpetje en zonnebril op. Zijn raam stond open.


  ‘Jeff? Jeff Griffin? Kom eens even.’ Hij tikte ergens mee op het portier – een politiepenning.


  ‘Nee, wegwezen jullie, ik handel dit zelf af!’


  ‘Hier komen! We moeten je iets laten zien!’


  Jeff bleef staan, keek de straat op en neer en liep toen op de bus af. De schuifdeur werd opengerukt.


  Bijna zakte hij door zijn benen.


  Sarah.


  Haar mond was dichtgeplakt, haar polsen waren aan elkaar gebonden.


  Naast haar zag hij twee kerels met witte spookmaskers voor. Een van hen richtte zijn wapen op hem. De andere hield een mes tegen Sarahs keel.


  Zodra ze Jeff herkende, puilden haar ogen uit van schrik.
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  In het Real Time Crime Center reikte Renee Abbott naar haar mok. De liefste moeder van de wereld, stond erop. Ze nam nog een slok van de sterke koffie en prevelde een gebedje.


  Er was inmiddels een hele tijd verstreken – veel te veel tijd – sinds ze Jeff Griffin waren kwijtgeraakt. Bij Penn Station was het signaal van zijn mobieltje weggevallen. Renee zat aan haar monitor gekluisterd en overlegde constant met de IT-specialisten die Griffins privégsm hadden gekloond.


  ‘Nog steeds niks, Artie,’ zei ze in haar microfoontje.


  ‘Nee, noppes. Hij moet hem hebben uitgezet.’


  ‘Hij heeft een nieuw toestel opgehaald in een zaak op West Thirtieth. De verdachten hadden het voor hem achtergelaten.’


  ‘Slim van ze. Ontraceerbaar,’ zei Artie.


  Terwijl ze verder praatten, klikte Renee door de opnamen van de bewakingscamera in de winkel. De beelden waren verspreid onder alle deelnemers aan de operatie. Ze waren nog geen uur oud. Renee zoomde in op Jeffs gezicht. Een knappe, sympathiek uitziende man die onder enorme druk stond, dacht ze.


  ‘Opletten!’ riep Artie opeens.


  Op Renees elektronische plattegrond knipperde een vlekje. ‘Is hij dat, Artie? Op de hoek van West Fourteenth en Seventh Avenue?’


  ‘Bingo. Hij heeft zijn eigen telefoon weer aangezet. Hij heeft net een nummer geprobeerd, en daarna is hij gebeld vanuit Montana. Hij heeft nog verbinding. We hebben hem bijna, Renee. Je hoort zo meer van me. Ik moet de chef op de hoogte brengen.’


  Renee waarschuwde de collega’s die zich in de buurt van Jeff bevonden. Ze was amper klaar toen Artie zich weer meldde.


  ‘Hij is weer in beweging, in noordelijke richting. Het signaal hapert. Ik denk dat hij in de Seventh Avenue Line zit. Ja, het lag aan de metrotunnel. Hij is eruit gegaan bij Eighteenth. Scherp signaal.’


  ‘Ik zie het hier ook,’ zei Renee. ‘Ik stuur er eenheden naartoe.’


  


  Joe Finnie en Sean Maynard waren nog fris. Dit was hun eerste dienst na een paar vrije dagen. Daarvoor hadden ze vijf nachtdiensten gedraaid.


  De rechercheurs hadden net het papierwerk van een autodiefstal en een aanranding afgerond, toen ze door hun brigadier op een ontvoeringszaak waren gezet.


  ‘Die moeder is niet mis, zeg. Leuk gezinnetje,’ merkte Maynard op van achter het stuur van hun ongemarkeerde wagen. Hij keek nog eens naar de foto’s op het handcomputertje van zijn collega. ‘Wat vind jij?’


  ‘Ik heb altijd al eens naar Montana gewild,’ mompelde Finnie.


  ‘Die beelden zijn al meer dan een uur geleden verspreid. Het is zoeken naar een speld in een hooiberg.’ Maynard beet in een broodje. ‘Wat is de kans dat er iets uit te slepen valt, Fin?’


  Finnie bestudeerde een berichtje dat net binnenkwam. ‘Beter dan je denkt. Omkeren.’


  ‘Waarom?’


  ‘Die Griffin schijnt ergens bij West Eighteenth te lopen. Dat is hier vlakbij. Geen zwaailichten, geen sirene.’


  Finnies telefoon ging over. Het was Renee Abbott van het RTCC. Volgens haar monitor waren ze dicht in de buurt.


  ‘Klopt,’ zei Finnie. ‘En ik heb de foto’s en het signalement.’


  ‘Hij beweegt oostwaarts over West Eighteenth Street. Ik blijf hangen, geef een seintje zodra jullie hem zien.’


  Nog geen minuut later draaide Maynard de wagen de straat in. Ze reden stapvoets, speurden de trottoirs links en rechts af.


  Er was geen enkel verkeer. Het leek wel alsof de stad hier sliep.


  Helemaal aan het eind stond er eentje dubbel geparkeerd.


  ‘Wie is dat?’ Maynard wees naar een man die op het voertuig af liep.


  Finnie tuurde door de verrekijker en keek toen naar de foto’s op zijn handcomputertje. De kleding, de lichaamsbouw, de lengte – alles klopte.


  ‘Dat is hem, Sean.’ De lijn met Renee in het RTTC stond nog open. ‘We hebben hem in zicht. Instructies graag.’
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  Jeff bevroor. In een fractie van een seconde registreerde hij elk detail.


  De bestelbus had geen achterbank of achterramen. Sarah zat op de grond, met haar rug tegen de leuning van de voorbank aan. De man met het honkbalpetje voorin herhaalde zijn bevel. ‘Instappen!’


  Even aarzelde Jeff. Zou het hem lukken Sarah eruit te trekken? Nee, niet met die twee gewapende griezels ernaast. Bovendien, waar was Cole?


  Hij overwoog het alarmnummer te bellen, of Cordelli, maar hij besefte dat hij daar geen tijd voor had.


  Toen de chauffeur schichtig in zijn spiegel blikte, keek Jeff opzij. Er kwam een sedan aanrijden. De weg was te smal om erlangs te kunnen.


  ‘Instappen!’


  Zodra Jeff dichtbij genoeg was, greep een van de kerels hem bij zijn kraag en sjorde hem naar binnen. De schuifdeur werd met een dreun dichtgedaan.


  Langzaam kwam de bestelbus in beweging.


  Jeff zakte bij Sarah door zijn knieën. Haar gezicht was bleek en glom van het zweet en de tranen.


  ‘Waar is Cole?’ vroeg hij.


  Bij zijn vraag barstte ze in huilen uit.


  Toen hij zijn armen om haar heen wilde slaan, duwde een van de mannen hem omver en fouilleerde hem. Zijn twee telefoons werden naar voren doorgeven. Intussen hield de ander hem en Sarah onder schot.


  ‘Waar is het vliegtuigje?’ klonk het vanaf de passagiersstoel.


  


  Nauwlettend een ruime afstand bewarend volgden Finnie en Maynard de bus in hun ongemarkeerde Ford. Ze hadden het kenteken al gemeld.


  ‘Subject rijdt oostwaarts over West Eighteenth. Licht verkeer,’ zei Finnie in zijn telefoon.


  ‘De nummerplaat hoort bij een Mustang,’ vertelde Renee Abbott. ‘Hij is twee weken geleden als gestolen opgegeven.’


  ‘Het is een gestolen nummerplaat,’ zei Finnie tegen zijn collega.


  ‘Goh, wat een verrassing.’ Maynard haalde zijn blik geen moment van het voertuig.


  ‘Instructies graag,’ zei Finnie tegen Renee.


  ‘Wacht even, we raadplegen de leiding, die heeft alles gevolgd.’


  


  Terwijl de bestelbus het centrum door reed, bleef Jeff alles wat hij zag registreren. Hij moest elk detail opslaan.


  Sarah had nog dezelfde kleren aan als tijdens hun wandeling naar Times Square, gisteren. Het leek eeuwen geleden. Emotioneel was ze een wrak, maar hij kon niet bepalen of ze gewond was.


  Hemel, waar was Cole, schoot het door hem heen.


  Met zijn blik probeerde hij Sarah gerust te stellen. Ze zouden samen vechten, het kwam allemaal weer in orde.


  De criminelen waren met zijn vieren. Twee in de laadruimte: een met een mes, de andere met een vuurwapen.


  Rechts voorin zat de bebaarde man die tot nu toe het woord had gevoerd. Hij had duidelijk de leiding. Zijn Engels was goed, maar hij had een Europees accent.


  De bestuurder had een honkbalpetje en een zonnebril op. Samen met zijn baard was hij daardoor haast identiek aan de leider. Zijn rijstijl was behendig en waakzaam, hij speurde voortdurend de omgeving af. Afgaande op zijn ervaring als monteur vermoedde Jeff dat de bus een krachtige Vortec V8-motor had.


  Op de grond achter het console tussen de voorstoelen stond een halfgeopende plunjezak. Hij hoorde krakerige politieberichten uit een digitale scanner komen. Er lagen walkietalkies omheen, opgevouwen plattegronden en wat losse spullen.


  De gemaskerde mannen hadden donkere sweatshirts, broeken en werklaarzen aan. Over hun hoofd zat een capuchon. Ze hadden oortjes in. Af en toe ving Jeff een flard van een commando in een vreemde taal op.


  De wagen rook naar zware tabak en kruidig eten. Op wat voedselverpakkingen en wegwerpbekers na was het schoon. De bus kraakte terwijl ze door de West Side reden.


  ‘Waar is het vliegtuigje?’ herhaalde de leider.


  ‘Ik heb het,’ zei Jeff.


  ‘Je liegt. Steek haar!’


  ‘Nee! Nee, wacht! Ik heb het veilig opgeborgen! Je zei dat ik mijn vrouw en zoon mocht zien. Wat heb je met Cole gedaan?’


  ‘Hij is onze borg. We willen dat vliegtuigje terug, nu! Of we vermoorden ze allebei waar je bij bent, te beginnen met de jongen!’


  ‘Dit is een misverstand! Laat hen vrij en ik vertel je waar het vliegtuigje is. Alsjeblieft, we hebben al genoeg geleden.’


  ‘Geleden? Jíj?’ De leider draaide zich met een ruk naar Jeff toe. ‘Jíj hebt geleden?’


  De zonnebril en volle baard verhulden zijn trekken, maar zijn neusvleugels trilden van woede. In zijn vergeelde gebit blonk een gouden tand.


  ‘Jij weet niet wat lijden is. Binnenkort laten wij de wereld zien wat het is om te lijden – om alles waarvan je houdt te verliezen.’


  


  De chef van Brewers taskforce, Ted Stroud, was gewaarschuwd over hoe de situatie zich ontvouwde. In zijn lange loopbaan had hij vaker op stel en sprong een beslissing moeten nemen.


  Soms bleek het een goed besluit en soms bleek het een fout besluit te zijn geweest. De missers achtervolgden hem, maar hij had geen tijd om erover te piekeren. Hij moest onmiddellijk zijn mensen instrueren. Voor de laatste keer nam hij alle informatie door. Deze kwestie hield verband met hun onderzoek naar een dubbele moord, de ontvoering van een moeder en haar zoon.


  Op dit moment probeerde de vader op eigen houtje met de criminelen te onderhandelen. De risico’s waren niet te overzien.


  ‘Laat de burgereenheid het voertuig volgen, en stuur andere ongemarkeerde wagens die kant op om ze te omsingelen. Als ze ertussenuit willen knijpen voordat we in positie zijn, laat ze er dan achteraan gaan. Ze mogen hem niet kwijtraken. Sein alle surveillanten in de buurt in, via de beveiligde kanalen,’ somde Stroud op.


  Renee Abbott gaf alles door aan Finnie.


  ‘Begrepen.’ Finnie hield zijn blik op de witte bestelbus. ‘Sean,’ zei hij tegen Maynard, ‘geef maar wat meer gas, de afstand wordt te groot.’


  


  De bebaarde man verstrakte zijn greep op het stuur en tuurde in zijn zijspiegel. De witte Ford zat nog steeds achter hen, op zo’n vijftig meter afstand.


  Hij had de sedan voor het eerst opgemerkt toen ze op West Eighteenth hadden gestaan. De wagen was heel langzaam hun kant op gekomen. Hij was ervan uitgegaan dat de bestuurder naar een parkeerplekje zocht. Inmiddels had hij zijn idee bijgesteld.


  ‘We worden gevolgd,’ zei hij.


  De leider keek in de rechterspiegel.


  ‘Zie je? Die witte Ford.’


  ‘Ja.’ Hij gebaarde naar het kruispunt dat ze naderden. ‘Afremmen, stoppen voor het oranje licht en dan alsnog erdoorheen.’


  De bestuurder minderde vaart terwijl het groene licht op oranje sprong. Net toen het rood werd, gaf hij vol gas. In de stroom die tegelijk van links en rechts op gang kwam, werd driftig geclaxonneerd.


  Achter de bestelbus begon een sirene te loeien.


  De verborgen zwaailichten in het radiatorscherm van de Ford brandden nu, en de auto manoeuvreerde zich door de kluwen heen het kruispunt over.


  De V8 brulde. De bestelbus scheurde westwaarts door het chaotische centrum, rechts inhalend, andere weggebruikers snijdend.


  


  Jeff nam het besluit toen hij zag dat de ontvoerders zich schrap moesten zetten om niet om te vallen. De bestelbus hobbelde en schudde. De man naast hem dreigde zijn grip op het pistool te verliezen. Dit was zijn kans.


  Jeff ramde zijn rechtervuist in het gezicht van de ene, en direct daarna zijn linkervuist in het gezicht van de andere.


  Het vuurwapen vloog een eind weg.


  Terwijl de versufte schutter ernaar graaide, plantte Jeff zijn elleboog tussen zijn ogen. Hij pakte de andere man bij zijn hoofd, draaide het opzij en beukte het tegen de stalen wand.


  Vlug haakte hij zijn arm om Sarahs middel en loodste haar naar de achterdeur, vurig hopend dat die niet op slot zat. Voordat het viertal van de verbazing kon bekomen, had hij de hendel omhoog.


  Een halve meter onder hen schoot het asfalt voorbij. Op de koude lucht dreef het kabaal binnen van sirenes en claxons, gierende remmen.


  Sarah stond te trillen op haar benen.


  Er was geen tijd om haar polsen los te maken; ze moesten ontsnappen en Cole zien te vinden.


  ‘Laat je tegelijk met mij vallen! Hou je lichaam slap!’


  Hij trok haar tegen zijn zij en wilde springen, toen er opeens een schok door haar heen ging. Verschrikt staarde ze hem aan. Een van de mannen had haar bij haar enkel vast, en hij probeerde zijn mes te pakken. Jeff draaide zich om en schopte net zo lang tegen zijn schedel tot hij losliet.


  De ongemarkeerde politiewagen zat nog maar een meter of tien achter hen, toen de schutter en de leider zich op Sarah wierpen. Het werd een touwtrekwedstrijd op leven en dood.


  Jeff klemde haar hand in de zijne. Sarah kreunde, en ze glipte weg: de twee kerels sleurden haar naar voren. Door de kracht die hij zelf zette, verloor hij zijn evenwicht.


  Hij lag nu op zijn rug, zijn hoofd boven het wegdek dat als een schuurband voorbijraasde.


  Een van de mannen probeerde hem terug te sleuren. Jeff greep zich vast aan de deurpost, trapte wild van zich af en schoof zichzelf over de rand.


  Zonder te voelen dat zijn huid scheurde, rolde hij over het asfalt weg, in een duizelingwekkende tornado van gebouwen, lucht en auto’s. Hij hoorde krijsende remmen en rook schroeiend rubber. Het scheelde maar een haartje, of de Ford was over hem heen gereden.


  Tegen de tijd dat Finnie en Maynard hun wagen uit waren gesprongen, had Jeff zich al op zijn buik gedraaid.


  ‘We hebben een ambulance nodig!’ schreeuwde Maynard naar een agent in uniform die aan kwam rennen. ‘En laat het verkeer regelen!’


  ‘Verdomme, we zijn ze kwijt,’ bromde Finnie.


  Het bloed droop in Jeffs ogen. Hij zag nog net hoe de bus zich behendig om een enorme oplegger manoeuvreerde en uit het zicht verdween.
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  Vanuit het ziekenhuisbed staarde Jeff naar het plafond. Hij was geen seconde buiten bewustzijn geweest.


  De sirene van de ambulance waarmee hij was afgevoerd, galmde nog na in zijn oren. De broeder bij hem achterin was zijn toestand blijven bewaken, tot hij hier verder was onderzocht. Dat was nu zo’n anderhalf uur geleden.


  Het wachten was nu op de uitslagen.


  Zijn slapen bonkten en zijn gezicht was schraal. Met zijn blik op oneindig dacht hij aan zijn vergeefse poging om Sarah te redden. Het had zo weinig gescheeld. Hij had haar in zijn armen gehad en was haar weer kwijtgeraakt.


  De hemel mocht weten waar Cole was, of wat ze Sarah aan zouden doen nu hij hen had aangevallen. Hij had dat pistool moeten oprapen en ze alle vier neer moeten schieten.


  Zijn ogen prikten, en er voer een schok door zijn lichaam.


  De deur ging open. Er kwam een kalende man van Jeffs leeftijd binnen, samen met een verpleegkundige.


  ‘Hallo, Jeff.’ De arts pakte de digitale status, terwijl de verpleegster het ijskompres van Jeffs achterhoofd haalde, zodat ze het scheurtje daar konden bekijken.


  ‘De zwelling blijkt mee te vallen,’ zei de dokter. ‘Het lijkt erop dat je geen hersenschudding hebt, en op de röntgenfoto’s zijn geen botbreuken te zien. We willen je nog eens onderzoeken.’


  Hij boog zich over Jeff heen en richtte een lampje in zijn ogen. Zijn adem rook naar pepermunt. De zuster nam Jeffs temperatuur en bloeddruk op. Met de stethoscoop werden zijn longen beluisterd. Ten slotte palpeerde de arts Jeffs nek, borst, buik en bekken.


  ‘Behalve wat schaafwondjes en blauwe plekken mankeer je niks. Je mag van geluk spreken.’


  Geluk? Jeff wierp hem een vernietigende blik toe. Die kerel moest van de politie en via het nieuws hebben gehoord dat Sarah en Cole door een stel moordenaars waren ontvoerd.


  De dokter paste zijn toon aan. ‘Jeff, onder deze omstandigheden had het slechter kunnen aflopen.’


  ‘Hebben ze mijn vrouw en kind al gevonden?’


  ‘Dat weten we niet, maar er zijn twee rechercheurs die met je willen praten.’


  ‘Stuur ze maar naar binnen.’


  De zuster rolde het karretje en de infuusstandaard opzij, en even later stonden Cordelli en Brewer naast het bed.


  ‘Ze zeggen dat je weer weg mag,’ zei Cordelli.


  ‘Hebben jullie Sarah al gevonden? Het was een witte Savana.’


  ‘Nee. Alle bewakingsbeelden worden gecontroleerd, en de collega’s in de wagen achter je hebben wat foto’s genomen.’


  ‘En wat hebben we daaraan?’


  ‘Jeff,’ zei Cordelli, ‘we hebben je met klem gevraagd op ons te wachten.’


  ‘Je hebt een onverantwoord risico genomen,’ voegde Brewer eraan toe.


  ‘Ik ben dichterbij gekomen dan jullie! Jezus!’ Jeff sloeg zijn handen voor zijn gehavende gezicht.


  ‘Nu zijn we nog verder van huis,’ bromde Brewer. ‘Je had het aan ons moeten overlaten in plaats van de held uit te hangen.’


  ‘Denk je soms dat ik de held wilde uithangen, Brewer? Denk je dat serieus?’


  ‘Hé!’ Cordelli probeerde de ruzie te sussen. ‘Hier bereiken we niks mee, laten we aan de slag gaan.’


  Hij zette een recordertje op het bed en sloeg zijn blokje open. ‘Vertel eens hoeveel personen er in de bus zaten, hoe ze eruitzagen, wat ze zeiden. Accenten, tatoeages, wapens, spullen. Alles wat je je herinnert. Alles.’


  Het lag allemaal nog vers in Jeffs geheugen. Hij noemde zo veel mogelijk details en besloot met de onheilspellende woorden: ‘Ze zeiden: “Binnenkort laten wij de wereld zien wat het is om te lijden – om alles waarvan je houdt te verliezen”.’


  Brewer en Cordelli wisselden een blik uit. Dat klonk verdacht veel als een terroristisch dreigement.


  ‘Hebben ze erover uitgeweid, een doelwit genoemd, namen, een locatie?’ vroeg Cordelli.


  ‘Nee,’ antwoordde Jeff hoofdschuddend.


  Tot vervelens toe lieten de rechercheurs hem alles herhalen. ‘We regelen een tekenaar voor een compositie,’ zei Cordelli.


  Brewer bleef aandringen over het speelgoedvliegtuigje.


  ‘Daar ging het ze blijkbaar om,’ zei hij. ‘Wat is het precies?’


  ‘Niks bijzonders, gewoon een plastic speeltje.’ Jeff beschreef hoe het eruitzag.


  ‘Heb je het aan ze gegeven?’


  ‘Nee, ik heb het verstopt.’


  ‘We hebben het nodig.’


  ‘Jeff?’ de verpleegster stond in de deuropening. ‘Alles is in orde, je mag weg.’


  Nog geen kwartier later stonden Brewer en Cordelli met Jeff in het koffietentje op Thirty-first Street. Op het toilet haalde hij de zak met het vliegtuigje en de verpakking van de telefoon tevoorschijn.


  Met zijn mobiel al in de aanslag liet Brewer ze in een grotere zak verdwijnen. ‘Dit kan wel eens de sleutel zijn.’
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  Jamaica, Queens, New York City


  


  Lori Hall had het de afgelopen week laat gemaakt. Naast haar fulltime baan bij het forensisch laboratorium van de NYPD, volgde de drieëndertigjarige alleenstaande moeder een studie in DNA-technologie, en ze was bezig aan haar eindscriptie.


  Kort na haar scheiding, een jaar geleden, had Hall te horen gekregen dat haar dochtertje van vier een zeldzame longafwijking had. Carrie had een gespecialiseerde behandeling met dure medicijnen nodig, die niet door de verzekering werd gedekt. Daarom was het zaak voor Hall haar studie af te ronden. Met een mastertitel zou ze in een hogere salarisschaal komen en dan zou ze de kosten beter kunnen dragen.


  Het was loodzwaar, de opleiding combineren met dit werk, waarbij ze altijd onder tijdsdruk stond. Vanochtend hoopte ze de analyse van bewijsmateriaal van een mishandeling af te krijgen, zodat ze verder kon met een moordzaak.


  ‘Lori.’ Haar directe chef, Gil Doddard, zette een bruine papieren zak voor haar neer. ‘Laat alles maar vallen, we hebben een vers spoor voor je.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Een door jou te ontrafelen mysterie.’


  Hall blikte naar het bijbehorende papierwerk en trok nieuwe handschoenen aan. Het speelgoedvliegtuigje dat uit de zak tevoorschijn kwam inspecteerde ze vluchtig.


  ‘Haal het maar uit elkaar. Alle onderdelen moeten onderzocht worden.’


  ‘Waar moet ik op letten?’


  ‘Alles wat ongewoon is. Alles wat er niet in thuis hoort.’


  ‘En het is nog vers?’


  ‘Je hebt vast wel over die ontvoering gehoord. Die toeristen uit Montana, een moeder met haar zoon? Vlak bij Times Square?’


  ‘Ja, dat was vanochtend op het nieuws. Het zou verband kunnen houden met de dubbele moord in Brooklyn.’


  ‘Dit speeltje heeft er ook mee te maken. Het heeft de allerhoogste prioriteit. Aan de slag dus.’


  ‘Oké, ik begin meteen.’


  Lori ademde diep in en langzaam weer uit. Ze mocht zich niet laten opjagen.


  Ze schoof de andere klus opzij en bereidde de paperassen voor de nieuwe zaak voor. Nadat ze haar stoel had versteld, boog ze zich over het vliegtuigje.


  Een Boeing 747 van plastic. Tien centimeter lang, met een spanwijdte van acht centimeter. Ze woog het en nam er foto’s van. Vervolgens drukte ze op het knopje op het dak. In de neus, de staart en de vleugels knipperden rode lichtjes, en er klonk gezoem als van een motor. Ze rolde het op zijn wieltjes achteruit, liet het los en zag het naar voren schieten. Op de onderkant zat een made-in-Chinastickertje, en op de zijkant stond een minuscule streepjescode. Verder was het kaal.


  Hall legde het vliegtuigje onder haar vergrootlamp en schreef de code over. Haar online-zoekopdracht leverde direct resultaat op.


  Het werd op grote schaal geproduceerd. De afnemers waren voornamelijk luchtvaartmaatschappijen, die ze als promotieartikel uitdeelden. Dit exemplaar kwam uit het district Chenghai en werd via de haven van Shantou over de hele wereld verspreid. Het vliegtuigje bestond grotendeels uit gifvrij pvc.


  Ze plaatste het weer onder de vergrootlamp om het uit elkaar te halen. Vaag dacht ze aan het biologiepracticum op de middelbare school, waarbij ze een kikker had moeten ontleden.


  Toen ze het onderstel van de romp scheidde, zag ze kleine krasjes rond de naad. Ze pakte de formulieren erbij: de technische recherche had het alleen op vingerafdrukken gecontroleerd.


  Ze verstelde de vergrootlamp. De krasjes waren er niet tijdens de productie op gekomen. Het ding was al eens eerder uit elkaar geweest.


  Behoedzaam wrikte ze het klepje van het batterijcompartiment, zodat ze de dunne draadjes niet los zou trekken. Ze bestudeerde het motortje. Dit mechaniek was gebaseerd op Newtons derde wet van ‘actie is reactie’. Door middel van veertjes en tandwieltjes werd tijdens het achteruitrollen energie opgeslagen, die weer vrijkwam zodra het vliegtuigje werd losgelaten.


  Tot zover niets bijzonders.


  Ze verlegde haar aandacht naar de batterijen. Het geluid en de lampjes werden gevoed door vier standaard knoopcellen. Met een pincet verwijderde ze die en bekeek ze uitvoerig. Ook hier viel niets aan te ontdekken, net zomin als aan de metalen contactjes in de behuizing.


  Net toen ze de conclusie begon te trekken dat er niets vreemds aan de hand was met het vliegtuigje, bleef haar blik ergens op hangen.


  Nog meer microscopisch kleine krasjes. Het leek erop alsof de contacten verdikt waren. Nadat ze er foto’s van had genomen, haalde ze ze met chirurgische precisie los en hield ze onder de vergrootlamp.


  Hall had eerder in haar carrière via een speciale FBI-cursus kennis opgedaan van explosieven. Vervolgens had ze er tijdens haar stationering in Irak ruime praktijkervaring mee opgebouwd. Eenmaal terug in Amerika had ze een poos bij de bommenopruimingsdienst van de NYPD gewerkt.


  Het was haar meteen duidelijk dat ze iets opmerkelijks voor zich had liggen. Een minuscule wafeldetonator.


  Ze legde hem onder haar microscoop.


  Op de keramische ondergrond van de ontsteker zaten polyimidevezels met statische radiochips ter grootte van een mensenhaar, bedekt met een laag glazuur. Via de juiste frequentie kon het feilloos worden bediend. Het signaal zou niet verstoord kunnen worden.


  Zoiets had Hall nog nooit gezien.


  Ze kende de speculaties: bepaalde groeperingen zouden bezig zijn met de ontwikkeling van microdetonators die nauwelijks traceerbaar waren met de traditionele opsporingstechnieken.


  De nieuwe ontstekers konden worden aangestuurd met behulp van een draadloze zender, zoals een laptop of een mobiele telefoon. Ze waren bruikbaar voor de krachtigst denkbare explosieven.


  Hall belde haar chef. ‘Gil,’ zei ze, ‘ik zou maar heel gauw komen kijken.’
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  Manhattan, New York City


  


  Was dit zijn straf? Opgesloten worden in een permanente nachtmerrie waarin hij tevergeefs Sarah en Cole probeerde te vinden?


  ‘Jeff? Jeff, hoor je me?’


  Als verdoofd staarde hij naar de schaafwonden op zijn handen.


  Het was vroeg in de middag, een paar uur nadat hij uit de bestelbus was gevallen. Hij was een vergaderruimte op het hoofdkwartier binnen geleid.


  Er tinkelden ijsblokjes terwijl Fred Ryan, woordvoerder van de afdeling, een glas water inschonk voor Jeff. ‘Drink even wat, dan nemen we alles nog een keer door.’


  De inspecteur bladerde door zijn papieren. ‘Het wordt live uitgezonden, online en op tv. Je leest de verklaring voor, meer niet. Hou je aan de tekst. Niets zeggen over het vliegtuigje of de verwisselde bagage. Je mag geen details geven die je gezin verder in gevaar kunnen brengen of het onderzoek kunnen belemmeren. De media zullen zich boven op je storten, maar je beantwoordt geen vragen,’ somde Ryan op.


  ‘Laat dat maar aan ons over,’ vulde Ted Stroud van de taskforce aan.


  FBI-agent Steve McCallert knikte. ‘Dit is vooral een oproep om informatie.’


  Ryans mobieltje ging over. Terwijl hij opnam, bleven de anderen stil.


  Jeff liet zijn blik langs de tafel glijden. Cordelli, Ortiz, Brewer en Klaver kende hij. De anderen waren nieuw voor hem.


  ‘Oké, we kunnen naar beneden,’ kondigde Ryan aan. ‘Kom op.’


  ‘Wacht,’ zei Cordelli. ‘Jeff, denk erom dat de ontvoerders ook kijken.’


  ‘En…’ Brewer stond op. ‘…vergeet niet dat ze al twee mensen hebben vermoord.’


  


  In de zaal op de eerste verdieping van One Police Plaza stonden ruim honderd verslaggevers te wachten, schatte Jeff in. Ze stonden driftig te bellen en te smoezen, te midden van een woud van statieven.


  Op het katheder op het podium prijkte het logo van het grootste korps van het land. Jeff en zijn begeleiders namen plaats op de rij stoelen erachter.


  Alle betrokken onderzoekers hadden ingestemd met zijn voorstel om via de pers om hulp te vragen. Zijn smeekbede zou landelijk worden uitgezonden en zich zo verder over de wereld verspreiden.


  Terwijl voorlichter Ryan van wal stak, gleed alles weer aan Jeffs geestesoog voorbij.


  Sarah en Cole waren meegenomen. Het was hem niet gelukt Sarah te bevrijden. Cole bleef vermist. Er waren twee mensen verbrand in de SUV waarmee zijn gezin was ontvoerd. ‘We willen ons eigendom terug… Je vrouw en zoon gaan eraan…’


  Achter de katheder nam inspecteur Stroud het over van Ryan. Hij startte een diapresentatie, noemde de tijdstippen en locaties erbij en benadrukte dat bepaalde details nog niet werden prijsgegeven. ‘Het onderzoek is nog in volle gang.’


  Terwijl er gigantische foto’s van Sarah en Cole voorbijgleden, vertelde Stroud hoe de bewakingsbeelden naar de gestolen SUV hadden geleid, die vervolgens brandend was aangetroffen in Brooklyn, met twee personen erin.


  ‘Een van de slachtoffers is Omarr Lincoln Roderick Aimes uit Morningside Heights, Manhattan. Het andere slachtoffer is nog niet geïdentificeerd. De SUV was als gestolen opgegeven; dat aspect wordt ook nog nader bekeken. Sporenmateriaal wijst erop dat Sarah en Cole Griffin zich in het voertuig hebben bevonden.’


  Hij keek even de zaal in. ‘De ontvoerders hebben vanochtend contact opgenomen met Jeff Griffin voor een ontmoeting. Eenmaal ter plaatste werd hij een bestelbus in getrokken, waarin zijn vrouw bleek te worden vastgehouden. Tijdens de rit door het centrum raakte hij in gevecht met de verdachten, in een poging haar te bevrijden. Inmiddels hadden twee rechercheurs de achtervolging ingezet, maar toen Jeff in de West Side vlak voor hun auto naar buiten viel, waren ze gedwongen die achtervolging te staken. Sarah is achtergebleven in de bestelbus, die valse nummerplaten bleek te hebben.’


  Stroud gebaarde naar het scherm. ‘Tijdens de achtervolging heeft een van de rechercheurs drie foto’s weten te nemen.’


  Er steeg geroezemoes op uit de zaal. Jeff en Sarah voor de openstaande achterdeur, worstelend met de kerels in donkere kleren en met macabere maskers voor.


  ‘Deze opnamen mogen door de media worden geplaatst,’ zei Stroud. ‘We roepen iedereen die informatie heeft op om contact met ons op te nemen. De veilige terugkeer van Sarah en Cole heeft onze hoogste prioriteit, en we willen uiteraard de daders aanhouden. Voordat Jeff een verklaring aflegt, mogen jullie wat korte vragen stellen.’


  FBI-agent Steve McCallert ging naast Stroud staan. Hij knikte naar een jonge verslaggeefster. ‘Rachel Glass van Newsday. Beschouwen jullie dit als een terroristische daad?’


  ‘Op dit moment sluiten we niets uit,’ antwoordde McCallert. ‘Zeker gezien de VN-bijeenkomst. We delen onze informatie met een scala aan opsporings- en inlichtingendiensten. We werken nauw samen, waarbij we ook kijken naar een eventueel verband met radicale groeperingen, zowel landelijk als internationaal.’


  ‘Sam Howe, NBC News. Wat eisen de ontvoerders?’


  ‘Daar gaan we niet op in,’ zei Stroud.


  ‘Maar u bevestigt dat er eisen zijn?’


  ‘Sam, dat kunnen we niet bespreken, punt uit.’


  ‘Vicky Knoller van ABC News. Wat is er precies gebeurd in die bestelbus?’


  ‘Dat wordt nog onderzocht,’ antwoordde Stroud.


  ‘Anne Paige van FOX News. Is de identiteit van de verdachten bekend?’


  ‘Nee.’


  ‘Tony Hicks van de Star-Ledger. Waarom zijn de Griffins een doelwit? Waarom zouden de verdachten zich richten op een doorsnee gezin uit Montana?’


  ‘Daar hebben we geen verklaring voor.’


  ‘Fay Taylor van News One. Kende Jeff het moordslachtoffer dat wel is geïdentificeerd, Omarr Aimes?’


  ‘Daar gaan we niet op in.’


  ‘Ed Cruickshank, Associated Press. Wat voor bewijsmateriaal is er tot nu toe?’


  ‘Alles wat we hebben verzameld, wordt doorgestuurd naar de FBI in Quantico voor forensische analyse.’


  ‘Kevin Fallon van de Daily News. Als de leider van de taskforce die zich richt op de georganiseerde misdaad zich hiermee bezighoudt, wekt dat de indruk dat er een crimineel netwerk achter zit. Klopt dat?’


  ‘We houden rekening met alle mogelijke verbanden, Kevin.’ Stroud stak zijn handen op. ‘Jeff Griffin zal nu zijn verklaring afleggen. We willen benadrukken dat hij geen vragen beantwoordt. Jeff, ben je zover?’


  Jeff bleef roerloos voor zich uit zitten staren.


  ‘Jeff?’ spoorde Stroud hem aan. ‘Wil je naar voren komen?’


  Als in een roes stond Jeff op, en hij liep met zijn vel papier naar het katheder. Het flitsen van de camera’s verblindde hem; hij kon geen gezichten onderscheiden in de zaal, zag alleen silhouetten.


  Hij keek naar zijn tekst, schraapte zijn keel en begon te lezen.


  ‘Ik heb geen idee waarom Sarah en Cole zijn meegenomen. Ik…’ Hij zag de woorden: “Doe een dringende oproep!” staan, maar zei: ‘Ik smeek de ontvoerders ze vrij te laten. Ik smeek iedereen die iets weet dat te melden bij de politie. Het –’


  ‘Jeff, Vicky Knoller van ABC News. Zou je ons kunnen uitleggen –’


  ‘Vicky, geen vragen, hebben we gezegd,’ kapte Ryan haar af, maar Jeff gebaarde dat hij wel wilde antwoorden.


  Ryan wisselde een blik met Stroud. Toen die kort knikte, bedekte Stroud de microfoon. ‘Voorzichtig, niet te veel details,’ fluisterde hij tegen Jeff. ‘Alleen deze ene vraag,’ zei hij daarna tegen Knoller.


  Er klonk gemor in het publiek.


  ‘Sorry, jongens, het is niet anders.’


  ‘Dank je wel,’ zei Knoller. ‘Jeff, dit moet een nachtmerrie voor je zijn. Als Sarah en Cole je nu konden horen, wat zou je dan tegen ze zeggen?’


  Terwijl Jeff tegen de felle cameralichten in tuurde, doemde het beeld op van Sarah met Cole en Lee Ann in de woonkamer. ‘Anderhalf jaar geleden hebben we ons dochtertje verloren. Lee Ann was pas zes maanden oud. Ons huwelijk heeft er enorm onder geleden. Dit reisje naar New York was bedoeld om te helpen met de verwerking, om onze relatie te redden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zweer dat ik niet weet wie hierachter zit, waarom iemand het op mijn gezin heeft gemunt. Ik smeek om hun vrijlating. Desnoods neem ik hun plaats in.’


  Er werd druk gemompeld, er ritselden blaadjes van schrijfblokken.


  Stroud en McCallert keken elkaar zorgelijk aan.


  ‘Pas op,’ zei Ryan op gedempte toon.


  Jeff bleef Knoller aankijken. ‘Wat ik tegen ze zou willen zeggen? Dit: Cole, ik hou meer van je dan ooit zult weten. Sarah, ik hou zielsveel van je. Je hebt gelijk. We moeten vechten voor elkaar, ons niet uiteen laten drijven. Ik beloof je dat –’


  ‘Oké, Jeff.’ Ryan probeerde tevergeefs Jeff af te breken.


  ‘Dat ik het nooit op zal geven. Ik kom –’


  ‘Jeff!’


  ‘…jullie halen, al wordt het mijn dood.’


  Ruw duwde Ryan hem opzij. ‘Dat was het, mensen. Bedankt allemaal.’
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  Ergens in New York City


  


  Het was verbazingwekkend dat de oude lijkkistenfabriek er nog stond. Met de torenhoge grondprijzen in New York werden vervallen gebouwen zo snel mogelijk gesloopt om er iets nieuws neer te kunnen zetten.


  Het vervallen, stenen gevaarte aan de East River was in de loop der jaren geregeld van eigenaar verwisseld. Er waren verschillende vergunningen uitgegeven en weer verlopen, en uiteindelijk was het oude gebouw in een administratief zwart gat verdwenen.


  Het oorspronkelijke bedrijf was aan het eind van de negentiende eeuw opgericht. Tijdens de griepepidemie van 1918 had het gefloreerd. Na de Tweede Wereldoorlog was er een meubelwarenhuis in gekomen, dat inmiddels failliet was gegaan.


  Tegenwoordig werd het af en toe verhuurd via een vastgoedbeheerder die berucht was om het schenden van de regels. Er werd wel beweerd dat die banden had met wereldwijde witwasoperaties.


  Volgens de geruchten werd het complex sinds een paar maanden gebruikt door een buitenlandse filmproducent. Er zouden opnamen gemaakt worden, maar de meeste deuren en ramen waren nog steeds dichtgetimmerd. Om het roestige smeedijzeren hek zat een hangslot. Slechts heel af en toe werd het geopend voor een voertuig, dat dan naar de laadzone aan de achterzijde doorreed.


  Niemand besteedde veel aandacht aan de plek waar Sarah en Cole werden vastgehouden.


  Achter in de enorme hal hadden de ontvoerders het geluid van de televisie harder gezet. Jeffs stem klonk luid en duidelijk door de hal.


  ‘Cole, ik hou meer van je dat je ooit zult weten… Sarah, ik hou zielsveel van je… Je hebt gelijk… we moeten vechten voor elkaar, ons niet uiteen laten drijven…’


  Er rolde een traan over Sarahs wang, maar ze hield zich sterk voor Cole. ‘Kijk, lieverd, papa doet alles om ons te helpen. We moeten flink blijven.’


  Cole reageerde niet.


  Sarahs ketting rammelde, zo zat ze te beven. Na Jeffs poging haar uit de bestelbus te trekken, waren de ontvoerders nog agressiever geworden.


  Terwijl ze zonder hem weg waren gescheurd, had het viertal elkaar in een vreemde taal de huid vol gescholden. Oost-Europees, Russisch misschien.


  Nu zaten Cole en zij op de grond, allebei met om een pols een handboei met een lange ketting eraan, die aan het eind was verankerd aan een stalen buis in de muur.


  Het vlekkerige matras onder hen was gescheurd en stonk naar urine. Ze hadden vervilte dekens, zakjes chips, donuts en flesjes water gekregen.


  De kettingen waren net lang genoeg om het krappe toilet te kunnen bereiken. De scheefhangende deur bood nog enige privacy, maar hij kon niet op slot. In de smerige, verpulverende achterwand zat een luchtrooster ter grootte van een melkkrat.


  Sarah gebruikte het stuk bezemsteel dat vlakbij had gelegen om de ratten op afstand te houden. De vloer was bezaaid met uitwerpselen van de duiven die door de gaten in het dak naar binnen vlogen en die geregeld een aanval op hun eten deden.


  De onmetelijke fabriekshal met afgebrokkelde tussenwanden stond vol vaten met afval, en overal lagen bergen vermolmd hout. Een woud van gebarsten pilaren rees op uit de puinhopen. Uit het plafond kronkelden losgeraakte elektriciteitsdraden omlaag.


  In het schemerige licht was het lastig de ontvoerders in de verte te zien. Het waren er ongeveer twintig, schatte ze. Ze waren druk in de weer aan tafels vol elektronische apparatuur, wapens en kratten met spullen.


  Er stonden garderoberekken met zo te oordelen een soort officiële uniforms. Van de rij voertuigen waren alleen de wielen zichtbaar onder de afdekzeilen. Haar blik gleed over de koelkasten, de televisietoestellen en de kampeerbedden.


  Achter de tafels hingen plattegronden aan de muur. Ze hoorde flarden van een politiescanner.


  Het leek verdorie wel of ze een militaire operatie aan het voorbereiden waren, dacht ze.


  In eerste instantie hadden de ontvoerders alleen Cole willen meenemen, maar het was haar gelukt zich de witte SUV in te worstelen. ‘Geen kik!’ hadden ze geroepen. ‘Ik heb je zoon onder schot.’


  Het was allemaal zo snel gegaan.


  Ze hadden kappen op gekregen, waren op de grond geduwd en onderweg twee keer overgezet in een ander voertuig.


  Het horen van de persconferentie had Sarahs angst verhevigd. Ze was ervan overtuigd dat hier iets kolossaals werd beraamd, iets afgrijselijks.


  De onrust die de uitzending bij de mannen had veroorzaakt, laaide op tot een verhitte discussie. Er werd een glas kapot gesmeten.


  Een groepje draaide zich naar Sarah en Cole toe en kwam op hen af lopen.


  ‘Mama?’ zei Cole bibberig.


  ‘Ssst, lieverd. Het komt wel goed.’


  De mannen torenden boven hen uit. Volle baarden, donkere kleding, hun ogen vol razernij. Een van hen spreidde een grote vlag uit. Een ander had een videocamera in de aanslag. Een derde tilde Cole van het matras. Zijn ketting rammelde terwijl hij voor de vlag weer gezet. Een vierde hield Sarah in bedwang.


  ‘Mama!’ brulde Cole.


  De leider van het stel keek haar aan, met zijn handen achter zijn rug. ‘Je man heeft zich niet aan onze instructies gehouden.’ Hij knikte naar degene met de camera. Het rode opnamelampje sprong aan.


  Toen de leider een pistool tevoorschijn haalde, bleef Sarahs hart stilstaan. Hij ontgrendelde het en richtte het op Coles hoofd.


  Sarah gilde het uit, spartelde om los te komen.


  ‘Mama!’ riep Cole.


  ‘Hij heeft jullie levens op het spel gezet, en hij heeft verloren.’
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  Ergens in New York City


  


  Er werd in een vreemde taal een tekst opgelezen. Het was een doodsvonnis, begreep Sarah.


  Schokkend van het huilen bleef Cole om haar roepen.


  ‘Deze terechtstelling is het gevolg van nalatigheid,’ zei de leider.


  ‘Nee! Het is nog maar een kind, een onschuldig kind!’


  ‘De nalatigheid van jouw man, die ons ons eigendom niet heeft teruggegeven…’ Hij verhief zijn stem. ‘…en de nalatigheid van jullie regering om –’


  Plotseling werd het pistool uit zijn hand geschopt.


  Er was een grotere groep bij gekomen, die de eerste overmeesterde. Cole werd losgelaten, en tegelijkertijd werd Sarah ook losgelaten. Ze schoot naar het ventje toe, klemde hem met haar vrije arm tegen zich aan en probeerde hem tot bedaren te brengen.


  Het stel dat Cole had willen executeren, werd op hun knieën gedwongen tegenover een rij mannen met wapens.


  Alle aandacht richtte zich op iemand die Sarah nog niet eerder had gezien.


  Het was een man wiens schedel was kaalgeschoren. Hij had een woeste zwarte baard en een autoritaire uitstraling, alsof hij de hoogste in rang was. Zijn T-shirt van de New York Yankees spande over zijn spieren. Boven zijn schouderholster was de grip van een pistool zichtbaar. Met een ijskoude uitdrukking keek hij neer op degene die Cole had willen doden.


  ‘Vertel eens, Zama,’ zei hij in het Engels. ‘Was het niet jouw verantwoordelijkheid om het component veilig te stellen?’


  ‘Ja, Bulat, maar –’


  ‘Stil. Was het jouw taak om het component veilig te stellen?’


  ‘Ja, maar er waren onvoorziene –’


  ‘Stil. Het schijnt dat je koerier op LaGuardia de verkeerde bagage heeft meegenomen. Klopt dat, Zama?’


  ‘Ja, dat hebben we ook doorgegeven. Maar we hebben hem uitgeschakeld en de fout onmiddellijk hersteld.’


  ‘Hersteld? Noem je het zo?’ Hij sloeg met een krant in Zama’s gezicht. ‘Door jou zijn alle opsporingsdiensten op de hoogte van onze aanwezigheid! Nu moet alles worden omgegooid! En dat is nog niet alles, hè, Zama?’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Natuurlijk niet, je hebt wel bewezen hoe dom je bent.’


  ‘Bulat, ik ben trouw aan onze missie.’


  ‘Je hebt de hele operatie in gevaar gebracht! Ik had me nooit moeten laten overhalen je in de brigade op te nemen.’


  Na een lange stilte boog Bulat voorover. Terwijl hij hem strak aankeek, fluisterde hij: ‘Alle onschuldig gestorven kinderen, alle martelaren die zich hebben opgeofferd, door jou dreigen ze hun betekenis te verliezen, Zama.’


  ‘Nee, nee, niet waar!’


  ‘Zama, je vormt net zo’n groot risico als de koerier die je had uitgekozen.’


  ‘Bulat, alsjeblieft!’


  ‘Goed, ik heb nog wel een andere taak voor je.’ Bulat ging achter hem staan en legde zijn hand op Zama’s schouder.


  ‘O, Bulat, dank je wel, dank je wel.’


  ‘Je mag als voorbeeld dienen voor de anderen.’ Hij trok zijn pistool uit de holster, ontgrendelde het en schoot Zama in de nek.


  Bij de oorverdovende knal krompen Sarah en Cole ineen.


  Zama viel voorover op de vieze grond.


  Bulats blik bleek gleed naar Sarah en Cole. Hij stapte over het levenloze lichaam en hurkte voor ze neer.


  Hun kettingen rammelden, zo beefden ze.


  ‘Het is zinloos om het onvermijdelijke te vrezen.’ Hij tikte met de nog warme loop van zijn wapen op Coles hoofd, en daarna op dat van Sarah. ‘Vroeg of laat moeten we allemaal sterven.’
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  Manhattan, New York City


  


  Sarahs ogen stonden angstig op de afbeelding die te zien was op de flatscreentelevisie in Jeffs hotelkamer. Haar mond was afgeplakt met tape, haar haren hingen verwilderd om haar heen. De angst spatte van haar af terwijl de mannen met de griezelige maskers haar uit Jeffs greep probeerden te trekken.


  Forensisch tekenaar Lucy Chu tikte nog iets in op haar laptop. De drie foto’s die de rechercheurs tijdens de achtervolging hadden genomen, verschenen nu beurtelings op het scherm.


  Samen met Jeff bestudeerde ze de beelden. Tot nog toe hadden de opnamen geen aanwijzingen opgeleverd. Het was te donker geweest in de bestelbus om de ontvoerders goed te kunnen zien.


  Chu ging met haar rug naar de tv tegenover Jeff zitten. Ze pakte haar schetsblok, grafietpotlood en gummetje. ‘Blijf kijken,’ zei ze, ‘en leid me rond.’ Het afgelopen uur had ze hem uitgebreid ondervraagd. ‘We beginnen met de handen.’


  Eerst vroeg ze naar uiterlijke kenmerken: nek, hals, haar, tatoeages, sieraden, littekens, kleding en schoeisel. Vervolgens naar het interieur van het voertuig. Van elk brokje informatie maakte ze een tekening, wat een tijdrovend karwei was.


  Jeff keek af en toe weg van het scherm. Na zijn aanvaring met de ontvoerders was hij door de NYPD en FBI overgeplaatst naar dit hotel, vlak bij Grand Central. Het was groter en luxueuzer. Niemand mocht weten waar hij was – om veiligheidsredenen, beweerden ze. Intussen was er een sporenonderzoek aan de gang in zijn oude kamer. De taskforce had de telefoon daar laten doorschakelen naar een toestel hier, en ze hadden hem een nieuw mobieltje gegeven met zijn privé-nummer, voor het geval dat Sarah, Cole of de ontvoerders hem zouden bellen.


  Cordelli en Ortiz bleven ter observatie bij hem, maar ze weigerden iets los te laten als Jeff vroeg naar de details van het lopende onderzoek.


  ‘Wat is er zo belangrijk aan dat vliegtuigje?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Cordelli. ‘Het wordt nog geanalyseerd op sporen van Hans Beck.’


  Jeff voelde een onderstroom van verwijt in die opmerking omdat hij tegen hun orders in op eigen houtje op zoek was gegaan.


  ‘Noem nog eens op wat voor spullen er allemaal lagen,’ zei Chu.


  ‘Er lag wel wat, maar ik herinner het mij niet meer.’


  ‘Ik weet dat het moeilijk is, maar je had het net over voedselverpakkingen?’


  ‘Ja, een zak en een beker. Twee bekers misschien, en…’ Jeffs concentratie werd verstoord door het gerinkel van een gsm.


  Cordelli nam op en wendde zich van hen af.


  Jeff gebruikte de onderbreking om naar het toilet te gaan. Hij deed de deur achter zich op slot, draaide de koude kraan open en liet de wasbak vollopen.


  In de spiegel keek hij zichzelf aan. De adertjes in zijn ogen waren gesprongen, en er stonden diepe groeven in zijn gehavende gelaat. Hij was nog steeds beverig van de val, de adrenaline bleef door hem heen gieren. Zijn hoofd bonkte. Hij haalde drie aspirientjes uit een onaangebroken potje en slikte ze door.


  Keer op keer dreunde het door zijn schedel. Hij was Lee Ann kwijtgeraakt. Hij was Sarah kwijtgeraakt. Had hij het verkeerd aangepakt? Was het dom geweest om de ontvoerders hun eigendom niet terug te geven? Waar was Cole? Wat moest hij in vredesnaam doen? De vragen beukten op hem in.


  ‘Jeff!’ Chu klopte op de deur. ‘Kun je weer verder?’


  ‘Nog heel even.’


  Hij gooide wat water in zijn gezicht, droogde zich af en liep de kamer weer in.


  ‘Fijn,’ zei Chu toen hij was gaan zitten. ‘We waren bezig met de spullen in de bestelbus.’


  Jeff dacht na. Er schoot hem iets te binnen. ‘Schoenen. Eentje had schoenen aan met een felrode bies langs de zool. Nee, wacht, het waren geen schoenen, het waren laarzen. Donker, met een ronde neus.’


  Chu begon op een nieuw vel. Haar potlood vloog over het papier terwijl Jeff meer vertelde. ‘Zoiets?’ Ze liet hem haar schets zien.


  ‘Ja, dat lijkt er heel erg op.’


  ‘Nog meer?’


  Jeff schudde zijn hoofd.


  Chu zette er wat notities bij en sloeg het blad om. ‘Wat staat je nog bij van de zak en de bekers?’


  ‘Het waren wegwerpbekers, koffiebekers. Van karton.’


  ‘Van een bekende keten?’


  Moeizaam probeerde Jeff het beeld terug te halen. ‘Nee, ik geloof van niet.’


  ‘Iets opvallends?’


  ‘Een L, een gestileerde L.’


  ‘Gewoon of cursief?’


  ‘Cursief, denk ik.’


  ‘Nog meer letters? Symbolen? Kleuren?’


  ‘Ik zie een woord voor me, een deel van een woord. Lasa of Laksa. Blauwe of zwarte letters op een witte of gele achtergrond, volgens mij.’


  ‘Oké. Die bekers en die zak, stonden ze overeind? Of lagen ze? Waren ze verfrommeld? Zaten er deksels op?’


  ‘Ja, ja, zwarte deksels, en alles lag op de grond. Met een gebruikt wit servetje erbij.’ Hij zuchtte. ‘Het ging allemaal zo snel.’


  ‘We komen er wel,’ zei Chu.
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  Neverpoint Park, the Bronx, New York City


  


  Sheri Dalfini zat aan de keukentafel. Radeloos woelde ze met haar vingers door haar rode kroeshaar.


  Verdomme, Donnie, jij imbeciel. Wat moest ze in godsnaam doen? Saleena hield maar niet op met jengelen om haar vader. Benjamin dacht dat ze gingen scheiden.


  Ze stak de zoveelste sigaret op en zoog haar longen vol met rook. Het was al veel te lang geleden dat ze voor het laatst iets van Donnie had gehoord.


  Die eikels van de politie hadden gedreigd haar kinderen mee te nemen. Het liep volledig uit de klauwen.


  Voor haar dienst begon, had ze nog wel tijd voor een biertje, rekende ze uit. Om beter na te kunnen denken. Net had ze op het nieuws gezien dat hun SUV in verband werd gebracht met een dubbele moord en een ontvoering.


  Naast de stapel aanmaningen en brieven van deurwaarders lagen de Post en de Daily News. Die vent die in hun wagen was verbrand, Omarr Aimes, moest Big Time zijn, de naam die Donnie had laten vallen en die zij aan de rechercheurs had gegeven. Jeff Griffin was degene die opeens in de tuin had gestaan, de vader van de gekidnapte moeder en zoon. Godallemachtig.


  Doodsbang was ze. Ze nam een grote slok bier en probeerde te ontspannen.


  Inmiddels had ze al meerderde telefoontjes van journalisten gehad. Ze had geroepen dat ze dood konden vallen.


  Wat moest ze nu? Een advocaat in de arm nemen? Ze had de politie geholpen en ze alles verteld wat ze wist. Daarmee zou het klaar moeten zijn.


  Ze had nog zo tegen Donnie gezegd dat het een dom plan was, de SUV laten stelen om de verzekeringsuitkering en wat contanten op te strijken. Volkomen gestoord. Die lamlendige vrienden van hem hadden geen idee wie Omarr Big Time was, of hoe gevaarlijk hij kon zijn.


  Er werd aangebeld.


  Vanuit het raam zag Sheri de rechercheurs op de stoep staan. De stille en die eikel van een Brewer.


  Ze vloekte, nam nog een haal van haar sigaret, drukte hem uit en liep naar de deur. Wat moesten die zeikerds nu weer? Waarom lieten ze haar niet met rust?


  ‘Hallo, Sheri,’ zei Brewer. ‘Mogen we even binnenkomen?’


  ‘Het komt slecht uit nu. Ik moet naar mijn werk.’


  ‘Het is belangrijk.’


  ‘Ik heb verteld wat ik weet, Brewer.’ Ze snoof. ‘Ik heb jullie geholpen, dus donder op.’ Ze begon de deur dicht te doen.


  Brewer stak zijn voet ertussen. ‘Het is belangrijk, Sheri,’ herhaalde hij.


  ‘Kom je me soms arresteren?’


  ‘Nee.’


  Bij het zien van zijn blik drong het opeens tot haar door. Hij was vastberaden, maar vriendelijker dan eerder vandaag. Misschien was hij zelfs wat meelevend. Zijn zwijgzame collega had een droevige gezichtsuitdrukking.


  Er voerde een rilling over haar rug.


  ‘Toe,’ zei Brewer.


  Sheri wankelde achteruit. Haar hersens maalden terwijl ze zich naar de bank sleepte en neerplofte.


  Brewer kwam naast haar zitten; Klaver nam de stoel tegenover hen.


  De rechercheurs knikten naar elkaar.


  ‘Sheri,’ begon Brewer, ‘dit is het vervelendste deel van ons werk.’


  Sheri klemde haar handen ineen en staarde van de een naar de ander.


  ‘Herinner je je die foto’s nog, van de slachtoffers in de uitgebrande SUV?’


  Die afschuwelijke beelden zou ze nooit kunnen vergeten.


  ‘Zoals je weet, hebben we er een geïdentificeerd. Omarr Aimes, de naam die we van jou hadden gekregen.’


  Sheri bleef roerloos zitten.


  ‘Inmiddels weten we ook wie de tweede is.’


  Haar knokkels werden wit.


  ‘De technische recherche en de patholoog-anatoom hebben sporenmateriaal gevonden. Sheri, het spijt me vreselijk, maar die wijzen erop dat het om jouw man gaat, Donald Dalfini.’


  Sheri reageerde niet.


  ‘Ik heb iets bij me.’


  Brewer pakte de map die Klaver vasthad, sloeg hem open en liet haar de vergroting zien van een kleine tatoeage. SD & DD, in een hartje. Op die daaronder stond een trouwring met dezelfde tekst erin gegraveerd.


  ‘Kun je bevestigen dat de overledene Donald Dalfini is?’


  Ergens diep in Sheri’s buik welde een oerkreun op, waarvan Klaver later zou beweren dat die de ruiten had doen trillen.


  ‘Ja, dat is Donnie,’ wist ze nog uit te brengen, voordat ze in huilen uitbarstte.


  ‘We vinden het vreselijk voor je,’ zei Brewer troostend. ‘Kunnen we iemand voor je bellen om hierheen te komen?’


  Haar keel zat dichtgeknepen. Ze legde haar armen om haar middel en kokhalsde. Klaver schoof vlug een plant onder haar kin. Nadat ze had overgegeven, hielp Brewer haar naar de badkamer. Intussen bracht Klaver haar schoonmoeder telefonisch op de hoogte.


  Sheri spoelde langdurig haar mond. Toen ze enigszins was hersteld, sjokte ze terug naar de woonkamer. Ze zag dat Klaver de plant buiten schoon stond te spuiten.


  De sfeer was geladen terwijl Brewer en zij wachtten tot hij terug zou zijn.


  Brewer doorbrak de stilte. ‘Neem het me niet kwalijk dat ik er op dit moment naar vraag,’ zei hij. ‘Maar kun je ons nog meer over Donnie en Omarr vertellen? Of over anderen die er mogelijk bij betrokken zijn?


  Sheri haalde de prop tissues die ze onder haar neus hield weg. ‘Word ik nu aangehouden? Want dat overleef ik nu niet, niet zonder mijn kinderen.’


  ‘Als je blijft meewerken, beloof ik een goed woordje voor je te doen bij de officier.’


  Klaver kwam weer binnen en reikte Sheri een glas koud water aan. Ze bedankte hem.


  Na een korte aarzeling zei ze: ‘Donnie kon tienduizend dollar verdienen met een klusje voor Omarr.’


  ‘Wat voor klusje?’


  Sheri staarde naar een foto van Donnie en haarzelf met de kinderen op Coney Island.


  ‘Wat voor klusje, Sheri?’


  ‘Ik heb er niks mee te maken.’


  ‘Sheri.’


  ‘Dat werk waar hij de stad voor uit was, waar ik het over had? Hij moest iets oppikken voor een of andere buitenlander.’


  ‘Welke buitenlander? Heeft hij een naam genoemd, een plaats?’


  Sheri schudde haar hoofd en begon weer te snikken.
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  Manhattan, New York City


  


  Er kwam steeds meer druk op het onderzoek te staan. Onder alle media-aandacht groeide het zelfs uit tot een veelkoppig monster.


  De dubbele moord en de ontvoering waren al verontrustend genoeg, maar wat nog veel zorgwekkender was, was de ontdekking van de microdetonator, uitgerekend op het moment dat er ruim honderdvijftig wereldleiders in de stad waren voor de algemene vergadering van de Verenigde Naties.


  Toch bewaarde inspecteur Ted Stroud zijn kalmte. Hij had wel voor hetere vuren gestaan, hield hij zichzelf voor terwijl hij een paar uur na de persconferentie arriveerde op het New Yorkse hoofdkwartier van de FBI.


  Nadat hij bij de bewaking zijn pasje had laten zien, nam hij de lift naar boven. Hij keek even naar de foto die in hetzelfde vakje van zijn portefeuille zat. Korporaal Kirby Stroud in vol ornaat. In 2007 op vijfentwintigjarige leeftijd gesneuveld in Irak. Zijn zoon.


  Ja, dacht Stroud, die kracht putte uit het kiekje, hij had zich eerder door nachtmerries heen geslagen.


  Op de zevenentwintigste verdieping stapte hij uit en hij liep naar de vergaderzaal, een grote ruimte met uitzicht op de Brooklyn Bridge. Er zaten al zo’n dertig mensen klaar, van onder meer de NYPD, de FBI, de douane en verschillende opsporingsdiensten. Hij knikte ze toe, nam plaats en begon zijn papieren door te nemen.


  


  Kort daarop kwam Ken Forsyth binnen, de FBI-coördinator van de Joint Terrorism Task Force.


  ‘Laten we beginnen.’ Forsyth opende de vergadering met het introduceren van de aanwezigen en degenen die telefonisch deelnamen. ‘Het is vast overbodig, maar ik wil benadrukken dat er geen enkele informatie over deze zaak mag worden vrijgegeven zonder toestemming.’ Hij liet zijn blik langs de gezichten glijden, wetend dat veel van de mensen hier warme banden onderhielden met journalisten. ‘Alles wat hier wordt gezegd, nu en tijdens volgende besprekingen, blijft strikt geheim. We willen de bevolking niet alarmeren, geen paniek veroorzaken en we willen onze positie niet verzwakken. Is dat duidelijk?’


  Er werd wat gekucht, maar niemand zei iets.


  ‘Goed. We vermoeden dat de dubbele moord en de ontvoering van de moeder en haar zoon samenhangen met een complot. De interesse in ons onderzoek neemt met de minuut toe. Het Witte Huis heeft ons zojuist laten weten dat het ministerie van Buitenlandse Zaken van verschillende regeringen “uitingen van bezorgdheid” heeft ontvangen, maar dat er in dit stadium nog geen evenementen worden afgeblazen.’


  Forsyth vertelde dat de ontsteker inmiddels met spoed naar de FBI in Quantico was gebracht, waar hij nader zou worden geanalyseerd.


  ‘Er is ook een naam opgedoken: Hans Beck, de man wiens bagage was verwisseld met die van Jeff Griffin, en die hem had gebeld om de rugzakken om te ruilen. Uit paspoortcontroles blijkt dat er in de afgelopen tweeënzeventig uur een Hans Beck uit het Duitse München vanaf Parijs naar Montreal in Canada is gevlogen, vanwaar hij is doorgereisd naar LaGuardia in New York. We vermoeden dat het om identiteitsdiefstal gaat: de echte Hans Beck is een ambtenaar in Hamburg, die vier maanden geleden zijn portefeuille als gestolen heeft opgegeven, toen hij in een hotel in het Oostenrijkse Wenen verbleef. Het wordt verder nagetrokken, in samenwerking met de Canadezen en met Interpol.’


  Na die uiteenzetting knikte hij naar een andere deelnemer. ‘Ga je gang, Adam.’


  De spanning spatte af van Adam James, de vertegenwoordiger van de Secret Service, die verantwoordelijk was voor de persoonsbeveiliging van de honderdvijftig wereldleiders tijdens hun bezoek. Hij had uitgebreid aantekeningen zitten maken en ze vergeleken met zijn eigen dossier.


  ‘De detonator is cruciaal,’ begon James. ‘We mogen van geluk spreken dat Griffin hem niet heeft teruggegeven aan de verdachten. En dat de mensen van het NYPD-laboratorium zo grondig te werk zijn gegaan.’ Hij zette zijn bril af. ‘Het zal niemand verbazen dat door deze ontdekking alle alarmbellen zijn gaan rinkelen. Er wordt gevreesd voor een aanslag. De vraag is of de terroristen nog onderweg zijn, of dat ze al hier zijn. Wie weet met hoeveel ze zijn en waar ze zich allemaal bevinden. Er zijn in totaal honderdtweeënzestig wereldleiders in de stad. Veel van hen hebben in hun eigen land vijanden. Eender wie kan het doelwit zijn.’


  James zette zijn bril weer op en richtte zich op zijn paperassen.


  ‘Dank je wel, James,’ zei Forsyth. ‘We werken hieraan met andere nationale en buitenlandse veiligheidsdiensten, nemen alle inlichtingen onder de loep, alle bekende groeperingen. Jullie krijgen zo snel mogelijk een overzicht. Ook trekken we een aantal geloofwaardige tips na die naar aanleiding van de persconferentie zijn binnengekomen.’


  Stuk voor stuk liet hij daarna de overige deelnemers aan het woord. De vertegenwoordiger van het ATF, dat zich bezighield met onder meer drugs en explosieven, gaf hem een kort verslag, evenals die van de brandweerrecherche en de bommenopruimingsdienst van de NYPD.


  Vervolgens wees Forsyth naar Stroud, wiens team een leidende rol speelde. ‘We proberen een compleet beeld van de verdachten te krijgen,’ zei Forsyth. ‘Ted legt ons uit hoe het verband met de ontvoering aan het licht is gekomen.’


  Hoewel het met Adam James weinig scheelde, was Stroud blij dat er geen beste-stuurlui-staan-aan-wal-commentaar kwam, of kritiek op hoe ze het met Jeff Griffin hadden aangepakt, of op het feit dat ze de verdachten hadden achtervolgd, waardoor die nu wisten dat ze in het oog liepen.


  Sinds 11 september 2001 waren er meer dan twaalf aanslagen op New York beraamd door extremistische groeperingen. Iedereen kende de complexiteit en de risico’s. Anders dan op televisie, in films of boeken was de realiteit nooit simpel.


  Stroud schetste in het kort de ontvoering van de Griffins, de dubbele moord, het contact tussen Jeff en de verdachten, de achtervolging, de bagageverwisseling en de vondst van de microdetonator.


  ‘Ik zal uitleggen waarom dit verband houdt met de grootscheepse undercoveroperatie van mijn eigen taskforce, die zich voornamelijk richt op georganiseerde misdaad, zoals grootschalige autodiefstal en verzekeringsfraude. Ruim een jaar geleden hoorden we van betrouwbare bronnen binnen de verzekeringsbranche over een uiterst geraffineerd internationaal misdaadnetwerk. Er werden voertuigen gestolen in alle vijf stadsdelen van New York City en de omliggende staten. In sommige gevallen gebeurde dat met medeweten van de eigenaar, die aangifte deed en dan de schadevergoeding incasseerde. Het ging vrijwel altijd om nieuwe modellen. Tot nu toe zijn er geen aanhoudingen verricht, aangezien het onderzoek nog steeds loopt, maar dit is wat we vermoeden: wanneer een voertuig eenmaal is gestolen, wordt het omgekat en worden er valse documenten voor aangemaakt, met kentekens van andere staten. Vervolgens worden ze vanuit verschillende havens verscheept naar Afrika, Centraal-Amerika, het Midden-Oosten, Rusland en Oost-Europa. De witte 2010 GMC terreinwagen die is gebruikt bij de ontvoering van Sarah en Cole Griffin, en die niet veel later met twee personen erin in brand is gestoken, stond op naam van Donald en Sheri Dalfini uit The Bronx. Hun aangifte werd als verdacht aangemerkt en gemeld aan onze taskforce, omdat Donald Dalfini bekend stond om frauduleuze claims. Sheri Dalfini heeft bevestigd dat haar man, die is geïdentificeerd als een van de slachtoffers, van plan was de verzekering op te lichten. Hun voertuig zou meegenomen worden door Omarr Aimes, het andere slachtoffer.’


  Stroud keek om zich heen. ‘Aimes lijkt connecties te hebben gehad met het netwerk achter de diefstallen. Bepaalde takken van dat netwerk voeren weer naar criminele organisaties in het Midden-Oosten en Oost-Europa.’


  Hij zweeg even. ‘Van sommige van die organisaties,’ zei hij toen, ‘weten we dat ze middelen leveren aan terroristische groeperingen.’


  ‘Ted,’ zei James, ‘is het denkbaar dat terroristen de GMC hebben gestolen om achter de Griffins aan te gaan voor de detonator?’


  ‘Het is denkbaar, ja.’


  ‘Kan het zijn dat ze Aimes en Dalfini hebben ingehuurd, of gedwongen hebben om te helpen met de ontvoering en ze vervolgens hebben vermoord om hun sporen te wissen?’ vroeg James.


  ‘Dat is een van de theorieën.’


  ‘Het is wel hondsbrutaal, zo op klaarlichte dag.’ De opmerking kwam van een vertegenwoordiger van de Port Authority, de dienst die verantwoordelijk was voor de bewaking van het openbaar vervoer en de haven. ‘Zoiets zou hun operatie toch kunnen verknallen?’


  ‘Wellicht waren ze bereid dat risico te nemen,’ antwoordde Forsyth. ‘Misschien zijn de verdachten zelfs bereid zich als martelaren op te offeren voor hun missie, waar die microdetonator waarschijnlijk een rol in speelt.’


  ‘Dat klinkt aannemelijk,’ zei Adam James van de Secret Service. ‘Ik word hier niet vrolijk van. Over nog geen achtenveertig uur worden de president en zijn vrouw in New York verwacht.’
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  Ergens in New York City


  


  Uren nadat de man voor hun ogen was geëxecuteerd, zat Sarah nog steeds te beven van de schrik. Ze hield Cole vast, streek met haar betraande wang over zijn kruin en probeerde te begrijpen wat hen overkwam. Waarom gebeurde dit toch allemaal?


  Terwijl ze in doodsangst afwachtten, voerden Sarahs gedachten haar terug naar die ene dramatische dag in haar kindertijd. Pas tien was ze geweest.


  Mrs. Millet had net de grote landkaart uitgerold en wees met haar stok op Antarctica. Tyler Memford fluisterde: ‘Daar wil ik niet heen, hoor, dan val je van de wereld af.’


  De onderdirecteur was in de deuropening verschenen en had met een ernstig gezicht gevraagd of Sarah mee wilde komen. Er werd gegiecheld en gesmoesd omdat iedereen dacht dat ze vast straf zou krijgen.


  Ze had het vreemd gevonden dat hij onderweg zijn hand op haar schouder had gelegd. Het kantoor had vol gestaan met mensen. Toen ze waren binnengekomen, had ze nog net opgevangen: ‘…geen familie kunnen bereiken.’


  De directeur had aldoor over zijn kin gewreven. De schoolverpleegkundige had erg bezorgd gekeken. De politieman en de twee verkeersagenten hadden met hun petten staan draaien. Alle blikken waren op Sarah gericht geweest, en ze had een onheilspellend gevoel gekregen. Een van de agenten was voor haar neer gehurkt. De verpleegster kwam erbij en had zachtjes door Sarahs haar gestreken.


  ‘Lieverd,’ had de man gezegd, ‘we hebben heel vervelend nieuws…’


  De verpleegster had haar in haar armen genomen. Sarah had naar de vlag aan de muur gestaard, en terwijl haar werd verteld dat haar vader en moeder in hun auto waren aangereden door een tankwagen, was alles om haar heen wit en toen rood en toen blauw geworden, met een explosie van sterren.


  ‘God heeft ze meegenomen, Sarah.’


  De uitvaartdienst, de begraafplaats, het onbeslapen bed van haar ouders, de stroom familie en vrienden, de kerkdames – de nasleep was één grote vlek. Ze kon zich niet eens herinneren dat ze naar Laurel was verhuisd om bij haar oom Burt en tante Ginger te gaan wonen. Ze was echt van de wereld af gevallen.


  Hoewel Sarahs oom en tante haar liefdevol opvingen, had ze zich de eerste jaren eenzaam gevoeld. Het was alsof er ledematen bij haar waren geamputeerd.


  Op de middelbare school was ze een verlegen leerling geweest, maar via haar bijbaantje als serveerster had ze veel vriendinnen opgedaan.


  In haar eindexamenjaar had ze verkering gekregen met Kenyon Rupp, en ze had er heimelijk van gedroomd samen met hem een gezinnetje te stichten. Die droom was hier in New York in duigen gevallen, toen hij het tijdens een schoolreisje naar The Big Apple had uitgemaakt.


  Terwijl ze op een bankje in Central Park had zitten huilen, was Jeff Griffin op haar afgekomen. Voorzichtig had hij een praatje met haar aangeknoopt. Jeff was een aardige, gevoelige jongen. Hij had haar ter plekke opgebiecht dat hij al heel lang verliefd was op haar, en dat Kenyon haar niet waard was. ‘Maak je maar geen zorgen, Sarah, het komt allemaal weer goed.’


  Dat was ook gebeurd. Jeff had haar gered. In wezen was haar leven daar op dat parkbankje opnieuw begonnen.


  Terug in Montana waren ze met elkaar om blijven gaan. Sarah had de onderwijzersopleiding gevolgd. Jeff was automonteur geworden en had zich aangemeld bij de vrijwillige brandweer. Toen ze genoeg hadden gespaard voor een eigen huis, waren ze getrouwd en hadden ze Cole gekregen. Alles was hen voor de wind gegaan.


  Met de geboorte van Lee Ann was Sarahs geluk compleet geweest. Tot ze haar hadden verloren…


  Waarom? Waarom toch? Die vraag had haar onophoudelijk gekweld in de leegte die overbleef.


  Nog maanden na Lee Anns dood had Sarah ’s nachts in haar eentje in het donker zitten bidden of ze haar alsjeblieft terug mocht hebben. Ze kon haar zoete geur nog steeds ruiken, hoorde haar nog huilen in haar wiegje, voelde haar warme lijfje nog in haar armen.


  Sarah was ervan overtuigd dat er een vloek op haar rustte. Ze was haar ouders kwijtgeraakt. Ze was haar dochtertje kwijtgeraakt. Zou ze Jeff en Cole nu ook nog kwijtraken?


  Ook Jeff was er kapot van geweest. Door alle emoties die het verlies met zich had meegebracht, was hij in de war geraakt, en hij had het idee opgevat dat ze een affaire had met haar collega Neil Larson. Jeff, de reddende engel, de man die overal een oplossing voor had, was zo verblind geweest door zijn verdriet dat hij had willen scheiden.


  Daarstraks had ze ineens zijn stem door de fabriekshal horen galmen. ‘We moeten vechten voor elkaar.’


  Haar smeekbede aan het ontbijt in het hotel had hem bereikt, daar geloofde ze heilig in. Ze had het in zijn ogen gelezen toen hij in de bestelbus zijn leven had gewaagd voor haar. Het had doorgeklonken in zijn woorden, waar ze zich in deze hel aan had vastgeklampt. ‘Cole, ik hou meer van je dan je ooit zult weten… Sarah, ik hou zielsveel van je… We moeten vechten voor elkaar…’


  Langzaam drong het antwoord op de waaromvraag tot haar door. Om hen sterker te maken. Ze moesten volhouden en ze mochten het nooit opgeven.


  Opnieuw keek ze naar de koortsachtige bedrijvigheid aan het andere einde van de enorme hal. Er werd hier iets kolossaals beraamd, iets afgrijselijks.


  Ze moesten hier weg. Ze moesten alarm slaan en iedereen erop wijzen wat hier gaande was.


  Hoofdstuk 35


  


  


  


  Ergens in New York City


  


  De vlammen waarin Bulat stond te staren, weerspiegelden het hellevuur in zijn ziel. Hij was vastberaden eruit te worden verlost, ook al moest hij daarvoor een van zijn eigen mensen opofferen. Zama, bijvoorbeeld.


  Zijn gedachten voerden hem terug naar de andere kant van de Atlantische Oceaan, naar het door rampspoed geteisterde gebied in de noordelijke Kaukasus, waar Zama en hij waren opgegroeid. Als jongens hadden ze samen gevoetbald, dezelfde meisjes achternagezeten, dezelfde school bezocht en dezelfde dromen gehad.


  Bulat Tatayev was geboren in Mykrekistan, een kleine Russische deelrepubliek aan de Kaspische Zee, tussen de kruitvaten van Dagestan en Tsjetsjenië in. Zijn vader was scheikundige geweest, zijn moeder lerares. Ze hadden zich allebei aangesloten bij het Mykrekistaanse verzet tegen de Russische overheersing. De strijd om de onafhankelijkheid was echter keer op keer neergeslagen.


  Op een dag hadden zijn ouders hem mee de straat op genomen om te protesteren tegen een militair konvooi dat door de stad zou komen.


  Zijn vader was voor een naderende tank gaan staan en had het bord dat hij aan de keukentafel had gemaakt omhooggestoken. De artillerist had hem neergeschoten. Terwijl Bulats moeder op hem af was gehold, was ook zij neergemaaid. Voordat iemand iets kon doen, waren de rupsbanden over hen heen gereden alsof ze ongedierte waren. Veertien was Bulat geweest.


  Toen hij naar ze toe wilde rennen, hadden omstanders hem tegengehouden en zo hadden ze zijn leven gered. Hij had gesparteld en gekrijst om los te komen, maar uiteindelijk was hij neergezakt in de blubberige sneeuw, trillend over zijn hele lijf, schokkend van het huilen. De stinkende dieselvoertuigen rolden met een hoop gekletter voorbij terwijl hij naar de lappenpoppen op de weg staarde.


  Op dat moment, op die met bloed doordrenkte plek, was bij Bulat het zaad van de wraak gezaaid.


  Van de weken na die fatale gebeurtenissen herinnerde hij zich weinig meer. Hij was opgevangen door familie en jarenlang van de een naar de ander doorgeschoven. Overal was hij een buitenstaander geweest, een eenling.


  ‘Jij bent een wees van de revolutie,’ had een oom tegen hem gezegd. ‘Misschien ben jij voorbestemd om die op een dag te leiden.’


  Als jonge man had Bulat zich bij de vrijheidsbeweging aangemeld, met het voornemen zijn ouders eer te bewijzen door te vechten voor onafhankelijkheid.


  De republiek Mykrekistan was verdeeld tussen een minderheid die trouw was aan het marionettenregime van het Kremlin en een opstandige meerderheid die vastberaden was het Russische juk af te werpen. Er heerste grote onrust. Verspreid door het hele land waren er enclaves van separatistische strijders, en het gerucht ging dat de groepen zich aan het verenigen waren voor een revolutionaire oorlog.


  Nadat Bulat met hoge cijfers voor Engels en Frans zijn einddiploma had gehaald, vond hij een baan bij een chemische fabriek. In zijn vrije tijd nam hij deel aan geheime trainingen van ondergrondse milities, en hij hielp met de aanslagen op Russische militaire doelwitten.


  Tegen de tijd dat hij negentien was, had hij al vijftig mensen gedood.


  Een rijke krijgsheer was onder de indruk geweest van Bulats ijver. Via zijn internationale connecties had hij geregeld dat Bulat verder kon studeren. Eerst in Europa, later in Canada, Australië en de Verenigde Staten.


  ‘Jij bent een ware zoon van Mykrekistan. Jij belichaamt de hoop voor onze verrijzende natie,’ had de krijgsheer hem voorgehouden.


  De zes jaar daarna had hij in Londen gewoond, in Parijs, in Hamburg, in Sydney, in Toronto en New York City. Buiten zijn ingenieursopleiding had hij zo zijn talenkennis bijgeslepen, maar het eigenlijke doel van zijn verblijf in het buitenland was het verzamelen van inlichtingen en het oprichten van cellen voor de Mykrekistaanse verzetsstrijd.


  In New York City was hij verliefd geworden op Leyla, een beeldschone Mykrekistaanse studente. Na hun examen waren ze samen teruggekeerd naar hun vaderland, waar ze getrouwd waren en kinderen hadden gekregen. Lecha, een zoontje en daarna Polla, een dochtertje.


  Bulat was destijds door de rebellen in de armen gesloten alsof hij een profeet was. In de daaropvolgende jaren had hij aanslagen op de Russische bezetter geleid die verwoestend effectief waren geweest.


  Voorbij het bloedvergieten zag Bulat de toekomst in de ogen van zijn kinderen; de belofte van een vrij Mykrekistan. Hij voelde het wanneer hij Lecha en Polla meenam naar het graf van zijn ouders – om ze in te prenten dat hij zijn leven, net als hun opa en oma, aan de strijd had gewijd.


  Na een strenge winter had er in de lente hoop gegloord, toen Moskou democratische verkiezingen had aangekondigd. De vredesonderhandelingen hadden zich daarna gericht op het overdragen van de macht.


  Het was een leugen geweest, een listige poging om een eind te maken aan de aanslagen door de opstandelingen. De uitslag was zo gemanipuleerd, dat er opnieuw een regering kon worden geïnstalleerd die slaafs aan het Kremlin gehoorzaamde.


  Overal in het land waren onlusten uitgebroken. Binnen een paar weken had er een hevige oorlog gewoed. De rebellen waren eindeloos bestookt door de Russen, met hun overweldigende militaire overmacht. Raketten, bommen, tanks en grondtroepen hadden hele steden met de grond gelijkgemaakt.


  Bulat was met zijn gezin ondergedoken in een door de rebellen beheerst bergdorpje. Hun positie werd echter verraden toen de Russen Mykrekistaanse krijgsgevangenen martelden om informatie los te krijgen. Er waren meedogenloze aanvallen gevolgd op hun bastions.


  Op een nacht was Bulat wakker geworden van gerommel in de verte. Het was steeds dichterbij gekomen. Het servies had gerinkeld in de kast.


  Bulat had meteen beseft wat er aan de hand was.


  Terwijl hij zijn vrouw en kinderen in veiligheid had proberen te brengen, had het geleken of de hemel boven hen |open was gescheurd. Er had een oorverdovend gebrul geklonken, en het was alsof de zon insloeg op de aarde.


  Bulat was weggeslingerd.


  Toen hij weer bij bewustzijn was gekomen, had hij verschroeid vlees geroken. Hij had tevergeefs om Leyla en zijn kinderen geroepen.


  Er waren stemmen naderbij gekomen. De lichtbundels van zaklampen hadden het donker doorboord. Reddingswerkers hadden hem onder het puin vandaan gehaald.


  In de stoffige duisternis hadden ze zich daarna op Leyla gericht. Alleen haar hoofd was zichtbaar geweest. Haar ogen en mond waren wijd opengesperd.


  Bulat had haar naam geschreeuwd en had geprobeerd als een bezetene de zware brokstukken van haar af te tillen. Het had geen zin gehad. Ze was al dood geweest.


  Leyla’s levenloze hand had verkrampt gezeten om een voet, Lecha’s voet. In het schijnsel van de zaklamp van een van de reddingswerkers groef Bulat eerst zijn knie vrij, toen zijn dijbeen, toen… niets meer.


  De rest van Lecha’s lichaam had meters verderop gelegen.


  Ze waren Polla gaan zoeken. Bulat had aldoor haar naam geroepen, zich vastklampend aan de hoop dat zij het wel had overleefd. Uiteindelijk vonden ze haar. Verstrikt in de restanten van het dak. Dood.


  Haar lijfje was nog warm terwijl hij haar naar buiten had gedragen, waar de reddingswerkers Leyla en Lecha hadden neergelegd en afgedekt.


  Terwijl hij Polla tegen zich aan had gehouden, was er iets in hem geknapt. Zijn band met de mensheid werd doorgesneden.


  Ze vermoorden niet jou, maar degenen van wie je houdt, dacht hij, en daar treffen ze je veel harder mee.


  Maandenlang had de oorlog voortgewoekerd. Bulat nam geen tijd om te rouwen; hij had zich fanatieker dan ooit in de strijd gestort. Duizenden Mykrekistanen waren gesneuveld voordat de Russische troepen de republiek weer onder controle hadden.


  ‘Ze vallen ons land binnen, ze slachten onze vrouwen en kinderen af, en de Verenigde Naties grijpen niet in,’ had Bulat zijn soldaten voorgehouden. ‘We zullen zelf ons zwaard in Rusland moeten drijven.’


  Onder zijn leiding hadden ze verschillende strategische aanslagen gepleegd op instellingen in Moskou en Sint Petersburg.


  Door informanten om te kopen was het de Russische geheime dienst uiteindelijk gelukt de meeste rebellen te traceren. Ze werden voor de ogen van hun kinderen gemarteld en ten slotte geëxecuteerd.


  Bulat had alles met een klein deel van zijn aanhangers overleefd.


  Het Kremlin had een eind aan de vijandigheden afgekondigd. De president van het nieuwe marionettenregime dat werd opgetuigd, had beweerd dat Mykrekistan de oorlog had gewonnen.


  ‘Het enige wat ze hebben gewonnen, is hun doodvonnis. Wij zullen nooit capituleren. Nooit,’ had Bulat zijn mannen voorgehouden.


  Ondanks de zware tegenslagen bleef het heilige vuur in hem branden. Hij zou de martelaren eer bewijzen met een vrij Mykrekistan, hij zou de wereld dwingen het bloed van het onrecht te drinken.


  ‘Ze zullen het pas begrijpen als ze door hetzelfde lot worden getroffen. We zullen ons vergelden, op het grootst mogelijke podium.’


  Bulat had zijn internationale connecties geraadpleegd en was een missie gaan plannen die mondiale belangstelling voor de toestand in Mykrekistan zou garanderen. Amerika zou het toneel van zijn strijd worden.


  Trillend van woede staarde hij in de vlammen. Het had hem meer dan een jaar gekost om alles uit te stippelen, en door Zama stond alles nu op losse schroeven. De gijzeling, de politieachtervolging en de persconferentie brachten de hele operatie in gevaar.


  Het enige wat Zama had hoeven doen, was toezicht houden op de aankomst van het component en het hierheen brengen. Meer niet.


  Het hoogst zeldzame onderdeel was cruciaal geweest. Zonder dat was al Bulats werk voor niets geweest.


  Zama’s incompetentie was onvergeeflijk.


  Het lijk in de verbrandingsoven in de fabriekskelder was inmiddels bijna verkoold. De vlammen weerspiegelden de vastberadenheid in Bulats ogen. Hij had de anderen laten zien dat fouten niet werden getolereerd.


  ‘Strooi zijn as maar uit over de rivier,’ droeg hij zijn mannen op.


  Eenmaal terug op zijn post blikte hij op zijn horloge. Nog maar zesendertig uur.


  ‘Yannov!’ riep hij. ‘We houden de vrouw en jongen nog even in leven. Begrepen?’


  ‘Ja, commandant.’


  ‘Ik heb ze nog nodig.’ Hij keek Yannov strak aan. ‘Heb je het kunnen regelen?’


  ‘Ja, commandant. Het reserveonderdeel is onderweg vanuit Amsterdam.’


  ‘Mooi.’ Bulat draaide zich naar het eind van de lange hal, waar Sarah en Cole zaten. ‘Die twee krijgen een glansrol.’


  Hoofdstuk 36


  


  


  


  Manhattan, New York City


  


  Er moest toch iets te ontdekken zijn? Jeff bracht zijn gezicht vlak voor de televisie en inspecteerde de miljoenen pixels waaruit de drie foto’s van Sarah in de bestelbus waren opgebouwd.


  Hij zag zichzelf niet meer, zijn vrouw niet, de gemaskerde mannen niet. Het enige wat hij zag, waren vloeibare kristallen die gepolariseerd licht weerkaatsten.


  Inmiddels was Lucy Chu al drie uur bezig schetsen te maken aan de hand van zijn herinneringen. Het was nu vierendertig uur geleden dat Sarah en Cole waren meegenomen. De ene gebeurtenis vloeide over in de andere: het telefoontje van de ontvoerders vanochtend, zijn mislukte reddingspoging, de ambulancerit naar het ziekenhuis, de persconferentie.


  In al die tijd was het van slapen nauwelijks gekomen. Hij wreef door zijn branderige ogen.


  ‘Misschien moet je even pauze nemen,’ stelde Ortiz voor.


  ‘Ik had haar in mijn armen,’ mompelde Jeff voor zich uit. ‘Ik had de deur al open.’


  ‘Jeff,’ zei Chu. ‘Juanita heeft gelijk. Je moet even naar buiten. Ik werk de tekeningen wel verder uit.’


  ‘Ik had haar bijna terug.’


  ‘Laten we een frisse neus gaan halen,’ drong Ortiz aan.


  ‘Er moet een detail te vinden zijn, een aanwijzing,’ zei Jeff tegen het scherm.


  ‘Meekomen, een kwartiertje eruit.’ Ortiz pakte hem bij zijn arm.


  ‘Nee! Hoor je me niet? Ik moet doorgaan! Ik weet niet eens of Cole nog leeft!’


  In de geladen stilte die op zijn uitbarsting volgde, zag hij dat de twee rechercheurs hem medelijdend opnamen, zoals mensen kijken naar iemand die zijn grip op de realiteit kwijt is. ‘Oké dan,’ verzuchtte hij. ‘Maar ik ga alleen.’


  ‘Ik moet met je mee,’ zei Ortiz.


  ‘Nee.’ Hij pakte zijn mobieltje en kamersleutel. ‘Ik wil er niemand bij hebben.’


  ‘Het moet, Jeff.’


  ‘Sta ik soms onder arrest?’


  ‘Natuurlijk niet, maar je mag niet zonder begeleiding het hotel uit,’ hield Ortiz vol. Ze gaf hem een Yankees-petje en een zonnebril. ‘Hier, anders word je herkend van de persconferentie.’


  Jeff staarde haar aan. ‘Jullie zijn kwaad op me. Jullie vertrouwen me niet.’


  ‘Jeff, het is voor je eigen veiligheid, voor het geval ze je weer benaderen.’


  Even keek hij de kamer rond.


  Cordelli was vertrokken na het telefoontje dat hij had gekregen.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik wil ergens heen.’


  Er waren intussen ruim twintig diensten betrokken bij het onderzoek, vertelde Ortiz hem op weg naar haar ongemarkeerde voertuig. ‘Zelfs Washington zit erbovenop.’


  ‘Washington?’ herhaalde Jeff verbaasd. ‘Weten ze daar soms wat dat vliegtuigje ermee te maken heeft?’


  ‘Geen idee. Het enige wat ik kan zeggen, is dat de zaak vanuit alle invalshoeken wordt bekeken…’ Ze knikte naar een helikopter en een passerende autocolonne. ‘Allemaal in verband met de VN-bijeenkomst. Na de persconferentie zijn er zestig tips binnengekomen.’


  ‘Zestig?’


  ‘Er zitten een paar aannemelijke verhalen tussen. Iedereen zet alles op alles, Jeff.’ Ze hield het portier voor hem open. ‘Waar wilde je heen?’


  ‘Naar Central Park.’


  ‘Dat is hier vlakbij. Welke ingang?’


  ‘De zuidelijke.’


  ‘Wat heb je in Central Park te zoeken?’


  ‘Hoop.’


  Terwijl ze door het centrum reden, speurde Jeff onwillekeurig de gezichten af op een teken van Sarah of Cole. ‘Iedereen zou hetzelfde gedaan hebben als ik, Juanita. Iedereen zou achter zijn vrouw en kind aan zijn gegaan.’


  Toen ze hem van opzij aankeek, las hij bewondering in haar blik. Hij lag lichamelijk en emotioneel volledig in de kreukels, maar hij was nog lang niet verslagen.


  ‘Op het bureau hing een foto van een meisje. Is dat je dochter?’


  ‘Ja, dat is Lucy. Ze is zes.’


  ‘Vertel eens wat over haar.’


  Ortiz gelaatsuitdrukking verzachtte. ‘O, het is zo’n heerlijk kind. We zouden niet zonder haar kunnen.’


  Jeff knikte.


  ‘Vertel jij eens wat meer over Cole.’


  ‘Cole is mijn maatje. Hij heeft een gouden hart. Toen…’ Jeff slikte. ‘Toen Lee Ann net was geboren, wilde hij haar aldoor knuffelen, voor haar zorgen. Weet je wat hij had gedaan terwijl ik Sarah en Lee Ann op ging halen in het ziekenhuis? Hij had al zijn favoriete speelgoed op haar kamer neergezet, om haar te verwelkomen en over haar te waken.’


  Traag schudde hij zijn hoofd. ‘Ik moet ze vinden, Juanita.’


  Central Park was een groen toevluchtsoord in de chaotische metropool. Hier leek de herrie en drukte ineens heel ver weg. Aan de noordoostelijke oever van de enorme vijver zochten ze een bankje op.


  ‘Hier hebben Sarah en ik elkaar écht leren kennen,’ vertelde Jeff. ‘We zaten bij elkaar op school, dus ik wist al wie ze was. Ik vond haar ontzettend leuk, maar ze had al een vriendje, Kenyon, een stoere boerenzoon die in het basketbalteam zat. We waren met zo’n vijftig leerlingen op werkweek. Toen we hier in het park waren, zag ik haar een eindje verderop in haar eentje zitten huilen. Ze zag er zo verdrietig en eenzaam uit. Ik hoorde dat Kenyon het had uitgemaakt. Onbegrijpelijk vond ik dat, om zo’n schitterende meid opzij te schuiven. Dus ging ik naar haar toe en probeerde haar te troosten. Ik zei dat ze zich geen zorgen moest maken, dat het maar beter was zo, omdat ze toch op een dag met mij zou trouwen en we samen gelukkig zouden worden, dat we hier later met onze kinderen terug zouden komen en dat ze er dan om zou kunnen lachen.’


  Ortiz schonk hem een warme blik.


  ‘De dood van Lee Ann heeft ons uit elkaar gedreven. We zijn ons dochtertje al kwijt, en ik was van plan het gezin de genadeklap toe te brengen. Sarah wilde ons huwelijk juist redden. Tegen de tijd dat ik me realiseerde dat ze gelijk had, waren zij en Cole verdwenen.’


  Hij sloeg zijn handen voor zijn gehavende gezicht en boog voorover. ‘Ik blijf maar denken dat het allemaal mijn schuld is.’


  ‘Jeff, je mag het jezelf niet verwijten,’ zei Ortiz zachtjes.


  ‘Het is hier gebeurd. Het was mijn idee om Cole New York te laten zien. Ik ben degene die niet wakker is geworden toen Lee Ann lag te stikken. Ik ben degene die wilde scheiden. Vanochtend had ik Sarah bijna terug, maar ze is weer verdwenen. En niemand weet waar Cole is.’


  Ortiz knikte alleen maar.


  Een hele poos bleven ze zwijgend voor zich uit zitten kijken. Jeffs kaakspieren waren verkrampt van frustratie. Zijn knokkels waren wit, zo hard balde hij zijn vuisten.


  ‘Als die schoften ze iets aandoen, dan zal ik ze vinden. Ik vermoord ze, dat zweer ik.’
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  Quantico, Virginia


  


  Het FBI-complex in de bossen van Virginia, op zo’n tachtig kilometer afstand van Washington D.C., herbergde het meest geavanceerde forensische laboratorium ter wereld.


  Als het verkeer meezat, dacht Wilfred North, kon hij over een halfuur thuis zijn. Net toen hij zijn spullen had opgeruimd en de gang op wilde lopen, ging zijn mobiele telefoon over. Het was de adjunct-directeur. ‘Met Will.’


  ‘Ha, fijn dat ik je nog te pakken heb gekregen. We hebben een spoedklus voor je. Een analyse van een component dat verband lijkt te hebben met een reële terreurdreiging in New York City. Het is onderweg naar Quantico, het wordt zo bij je afgeleverd. Ik stuur je meteen de voorlopige uitslagen van de NYPD. Chucky weet dat ik jullie erop wil hebben. We moeten erachter komen wie het heeft gemaakt, wie het gebruikt, waar het vandaan komt, alles wat je maar kunt achterhalen. Het is dringend, Will.’


  Gelaten ging North weer aan zijn bureau zitten om zijn collega’s te mailen. Hij vroeg ze stand-by te zijn voor advies. Via een sms’je liet hij zijn vrouw weten dat hij niet op tijd zou zijn voor het avondeten.


  Ze was er inmiddels wel aan gewend. Als veteraan bij het Terrorist Explosive Device Analytical Center kreeg hij geregeld zaken waarbij levens op het spel stonden.


  Nog zes maanden, dan ging hij met pensioen. Eigenlijk zouden zijn vrouw en hij vanavond met een makelaar praten over een buitenhuisje in de Canadese Rocky Mountains, maar dat zou moeten wachten.


  Terwijl hij zijn bril oppoetste, overpeinsde hij zijn carrière. Voor zijn aanstelling bij de FBI was hij beroepsmilitair geweest, technisch rechercheur en contraspion. Dankzij zijn ontzagwekkende kennis van explosieven had hij uiteindelijk een sleutelfunctie gekregen bij het TEDAC.


  Het expertisecentrum werd geraadpleegd door verschillende diensten en instanties. Norths team hield zich onder meer bezig met het analyseren van bomfragmenten en -onderdelen. Met de informatie die ze internationaal vergaarden, konden daders van aanslagen worden opgespoord en complotten worden verijdeld.


  In de loop der jaren was North betrokken geweest bij de onderzoeken rond Oklahoma City, het World Trade Center, de ambassade in Tanzania, de aanslagen op de Londense metro en de incidenten in Madrid, Athene, Tanger, Koeweit en Istanboel.


  Er kwam een bericht binnen van de adjunct-directeur, met als bijlage de voorlopige conclusies van de NYPD. North had het nauwelijks gelezen en doorgestuurd aan zijn collega’s, toen het pakje arriveerde.


  Hij trok zijn witte jas en latex handschoenen aan en zette het pakketje op de smetteloos schone werkbank. Via de camera’s en het versleutelde online communicatiesysteem konden zijn vakgenoten alles op afstand volgen en commentaar geven.


  De scherpzinnige analyse door Lori Hall had al veel informatie opgeleverd.


  North haalde het component tevoorschijn, legde het op een schaaltje en schoof dat onder een van de krachtige microscopen. ‘Wat we hier hebben,’ zei hij, ‘is een wafeldetonator, minuscuul, die verborgen zat in het batterijcompartiment van een speelgoedvliegtuigje. Kan iedereen het zien?’


  Pas toen iedereen bevestigend had geantwoord, ging North verder. ‘Aan het vliegtuigje was niets bijzonders; een massaproduct uit China, grotendeels van gifvrij PVC. De detonator zelf is een hypermodern staaltje kunst, ongelooflijk verfijnd. Ik heb zoiets nog nooit eerder gezien. Goed, de tijd dringt, dus aan de slag.’


  In een geheime database waren ruim tweeduizend rapporten opgeslagen over componenten die waren gebruikt bij bomaanslagen in de Verenigde Staten. Een aantal van de experts begonnen die gegevens door te spitten. Anderen zochten naar internationale patronen en verbanden van terreurorganisaties.


  Een uur later waren alle beoordelingen binnen. North was ze aan het verwerken, toen de adjunct-directeur opnieuw belde.


  ‘We moeten het nu weten, Will,’ zei hij. ‘Het Witte Huis hijgt ons in de nek. Ze zitten in de rats over de VN-bijeenkomst. Binnen vierentwintig uur landt de president in New York City.’


  ‘Begrepen,’ zei North.


  ‘Roep maar vast wat je hebt, dan geef ik het door.’


  North verschoof zijn bril. ‘Om te beginnen hebben wij geen van allen eerder zoiets gezien, al is er wel ooit iets soortgelijks komen bovendrijven bij een moordaanslag in Pakistan en bij aanslagen in Syrië en Jemen.’


  ‘Wat is het precies?’


  ‘De NYPD had het bij het rechte eind. Het is een microscopische wafeldetonator, uiterst verfijnd.’


  ‘Waar komt het vandaan?’


  ‘Er zijn verschillende mogelijkheden. Noord-Korea, Iran. We hebben ook opgevangen dat het in Rusland is gemaakt, in Syrië getest en daarna via het circuit te koop is aangeboden. Met deze detonator kan zelfs een nucleaire bom tot ontploffing worden gebracht. We kunnen niet achterhalen hoe het hierheen is gekomen, en of er misschien nog meer zijn.’


  ‘God allemachtig.’


  North bleef even stil. ‘Hij is ook nagenoeg niet te traceren met de huidige opsporingsmethoden.’


  ‘Dit is een fors probleem, Will. Er zijn op het moment ruim honderdvijftig regeringsleiders in New York City. Een van hen kan wel eens het doelwit zijn.’


  ‘Of allemaal,’ zei North.
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  Amsterdam, Nederland


  


  Anneke Visser probeerde het voor zichzelf goed te praten. Met haar paspoort en ticket tussen haar tanden draaide ze de deur van haar appartement op slot. Ze verschikte de band van haar schoudertas, tilde het rolkoffertje met zebramotief op en haastte zich de trap af.


  Buiten zag ze de tram al aankomen. Ze begon te hollen en wist hem nog net te halen.


  Terwijl De Pijp, de kleurrijke wijk waarin ze woonde, aan haar voorbijgleed, moest ze de telkens opwellende onrust in zichzelf bedwingen. Ze staarde naar de gevels in de lange smalle straten, blij dat ze weg was uit die peperdure, benauwende waanzin van De Jordaan. In deze wijk vol kunstenaars en studenten voelde ze zich thuis. Hier had ze meer ademruimte, en ze woonde nu dichter bij haar werk.


  Reisjournaliste voor een online tijdschrift, dat is wat ik ben, hield ze zichzelf voor, meer niet. En soms doe ik gewoon iets extra’s voor Joost.


  Eerder die dag had hoofdredacteur Joost haar gevraagd naar kantoor te komen.


  ‘Ik heb een nogal dringend klusje voor je,’ had hij haar in zijn centrale kamer met glazen wanden verteld, ‘iets waar jij geknipt voor bent.’


  Hij maakte een printje, gaf het aan haar en keek haar over zijn bril heen aan. ‘We hebben een lucratieve advertentieopdracht van een Amerikaanse hotelketen binnengehaald, en we willen een speciale editie uitbrengen. Er is spoed bij, dus je vertrekt nog vandaag voor een week naar Manhattan.’


  ‘Vandaag al?’ Annekes armbanden tinkelden terwijl ze haar blonde haar naar achteren streek.


  ‘Er is een vlucht voor je geboekt vanuit Londen, die landt morgenochtend in Newark, lokale tijd. Hier heb je het ticket en een voorschot. Voor verdere onkosten mag je de bedrijfscreditcard gebruiken.’


  ‘Wat heb je precies nodig?’


  ‘Een stuk over Central Park, over Ground Zero en wat jou verder nog interessant lijkt. En…’ Joost stak zijn arm onder zijn bureau en zette een houten kistje voor haar neer. ‘…zou je dit meteen voor me willen afgeven, als je daar toch bent?’


  Anneke lichtte het dekseltje op. Het was een muziekdoosje met een ballerina die een pirouette draaide.


  ‘Voor wie is het?’


  ‘Mijn nichtje. Het is nog van mijn overgrootmoeder geweest. Handgemaakt in Zwitserland. Ik durf het niet te verzenden, want het heeft enorm veel emotionele waarde.’ Joost zette zijn bril af en dempte zijn stem. ‘Het is heel belangrijk dat je het niet kwijtraakt. Je moet het persoonlijk afleveren. Jij bent de enige die ik het toevertrouw, Anneke. Wil je dat voor me doen?’


  Ze keek opzij, de redactiezaal in, en weer terug. ‘Nee,’ antwoordde ze amper hoorbaar.


  ‘Anneke, het is heel belangrijk voor me. Ik verdriedubbel je tarief.’


  ‘Kan me niet schelen, ik wil het niet meer.’


  ‘Dit is de laatste keer, dat beloof ik je.’


  ‘Dat heb je al zo vaak gezegd.’


  Alle warmte verdween van zijn gezicht terwijl hij door de glazen wand naar het plekje keek waar zij steevast zat als ze op kantoor was. Er stond een ingelijste foto op.


  ‘Hoe is het eigenlijk met je moeder, Anneke? En met je zus? En met die schattige kindjes van haar?’


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Als er een alternatief was, zou ik jou niet sturen, maar we hebben geen tijd om een ander te zoeken.’


  Anneke slikte de brok in haar keel weg. Na een korte aarzeling knikte ze.


  ‘Mooi,’ zei Joost. ‘Ik bel je later de instructies nog door.’


  Zo ging het altijd. Een opdracht voor een artikel ergens in het buitenland, en of ze, omdat ze daar dan toch was, meteen iets kon afgeven.


  Vanuit de tram stapte Anneke op het Centraal Station over op de trein, die haar in een mum van tijd naar Schiphol bracht. Het inchecken en de veiligheidscontrole verliepen soepel. Ze kocht een beker kruidenthee, ging in de wachtruimte zitten en stuurde Joost een sms’je.


  Vrijwel direct hing hij aan de lijn. ‘Niks opschrijven. Je leert het noodnummer uit je hoofd, begrepen?’


  ‘Ik ken de regels inmiddels wel.’


  Niet lang nadat Joost haar verdere details had gegeven, kon ze aan boord. Terwijl het vliegtuig boven de Noordzee zweefde, probeerde ze zichzelf er opnieuw van te overtuigen dat ze een reisjournaliste was die gewoon af en toe iets extra’s deed voor haar baas. Al was dit dan echt de allerlaatste keer.


  In Londen moest ze overstappen op een directe vlucht naar Newark in New Jersey. Haar handbagage werd door de röntgenscanner gehaald. Een streng kijkende vrouwelijke beambte vroeg om haar paspoort en reisdocumenten. Ze had het postuur van een gespierde kerel, en ze nam Anneke op met een blik die grensde aan minachting.


  Qua uiterlijk was de zeventwintigjarige Anneke haar tegenpool. Een rank figuur, lang blond haar, prachtige blauwe ogen.


  De vrouw constateerde dat de foto overeenstemde met de persoon die voor haar stond en gaf met een knikje het paspoort terug.


  Vlug liep Anneke het poortje door om haar vlucht te halen. Ze bleef maar op zichzelf inpraten. Dat ze echt niets verkeerds deed en dat het maar een onschuldig muziekdoosje was. Joosts verhaal was toch heel geloofwaardig?


  In de Boeing 747 zocht ze haar plekje op. Even later steeg het toestel op. Haar maag verkrampte. Ze drukte haar achterhoofd tegen de rugleuning en staarde naar het vliegtuigplafond.


  Dit kon zo niet langer. Hoeveel smoezen ze ook verzon, uiteindelijk dwong haar geweten haar de waarheid onder ogen te zien. Ze was geen reisjournaliste. Ze was een smokkelaarster. Een regelrechte crimineel.


  Hoe had het zover kunnen komen?


  Het leek eeuwen geleden dat ze Joost Smit had leren kennen, op een congres in Madrid. Hij was een doorgewinterde vakgenoot, die voor Le Monde had gewerkt, voor Reuters, Interfax en AFP. Destijds was hij net bezig met het lanceren van een reisblad en hij had Anneke een baan aangeboden met een dubbel zo hoog salaris als ze bij haar Rotterdamse krant verdiende.


  Joost bleek over ruime financiële middelen te beschikken, en hij had onvoorstelbaar veel internationale connecties. In een paar jaar had Anneke praktisch elk land op aarde bezocht om er reportages over te schrijven, en ze had volop van dat leventje genoten.


  Bij praktisch elke opdracht had Joost haar gevraagd om iets mee te nemen voor een kennis van hem. Ze moest meestal naar een café of restaurant, waar het pakje dan werd opgepikt. Er hadden wel wat schimmige figuren tussen gezeten. Voor het geval dat de kennis niet kwam opdagen, had ze elke keer een ander noodnummer uit haar hoofd moeten leren.


  Anneke had hem erom bewonderd dat hij zoveel vrienden had, tot in de meest exotische oorden. Uiteraard ving ze op kantoor wel eens geruchten op over zijn mysterieuze verleden, of roddels over vermeende banden met de georganiseerde misdaad. Hoewel die haar eigen achterdocht voedden, had ze het telkens afgedaan als kwaadsprekerij. Ze kreeg de hele wereld te zien, en het leverde nog een klein fortuin op ook, want voor elk pakje betaalde Joost haar een flinke toeslag. Ze bofte maar, was ze zichzelf blijven voorhouden.


  Tot aan haar recente bezoekje aan Turkije. Ze was naar Istanbul gestuurd voor een artikel, maar ze had ook een horloge moeten afgeven aan ene Yuri, die Joost nog kende van zijn tijd bij Interfax, het Russische persbureau.


  Yuri was behoorlijk aangeschoten geweest. ‘En hoe is het met Joost, onze grote crimineel?’ had hij haar in het haast lege café gevraagd.


  ‘Crimineel?’ had ze verbaasd herhaald.


  ‘Wist je dat dan niet? Wat denk je dat er in die pakjes zit?’


  Een kwartier later had ze beseft dat de geruchten waar waren. Joost had vroeger voor de Russische inlichtingendienst gewerkt. Al zijn vroegere collega’s wisten dat het Nederlandse tijdschrift een dekmantel was voor een aantal mondiale smokkelnetwerken, gespecialiseerd in kleine, cruciale artikelen.


  ‘Het zou zomaar kunnen…’ Met een brede grijns had Yuri op het horloge getikt dat Anneke hem zojuist had gegeven. ‘…dat dit de sleutel is om een biologisch wapen te verspreiden, of om een neutronenbom te laten ontploffen.’


  Zijn valse gegrinnik had ze nooit kunnen vergeten.


  Meteen na thuiskomst had ze Joost ermee geconfronteerd.


  ‘Die drank wordt Yuri nog eens fataal,’ had hij verzucht, om vervolgens onbewogen te bevestigen dat het klopte: hij was betrokken bij internationale smokkelnetwerken.


  Terwijl ze hem met open mond had aangestaard, had hij overdreven vriendelijk naar haar moeder geïnformeerd, naar haar vader, haar oudere zus met haar drie jonge zoontjes. Daarbij had hij terloops laten blijken dat hij wist waar ze woonden.


  Het koude zweet was Anneke uitgebroken.


  Ten slotte had hij heel subtiel laten doorschemeren dat ze medeplichtig was – en dat hij op de hoogte was van haar Luxemburgse bankrekening, waar ze de toeslagen had gestald. Het zou verstandig zijn het geheim te bewaren.


  Hij had haar in zijn macht. Hoe kon ze ooit nog van hem afkomen?


  Ergens boven de Ierse Zee liet Anneke eindelijk de weerzinwekkende realiteit tot zich doordringen. Al die pakjes… wat zat erin?


  Ze haalde het muziekdoosje uit haar tas. Er was niets bijzonders aan te zien. Voorzichtig deed ze het open.


  Terwijl ze naar de klanken van Tsjaikovski’s Zwanenmeer luisterde, stroomden de tranen over haar wangen.


  Had ze straks bloed aan haar handen?
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  Ergens in New York City


  


  Cole zei steeds tegen zichzelf dat hij niet mocht huilen. De man met de baard had net de man doodgeschoten die hem, Cole, had willen vermoorden.


  Er gingen telkens rillingen over zijn huid terwijl hij naar de ratten verderop zat te staren. Ze waren het bloed van de grond aan het likken, op de plek waar het lijk net was weggesleept.


  In de stilte die daarop was gevolgd, hadden ze een heel vieze schroeilucht geroken, maar die was nu weg.


  Hij was bang voor wat de ontvoerders nog meer zouden doen, maar hij mocht niet huilen.


  Zijn moeder hield hem vast, streek met haar wang over die van hem. ‘We moeten flink zijn, lieverd,’ fluisterde ze. ‘Denk aan alle leuke dingen die we met papa gaan doen wanneer we hier weg zijn, hè?’


  Ze drukte een kus op zijn kruin, precies waar daarstraks het pistool tegenaan had gedrukt.


  ‘Oké?’


  Cole knikte en maakte zich los uit haar armen. Niet huilen. Niet met die griezel in de stoel drie meter bij hen vandaan, die maar zat te geeuwen en zichzelf zat te krabben.


  Terwijl Cole hem vol walging zat op te nemen, frunnikte hij aan zijn ketting; dat werkte kennelijk kalmerend.


  In het begin had hij gedacht dat hij in een filmopname was beland. Het was allemaal zo snel gegaan: de wapens die ze hadden laten zien, de bus waar ze in waren geduwd, de kappen die ze over hun hoofd hadden gekregen. Pas na een poosje had hij door gekregen dat het serieus was.


  Nadat ze een paar keer in een andere wagen waren overgezet, waren ze uiteindelijk in dit spookgebouw binnen gebracht en hier vastgeketend.


  Het was lastig om ze te verstaan omdat ze zo’n zwaar accent hadden, maar ze riepen aldoor iets over een rugzak en een vliegtuigje. Keer op keer legde zijn moeder uit dat hun bagage op LaGuardia was verwisseld met die van Hans Beck, en dat alles al lang weer was omgeruild.


  Ze waren razend geworden en hadden zijn moeder meegesleurd.


  Verstijfd van angst was Cole achtergebleven. Hij had gedacht dat hij haar nooit meer zou zien, maar kort daarop hadden ze haar teruggebracht, nog veel kwader dan eerst. Zijn moeder had over haar hele lijf zitten trillen.


  Op het moment dat zijn vader op tv was verschenen met al die politieagenten om hem heen, waren de mannen compleet door het lint gegaan. Er waren er een paar op hen af gekomen, en eentje had hem willen vermoorden. Nog nooit was hij zo bang geweest.


  Nadat de leider met de baard de opgefokte man door zijn nek had geschoten, was hij bij hen neergehurkt. ‘Vroeg of laat moeten we allemaal sterven,’ had hij heel zacht gezegd.


  Dat wist Cole al lang. Hij was erbij geweest toen zijn kleine zusje doodging. Lee Ann was naar de hemel, en ze zou een plekje vrijhouden voor hen drieën.


  Hij wist ook dat het verkeerd was om mensen te vermoorden. Dat was een heel grote zonde.


  Zijn vader en moeder hielpen mensen juist. Zijn vader rende brandende gebouwen in terwijl anderen er juist uit vluchtten. Hij was een held die levens redde, en Cole had aan zijn gezicht op televisie gezien dat hij dat ook nu probeerde.


  Langs de half slapende bewaker en de bloeddrinkende ratten keek hij naar de tafels waaraan de griezels druk bezig waren. Met zijn tanden op elkaar geklemd bleef hij aan de ketting morrelen.


  Wacht maar, dacht hij, mijn vader slaat jullie helemaal in elkaar.


  ‘Het komt wel goed, lieverd,’ zei zijn moeder. ‘Maak je maar geen zorgen.’ Het klonk toonloos, alsof ze een gebedje prevelde.


  Zonder zijn blik van de ontvoerders af te halen streek Cole met zijn vingers over de ketens. Kon hij maar iets doen, kon hij maar helpen, zoals hij zijn vader soms hielp met het repareren van auto’s.


  ‘Pak die moersleutel eens, jongen,’ zei zijn vader als ze bezig waren aan de pick-uptruck. Dan tilde hij Cole boven de motorkap. Met zijn grote sterke handen hield hij hem stevig vast. ‘Dat boutje daar moet wat vaster. Ja, zo. Je hebt talent, jongen.’


  Terwijl Cole naar het flesje water reikte, zag hij iets glinsteren. Op de grond, in een streep zonlicht vlak bij de laars van de doezelende bewaker.


  Cole stootte zijn moeder aan en wees ernaar.


  Een ring met twee sleuteltjes eraan. Van hun boeien. Ze moesten uit zijn zak zijn gevallen.


  Zijn moeder bevroor toen ze ze zag liggen. Ze keek even opzij en legde haar vinger op haar lippen.


  Pas toen ze zeker wisten dat de bewaker in slaap was gevallen, kroop ze voorzichtig op hem af, de ketting omhooghoudend zodat die niet zou rammelen. Met een vlugge beweging griste ze de sleuteltjes weg.


  Ze gaf ze aan Cole en gebaarde naar de muur.


  Vlug propte hij ze in een van de talloze barsten.


  Nadat ze allebei hun ingehouden adem hadden laten ontsnappen, keken ze elkaar zwijgend aan. Ze zouden op het juiste moment wachten.
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  Brooklyn, New York


  


  ‘De president van Burundi heeft zojuist zijn bezoek aan het Empire State Building afgelast,’ zei Tate Eason van de Secret Service door zijn microfoontje tegen de collega in het centrum, die verantwoordelijk was voor de persoonsbeveiliging van de hoogwaardigheidsbekleder. ‘Pas het schema maar aan.’


  Gewoon met de stroom meegaan, hield Eason zichzelf voor. Gezien de situatie waren ze allemaal behoorlijk nerveus.


  Hij nam nog een slok van zijn energiedrankje en concentreerde zich weer op zijn monitor. Eason had de leiding over ‘Iron Shield’, het tijdelijke commandocentrum dat was opgericht voor de algemene vergadering van de Verenigde Naties.


  Het lag op de twaalfde verdieping van een wolkenkrabber op Adams Street in Brooklyn, de thuisbasis van de New Yorkse tak van de Secret Service. Na de aanslagen op het World Trade Center was het regiokantoor vanuit Toren 7 hierheen verplaatst.


  Eason was de zoon van een rechercheur en hij had ruim ervaring opgedaan als militair inlichtingenofficier, voordat hij vijf jaar geleden door de Secret Service was aangenomen. Hij was snel van begrip en had een sterk analytisch vermogen. Het beheren van het commandocentrum was een mooie opdracht, vond hij, al liep de spanning hem nu wel iets te hoog op. Er moest een terroristisch complot ontrafeld worden.


  Hij stopte een stuk kauwgum in zijn mond. Scherp blijven, sprak hij zichzelf toe.


  De ontdekking van de microdetonator had grote onrust gezaaid. Wat was de opzet? Wie was het doelwit?


  De Secret Service coördineerde de beveiliging van meer dan honderdzestig wereldleiders en hun delegaties. In totaal waren bijna driehonderd eenheden ingezet, samengesteld uit personeel van verschillende diensten. De NYPD had een ondersteunende rol: zij zorgden voor de verkeersomleidingen, de bewaking van gebouwen en het op afstand houden van het publiek bij evenementen waaraan de regeringsleiders zouden deelnemen.


  Hiervandaan volgden Eason en zijn collega’s op hun monitors de bewegingen van de delegaties. Via radiocontact, versleutelde telefoonlijnen en camera’s zaten ze overal bovenop. Ze waren op de hoogte van de positie van scherpschutters, burgersurveillanten, en de teams die konden ingrijpen bij de vondst van chemische en biologische wapens. Bovendien beschikten ze over apparatuur waarmee signalen om explosieven tot ontsteking te brengen kon worden geblokkeerd. Bij een eventueel incident was het hun taak de evacuatie van de deelnemers te regisseren.


  Al een paar maanden geleden was Iron Shield begonnen met het opstellen van profielen van de hoogwaardigheidsbekleders. Eason en zijn collega’s werden geacht alles te weten over de staatshoofden, maar wat nog veel belangrijker was: ze moesten kennis hebben over hun vijanden.


  De CIA, de FBI, de NSA, het ministerie van Buitenlandse Zaken en het Pentagon hadden inlichtingen verstrekt aan Iron Shield. Daarnaast hadden ze toegang tot de databanken van veel internationale veiligheidsdiensten. Vrijwel elk deelnemend land had informatie aan Washington geleverd, met details over eerdere aanvallen of complotten.


  Met het oog op de zorgwekkende ontdekking van de microdetonator had Easons team zojuist alle grootschalige aanslagen van de afgelopen vijf jaar grondig bestudeerd.


  In Pakistan had een extremistische groepering de president willen ombrengen met een bom, die onder de brug was geplaatst waar zijn autocolonne overheen reed. Doordat de afstandsbediening had gefaald, had hij het overleefd.


  In India was een scherpschutter in de kraag gevat, vlak voordat hij de premier tijdens zijn officiële bezoek aan een tempel kon neerschieten. Hij bleek te zijn ingehuurd door een antiregeringsnetwerk.


  In de Russische deelrepubliek Mykrekistan was een rebel met een bomgordel om uitgeschakeld, die was binnen gedrongen in het parlementsgebouw. De regio werd al jaren geteisterd door een burgeroorlog, en opstandelingen hadden in Rusland verschillende aanslagen gepleegd op scholen, ziekenhuizen, stadions en het openbaar vervoer.


  In Frankrijk was een vrachtwagen vol springstoffen vroegtijdig ontploft op de luchthaven Charles de Gaulle. Tien minuten later was de president geland. Een Algerijnse radicale groepering met internationale terreurcellen had de verantwoordelijkheid opgeëist.


  In Ivoorkust hadden muitende militairen explosieven verborgen onder de kleren van kinderen, voorafgaand aan een schoolbezoek van het staatshoofd. Oplettende persoonsbeveiligers hadden een draadje onder het T-shirt van een meisje uit zien hangen, en de aanslag was verijdeld.


  In Peru waren guerrilla’s van het Lichtend Pad erin geslaagd de verlichting op een vliegveld uit te schakelen, net terwijl de president een nachtelijke landing maakte bij een afgelegen bergplaatsje. De piloten hadden het toestel toch nog zonder ongelukken aan de grond weten te zetten.


  Eason schudde zijn hoofd. Vrijwel elke regeringsleider had te kampen met bedreigingen van extremistische religieuze of politieke groeperingen.


  Hij nam de programma’s door. De Amerikaanse president en de Britse premier zouden samen deelnemen aan een evenement op Columbus Circle.


  In Madison Square Garden werden demonstraties verwacht tegen de president van China, die daar de wereldkampioenschappen turnen zou bijwonen.


  Er werd rekening gehouden met protesten bij de rondleiding van de Russische en Mykrekistaanse president over Ground Zero.


  De Japanse premier was uitgenodigd voor een basketbalwedstrijd in het Yankee Stadium – de nachtmerrie van elke beveiliger. Twee apocalyptische sektes in Tokio, die mondiale aanhang hadden, beweerden te beschikken over massavernietigingswapens en hadden gedreigd die in te zetten.


  In het afgelopen jaar waren er alleen al in New York City zes complotten van binnenlandse terreurcellen ontrafeld. Er waren aanslagen gepland op Penn Station, op de Brooklyn Bridge, op luchthaven JFK. Op Grand Central Terminal hadden surveillanten koffers vol met N8PTT ontdekt, een uiterst explosieve stof.


  ‘Wat denk jij, Tate?’ vroeg Matt Brewbaker, de agent naast Eason. ‘Die ontvoering, die moorden, die detonator – iedereen knijpt hem.’


  ‘Hou maar op. Laten we nog eens kijken naar de evenementen met minder strenge beveiliging.’


  De presidentsvrouw van Spanje zou in het Metropolitan Museum of Art een Picasso-tentoonstelling openen.


  In het deel van Bryant Park achter de bibliotheek zouden de presidentsvrouwen van Rusland en Mykrekistan een ceremonie bijwonen ter ere van postuum ontdekte literatuur van schrijvers uit hun land.


  De presidentsvrouw van Brazilië, een beroemde mezzosopraan, zou met de Metropolitan Opera La Traviata ten gehore brengen.


  ‘Herinner je je die gijzeling in Moskou nog? Dat theater?’ vroeg Eason. ‘Zo’n honderdveertig doden. Er zaten Tsjetsjenen achter.’


  ‘Ik weet het, ik weet het. We mogen niks uitsluiten.’


  De lijst van potentiële doelwitten was eindeloos.


  Eason doorzocht de buitenlandse inlichtingen op geloofwaardige dreigingen.


  China had niets, India had niets, Japan had niets, Peru had niets. Rusland dan, dacht hij, die hadden altijd wel wat. Hier: het bekende verhaal. Opgevangen communicatie van meerdere terreurbewegingen waarin Amerika ter sprake kwam. Niks bijzonders.


  Elke groepering beschouwde de VN-bijeenkomst als een podium om hun zaak te bepleiten.


  Opnieuw vroeg Eason zich af wat het verband was tussen die microdetonator, de dubbele moord en de ontvoering van een moeder en haar zoontje.


  Hij bleef erover piekeren terwijl hij naar de elektronische plattegrond van Manhattan staarde, waarop alle regeringsleiders en beveiligingseenheden als knipperde lichtjes werden weergegeven.


  Wie van hen was het doelwit?
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  Manhattan, New York City


  


  Bij de herinnering die hem maar bleef kwellen, laaide Jeffs woede steeds hoger op. Sarah in zijn armen. Hij had haar bijna terug gehad…


  Samen met Ortiz stapte hij uit de lift en liep naar zijn hotelkamer, waar Lucy Chu nog bezig was met haar tekeningen. Ook Cordelli was er weer, en een man die hij niet herkende. Er was een extra bureau neergezet, dat vol stond met apparatuur. In de hoek zag hij een serveerkarretje met broodjes, een koffiekan en frisdrank staan.


  ‘Al iets gehoord?’ vroeg Jeff aan Cordelli.


  ‘Nee, nog niks.’


  ‘Niks. En het vliegtuigje, hoe zit het daarmee?’


  ‘Het wordt op het moment geanalyseerd in het FBI-laboratorium. Wij kunnen er verder ook niks over zeggen.’


  ‘Gelul. Volgens mij weten jullie al een heleboel.’ Jeff gebaarde met zijn kin naar de televisie. Een nieuwszender bracht verslag uit over de ontvoeringszaak en de bijeenkomst van de Verenigde Naties. ‘Het heeft te maken met dat VN-gedoe, of niet soms?’


  ‘Daar wordt wel rekening mee gehouden, ja.’


  ‘Rekening mee gehouden? Ik heb je verteld wat die klootzak in de bus zei: dat hij de wereld zou laten zien hoe het is om te lijden. Jullie houden van alles achter voor me. Het leven van mijn vrouw en zoon hangt aan een zijden draadje. Ik heb er recht op de waarheid te horen.’


  ‘Jeff, er zitten zo’n twintig veiligheidsdiensten bovenop die alles uit de kast halen om ze terug te krijgen en de daders aan te houden. Elke tip wordt nagetrokken, zelfs de Secret Service werkt er nu aan. Het wordt vanuit alle invalshoeken bekeken. Kom mee, dan stel ik je even voor aan onze collega.’


  De man stond op van achter het bureau. ‘Ron Cassidy,’ zei hij terwijl hij Jeff de hand schudde.


  ‘Ron zal met jou en Lucy een pakket samenstellen dat over de hele stad wordt verspreid.’


  ‘Wat voor pakket?’


  ‘De schetsen van alles wat je in de bestelbus hebt gezien,’ antwoordde Chu vanaf haar laptop. ‘De laarzen, de voedselverpakkingen, de walkietalkies, het sweatshirt. We scannen ze, sturen ze rond, en dan gaan surveillanten er de straat mee op.’


  ‘Ron hier,’ voegde Cordelli eraan toe, ‘zorgt voor de techniek. Je ziet het zo wel.’


  Chu voerde wat commando’s in, en de spullen die Jeff had beschreven, verschenen beurtelings op het scherm.


  Wegwerpbekers, een verfrommelde zak, een zwarte laars met een felrode bies rond de zool, opgevouwen plattegronden.


  ‘Wacht! Zet eens stil,’ zei Cassidy.


  De tekening van de koffiebekers bevroor. Het waren er twee, met zwarte dekseltjes. Er stond een logo op en een deel van een woord. Lasa of Laksa.


  ‘Ik heb toegang tot het vergunningenregister,’ zei Cassidy. ‘Alle horeca in New York City staat daar ingeschreven. Ik zal een lijst samenstellen van namen die met deze letters beginnen.’


  Jeff knikte en richtte zich weer op Chu’s presentatie.


  De schets van de laars werd door Cassidy’s programma gehaald, en het scherm splitste zich. Op de ene helft verscheen Chu’s tekening, op de andere alleen wazige vlekken.


  ‘Er wordt nu gezocht naar schoeisel dat erop lijkt,’ legde Cassidy uit. ‘In databanken van merken, onderdelenfabrikanten, van importeurs en exporteurs.’


  Minutenlang gebeurde er niets.


  ‘Hier was ik al bang voor,’ mompelde Cassidy. ‘De omschrijving is te algemeen, te vaag. Ik probeer nog wat anders.’


  Tegen de tijd dat Cassidy en Chu klaar waren met zoeken en bellen, was het al donker. Voordat ze samen met Cordelli en Ortiz vertrokken, gaven ze Jeff een digitale kopie van de beelden en de afdrukken op papier.


  Nog tot diep in de nacht bleef Jeff ze zitten bestuderen. Er moest iets op te vinden zijn, hield hij zichzelf voor. Hier ergens lag de sleutel.
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  Morningside Heights, New York City


  


  ‘Hier is het,’ zei Brewer.


  De bar lag aan de rand van het park, niet al te ver van waar Omarr Aimes met zijn grootmoeder en dochter had gewoond.


  Klaver en hij waren hier om iets uit Sheri Dalfini’s verklaring na te trekken. Haar man zou wel eens met Aimes naar een stripclub zijn geweest. Welke had ze niet geweten, maar via hun informanten waren ze bij deze tent uitgekomen. Ze hadden ook een naam opgekregen, Florence Payne. Volgens hun bronnen was ze een van de laatsten die Aimes in leven had gezien.


  Ze was ook wel bekend als Mary Ballard. Uit haar dossier was gebleken dat ze nogal wat problemen had. Als ‘Miss Tangiers’ verdiende ze hier in de Cold Room de kost als exotisch danseres. Vannacht scheen ze ook op te treden.


  Om iets over halftwee gingen de rechercheurs naar binnen. De scheuren in de kunstleren zitjes waren provisorisch gerepareerd met ducttape, de houten vloer was versleten. In de bakstenen muren zaten scheuren. Het rook naar bier, afvoerontstopper en goedkope aftershave. Een mager meisje kronkelde naakt om een paal, op de klanken van een Tom Jones-nummer.


  Wat een troosteloze omgeving, dacht Brewer.


  ‘We zijn op zoek naar “Miss Tangiers”,’ zei Klaver tegen een ober met het postuur van een koelkast.


  Zijn mismoedige blik gleed over Klavers penning, waarna hij naar de gang met kleedkamers gebaarde. ‘Nummer drie.’


  De deur zag eruit alsof hij ooit was ingetrapt.


  Brewer klopte aan.


  ‘Ik hoef pas over een kwartier weer!’ klonk het gedempt.


  ‘NYPD, Florence, doe open!’ riep Brewer.


  Na een korte stilte hoorden ze een grove vloek. ‘Ik praat niet met jullie.’


  ‘Wou je de politie soms tegenwerken, Florence? Want dan kun je zo meteen een striptease geven op het bureau.’


  Nog een vloek. Het slot werd omgedraaid en de deur ging op een kiertje open; het veiligheidskettinkje bleef zitten. Twee amandelvormige ogen keken Brewer aan.


  ‘We willen je spreken over Omarr Aimes.’


  ‘Wie?’


  Brewer hield de foto op zijn telefoon onder haar neus.


  ‘O, Sweet Time.’


  ‘Ja, Sweet Time. Opendoen.’


  ‘Ik weet niks van hem af.’


  ‘We kunnen je zo meenemen, Florence.’


  ‘Je liegt!’


  ‘Het schijnt dat je ex een aanklacht tegen je heeft ingediend. Je zou de bezoekregeling aan je laars lappen en Trinity bij hem weghouden.’


  ‘Hij liegt!’


  ‘Je schijnt ook niet te zijn komen opdagen bij een rechtszitting. Daar staat een fikse straf op, wist je dat?’


  ‘Die waardeloze zuiplap heeft nog nooit een cent alimentatie betaald! Laat de rechter daar maar eens naar kijken. Jezus, waarom moeten jullie mij hebben? Het komt door hem dat ik dit werk moet doen. Ik betaal me scheel aan advocaten. Ik probeer mijn dochtertje gewoon te beschermen.’


  ‘Trek wat kleren aan,’ zei Brewer. ‘We praten buiten verder.’


  ‘Maar ik moet over tien minuten op.’


  ‘Opschieten, Florence.’


  De deur ging weer dicht. Binnen klonk wat gemompel en geschuif. Een paar minuten later stapte Florence met een enkellange leren jas en met haar tas de gang op, en ze volgde hen naar de steeg achter het pand.


  Ze viste een sigaret en een aansteker uit haar jaszak. Diep inhalerend leunde ze tegen de muur.


  ‘Wanneer heb je Omarr Aimes voor het laatst gezien?’ vroeg Brewer.


  ‘Ik heb het recht om te zwijgen.’


  ‘Je staat niet onder arrest.’


  ‘Dan zijn we meteen klaar.’


  ‘Ik maak uit wanneer we klaar zijn. Je weet het van Omarr?’


  ‘Dat hij dood is? Ja. Jammer.’


  ‘Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’


  ‘Ik heb hem niet vermoord, als je dat soms denkt. Tenzij hij aan een lapdance is overleden.’


  Brewer scheen met zijn felle zaklamp recht in haar ogen.


  ‘Hé, doe eens normaal!’


  ‘Je bent toch niet stoned, hè, Florence?’ vroeg Brewer. ‘Zullen we je even fouilleren op drugs?’


  Ze probeerde het licht te ontwijken. ‘Krijg de ziekte. Nee, ik ben niet stoned.’


  ‘Werk dan mee.’


  De lamp ging uit.


  ‘Voor de derde keer: wanneer heb je Omarr Aimes voor het laatst gezien?’


  ‘De nacht voordat ze hem hebben gevonden.’


  ‘Waar? Wat hebben jullie gedaan?’


  ‘Hij kwam hierheen. Hij is vaste klant. Ik heb voor hem gedanst. Hij huurde me in voor extra uren, vijfhonderd dollar. We zijn bij mijn vriendin thuis geweest. Hij heeft zijn geld dubbel en dwars eruit gehaald en is ’s ochtends weer vertrokken. Einde verhaal.’ Ze trapte haar sigaret uit. ‘Ik moet op.’


  ‘Niet zo snel,’ zei Brewer. ‘Was hij alleen toen hij hier heen kwam, of had hij iemand bij zich?’


  ‘Hij was alleen.’


  De twee rechercheurs wisselden een blik uit. Ze wisten dat Aimes een prepaid telefoon had gehad, maar die was nergens opgedoken.


  ‘Heeft hij mensen gebeld? Is hij zelf door mensen gebeld?’


  Florence gaf geen antwoord.


  ‘Denk na.’


  ‘Een keertje.’


  ‘Met wie? Waar ging het over?’


  ‘Hoe moet ik dat nou weten? Iets vaags, over een klus voor een of andere vent.’


  Brewer ademde diep in en uit om zijn geduld te bewaren. ‘In je dossier staat dat je bezig bent je griffiersdiploma te halen.’


  ‘Ik probeer weg te komen uit deze rotzooi, is dat soms verboden?’


  ‘Voor zo’n beroep heb je een scherp geheugen nodig, Florence. Als je ons bewijst dat je dat hebt, kunnen wij je misschien een steuntje in de rug geven.’


  Peinzend nam ze hem op.


  ‘Denk na over dat gesprek. Een paar uur daarna is hij vermoord. Wat heeft hij gezegd?’


  De achterdeur zwaaide open en er verscheen een silhouet in de opening.


  ‘Miss Tangiers! Als de sodemieter het podium op, jij!’


  Brewer stak zijn penning op; Klaver zijn pistoolholster. ‘Politie, wegwezen!’ snauwde Brewer.


  De man droop morrend af.


  ‘Denk na over dat gesprek, Florence.’


  ‘Het ging over het opnemen van een film, volgens mij, er moest iets opgepikt worden. Ergens bij Times Square, geloof ik, ik weet het niet meer precies. Meteen daarna belde Omarr zelf iemand op. Zeta of Rama, een of andere maffe Albanees of Rus, had een klusje voor ze. Makkelijk geld verdienen.’


  Terwijl Klaver alles noteerde, drong Brewer verder aan.


  ‘Die Zeta of Rama, heeft Omarr daar jou nog iets over verteld?’


  ‘Nee, niks. Serieus. Omarr kwam hier ook niet om te babbelen, hè?’


  ‘Je zult mee moeten komen naar het bureau om een verklaring af te leggen.’


  ‘Maar ik heb nog een optreden.’


  ‘Wij leggen het wel uit aan je baas.’


  ‘En jullie helpen me om hieruit te komen, hè?’


  ‘Als je informatie blijkt te kloppen, zullen we ons best doen.’
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  Amsterdam, Nederland


  


  Bijna al het personeel van het tijdschrift was naar buiten gegaan omdat het lunchpauze was.


  Alleen aan zijn bureau draaide Joost Smit het dopje van een fles met maagzuurremmer en nam een slok. Met een grimas om de vieze smaak richtte hij zich weer op het verontrustende mailtje dat hij tien minuten daarvoor van een vriend uit Turkije had ontvangen.


  Yuri Kripovanosk, bedrijfsveiligheidsadviseur en voormalig reporter van het Russische Interfax, was overleden. Voorbijgangers hadden hem aangetroffen in een steeg bij een drukke markt in Istanbul. Volgens de politie was er geen sprake van kwade opzet.


  Als het op de dood van bekenden aankwam, had Joost geen enkel vertrouwen in de autoriteiten. Hij haalde zijn speciale toestel tevoorschijn en koos het nummer van een vriend in Wenen.


  Terwijl hij wachtte tot er werd opgenomen, dacht hij aan Yuri. Goed, hij had veel te veel gedronken en ook veel te veel gepraat. Hij was degene die tegenover Anneke uit de school was geklapt over zijn verleden. Aan de andere kant was hij ook zijn belangrijkste compagnon in de wereldwijde koeriersoperatie. Samen hadden ze een enorm vermogen opgebouwd, en samen hadden ze later op Aruba willen gaan wonen.


  Yuri’s netwerk was wijder vertakt en lucratiever dan dat van Joost. Het was bovendien gevaarlijker, want veel van zijn cliënten waren terroristen.


  Via Yuri had Joost het muziekdoosje gekregen. Gisteren was het hier op kantoor afgeleverd door zijn mensen, die hem koortsachtig instructies hadden gegeven: het moest en zou binnen vierentwintig uur in New York City zijn. Yuri had ook het noodnummer geregeld. Voor deze opdracht ving Joost tweehonderdduizend euro contant. Zoals altijd de helft vooraf, de andere helft na afloop. Joost had geen idee wie de klant was of wat er in het muziekdoosje zat, alleen dat het probleemloos langs alle controles moest komen.


  Zo was het hem althans verteld; hij moest maar hopen dat het waar was.


  In Annekes laatste sms’je had ze hem in elk geval laten weten dat de overstap van Londen naar Newark soepel was verlopen.


  Er werd nog steeds niet opgenomen in Wenen. Joost hing op en nam nog een slok maagzuurremmer.


  Zijn vaste toestel rinkelde; het nummer van de receptie verscheen. ‘Ja?’


  ‘Er zijn twee heren voor u, meneer Smit.’


  ‘Ik verwacht geen bezoek. Zeg maar dat ik de hele middag in bespreking ben.’


  Joost hing op, zette zijn bril af en wreef door zijn brandende ogen. Hij moest nog een bedrag overmaken naar zijn rekening op de Kaaimaneilanden.


  Opnieuw ging de telefoon over. ‘Ja?’


  ‘Ze zijn van de KLPD.’


  De KLPD? Dat was de landelijke recherche. Joost liet het even bezinken. ‘Waar gaat het over?’


  ‘Dat wilden ze niet zeggen. Ze zijn al op weg naar boven.’


  Joost was nog nauwelijks van de verbazing bekomen, of de mannen kwamen de redactie al op benen. Ze lieten hun blik over de onbemande bureaus glijden en zagen hem in de glazen kamer zitten.


  ‘Joost Smit?’ vroeg een van hen vanuit de deuropening.


  ‘Ja.’


  ‘Brigadier Peter Linden.’ Hij gebaarde naar de ander. ‘Mijn collega Jan de Groot. Wij zijn van de criminele inlichtingendivisie.’


  Joost kreeg een onbehaaglijk gevoel. Ze hadden een vreemd accent.


  De Groot deed de deur achter zich dicht en begon alle jaloezieën te sluiten.


  Het leek Joost beter deze types niet tegen zich in het harnas te jagen. Hij stond op om ze de hand te schudden.


  ‘Wat kan ik voor jullie betekenen?’


  Lindens geforceerde glimlach had iets wreeds. Er blonk een gouden tand in zijn gebit. ‘We hebben wat routinevragen.’


  Toen De Groot, de grootste van het duo, hem de hand drukte, vlamde er een felle steek door zijn palm.


  Joost keek ernaar en zag een druppeltje bloed opwellen. De schrik vloog hem naar de keel. Hij liet zich op zijn stoel zakken en keek toe terwijl De Groot achteloos het minuscule naaldje terugschoof in zijn ring.


  Het drong tot Joost door dat ze hem met iets hadden ingespoten.


  ‘Kameraad Smit,’ zei Linden op spottende toon. ‘Je begrijpt vast wel wie we zijn en waarom we eventjes langs wippen.’ Hij legde een buisje met een heldere vloeistof en een steriel verpakte injectienaald op het bureau.


  Joost wilde het pakken, maar hij kreeg zijn arm niet omhoog.


  ‘Zonder dit tegengif,’ vervolgde Linden, ‘zul je binnen een halfuur overlijden. Een hartaanval op het werk, het komt helaas nogal eens voor bij managers van jouw leeftijd.’


  Zijn vingers begonnen te tintelen. Het zweet parelde op zijn bovenlip.


  ‘Dankzij onze ijverige geheime dienst in Moskou zijn we Yuri Kripovanosk in Istanbul op het spoor gekomen,’ vertelde Linden. ‘Onze mensen daar hebben nog een leuk filmpje van hem gemaakt, kijk maar.’ Hij haalde zijn gsm uit zijn zak.


  Yuri lag in een schemerige ruimte naakt op een tafel vastgebonden. Een man stond met een tang zijn tenen af te knippen.


  Linden zette het geluid harder.


  Het gekrijs ging door merg en been.


  ‘Eerst de tenen, dan de vingers en tot slot de pik. Je kent de procedure. Ouderwets maar nog steeds effectief, wat jij?’ Lindens gouden tand blonk op toen hij grijnsde. ‘Yuri bleek vatbaar voor onze argumenten. Hij heeft jouw naam genoemd.’


  Joost slikte.


  ‘We hebben opgevangen dat er een aanslag op onze president wordt beraamd, tijdens de algemene vergadering van de Verenigde Naties in New York. Jij vertelt ons over het complot, en dan pakken wij van de FSD het op onze eigen manier aan. Zo hoeven de Amerikanen er niet bij betrokken te raken.’


  Inmiddels werden zijn armen gevoelloos. ‘Ik weet niks van een complot.’


  ‘Liegen is niet verstandig nu, Joost,’ zei Linden hoofdschuddend. ‘Yuri heeft je gevraagd een bepaald voorwerp naar de Verenigde Staten te laten brengen. Wat was dat? Waar is het heen?’


  Zijn schouder begon te kloppen. Hij keek van het buisje met tegengif naar een ingelijste foto van de kerstborrel op kantoor. Een argeloos lachende Anneke. Als hij haar verraadde, zouden ze haar vermoorden.


  ‘Yuri vergiste z-z-zich.’


  Linden tikte zwijgend op het buisje. Intussen begon De Groot in de paperassen op het bureau te snuffelen.


  Er schoten bliksemflitsen door Joosts schedel. Zijn hele lichaam versteende. Hij zag dat De Groot op het planbord keek en het briefje las dat bij deze week was geprikt. Anneke naar New York voor reportage.


  Haar volledige achternaam konden ze zo vinden in het tijdschrift, realiseerde hij zich net voordat hij wegzakte.


  Het rook naar versgebakken brood in de bakkerij van zijn vader. Vaak mocht hij helpen met het inpakken van de taarten en gebakjes. Zijn Nederlandse vader kneedde met zijn sterke, grote handen het deeg. Om zijn moeder heen hing altijd een zoete geur van poedersuiker. En zelfs in de strengste winters hielden de ovens hem warm.
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  Ergens in New York City


  


  Het was nog donker.


  Coles hart ging als een bezetene tekeer bij het besef dat ze vandaag zouden ontsnappen. Sinds ze de sleuteltjes hadden gevonden, had hij gebeden dat de bewaker niet zou merken dat hij ze had laten vallen.


  ‘We moeten op het juiste moment wachten,’ had zijn moeder gefluisterd. Ze had even nagedacht. ‘Als ze op hun zwakst zijn, vlak voordat de zon opkomt. Ga eerst nog maar wat slapen.’


  Cole bleef roerloos liggen. Zijn blik gleed weer naar zijn moeder. Wanneer werd ze nou eindelijk wakker?


  


  Sarah deed alsof ze nog sliep. Intussen tuurde ze naar het andere uiteinde van de fabriekshal. Het was net een militair kampement daar, met die rij veldbedden. Er klonk gesnurk en soms gehoest; de meeste mannen waren onder zeil.


  In het schemerige licht zag ze er maar een paar achter de tafels met apparatuur zitten, op gedempte toon pratend in telefoons of met elkaar. Er knipperden allerlei kleine lampjes.


  De bewaker zat zo’n drie meter verderop op een bureaustoel. Hij had een wapen in zijn holster. Zijn kin was op zijn borst gezakt.


  Ze pakte haar ketting op en kroop wat dichter naar hem toe. Hij was diep in dromenland.


  Volgens zijn digitale horloge was het iets over halfvier.


  Het moet nu, besloot ze, we moeten het nu doen.


  Ze schoof terug naar Cole, die meteen de sleutels uit de scheur in de muur haalde.


  De eerste bleek niet in haar handboei te passen. Net zomin als de tweede. Hij staarde haar verschrikt aan.


  Ze beet op haar lip, controleerde of de bewaker nog sliep en probeerde ze toen in Coles boei.


  Die klikte meteen open. Cole was los.


  ‘Lieverd? Luister even. Ik kan nu niet mee. Zou je alleen durven? Jij moet hulp halen.’


  Hij keek vertwijfeld.


  ‘Herinner je je nog wat ik heb verteld over het luchtrooster in het toilet?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik heb het losgewrikt. Het zit er nu heel losjes in. Ik weet haast zeker dat je door de buis in een andere ruimte kunt komen.’


  Cole knikte.


  ‘Trek het eruit en kruip erdoorheen. Zoek zo snel mogelijk een uitgang. Buiten ga je af op de eerste de beste die je ziet. Je zegt wie je bent en laat ze de politie waarschuwen.’


  ‘Ik wil jou niet achterlaten, mama.’


  ‘Je moet even dapper zijn, Cole. Ik wil je hier weg hebben.’


  Ze legde haar trillende handen op zijn wangen. Het was niet te bevatten wat er allemaal was gebeurd. Was het dom om hem in zijn eentje op pad te sturen? Ze was Lee Ann al kwijtgeraakt; nog een kind verliezen zou ze niet overleven.


  Cole stond op.


  ‘Ik hou van je, lieverd.’


  ‘Ik ook van jou, mama.’ Hij sloeg zijn armen even om haar heen.


  Na een diepe zucht sloop hij voorovergebogen het toilet in. Als de bewaker wakker werd, dan zou hij denken dat Cole naar het toilet moest. Niemand besteedde er aandacht aan als ze dat deden, omdat ze door de kettingen aan de buis toch niet verder konden.


  Door haar tranen heen keek Sarah naar haar zoontje, tot hij de deur zachtjes achter zich dichttrok en verdween.


  


  Eenmaal binnen trok Cole het toilet door. Het kabaal maskeerde het geschraap waarmee het luchtrooster loskwam. Hij liet zich zakken, wurmde zich de buis in, kroop erdoorheen en richtte zich op.


  Hij stond in een ruimte die net zo gigantisch was als die waar hij vandaan kwam.


  Door de ramen vlak onder het metershoge plafond stroomde wat maanlicht naar binnen, maar hier beneden was het donker.


  Met dichtgeknepen keel begon hij tastend zijn ene voet voor de andere te zetten. Hij moest hier weg.


  Terwijl zijn ogen zich aanpasten aan de duisternis, zag hij dat hij zich in een mijnenveld bevond. Overal lagen glasscherven, scherpe stukken metaal, houten planken met uitstekende spijkers, omgegooide olievaten.


  Het gekras en gepiep van ongedierte dat langs hem heen schoot, deed hem huiveren. Er zaten grote gaten in de vloer. Als hij daarin viel, zou hij zijn benen breken. Alles zat onder de vogelpoep, en er klonk gekoer en gefladder van duiven.


  Hij probeerde zich te oriënteren. Welke kant moest hij op?


  Uiteindelijk besloot hij dicht bij de muur te blijven, in de hoop dat hij een deur zou vinden. Langzaam begon hij zich een weg te banen langs stapels pallets, kisten en oude machines.


  Verderop zag hij iets glimmen: een deurbeugel, hij wist het zeker.


  Opeens klonk er keihard gekletter.


  Hij was over een ijzeren emmer gestruikeld.


  Cole verstijfde even.


  Ze moesten het hebben gehoord.


  Laat het alsjeblieft een uitgang zijn, bad hij terwijl hij zich ernaartoe haastte. Hij greep de beugel vast, trok en duwde, maar er was geen beweging in te krijgen.


  Kon hij niet beter terug naar zijn moeder? Hij keek onzeker om zich heen.


  Wacht. Zo te zien was daar een trap omlaag. Hij liep door, pakte de leuning vast en holde naar beneden.


  In de kelder hing zo’n smerige stank dat hij ervan moest kokhalzen. Vaag tekenden zich de contouren af van enorme generatoren en een wirwar van leidingen.


  Ingespannen tuurde hij het donker in. Daar, daar zat een deur. Zonder na te denken holde hij erop af.


  Plotseling sloeg er een golf van kou over hem heen. Water, drong het tot hem door terwijl hij kopje onder ging. Er kwam druk op zijn trommelvliezen, en hij voelde dat hij weer omhoog ging. Happend naar lucht brak hij door het oppervlak. Hij maaide wild om zich heen en greep zich vast aan een stalen balk die schuin tegen de stenen muur stond.


  Cole tuurde langs de wand omhoog, naar de schemerige cirkel in de keldervloer. Hij realiseerde zich dat hij in een diepe schacht was gevallen.
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  New Jersey


  


  Het duurde even voor Anneke begreep waar ze was. De twee slaappillen die ze had genomen hadden haar volledig gevloerd.


  De Boeing 747 deinde op en neer; ze was wakker geworden van de turbulentie. Nog maar driehonderd kilometer naar Newark.


  Vanuit haar stoel aan het raampje staarde ze naar buiten. Ze gaapte, kroop nog wat dieper onder haar deken en doezelde nog wat na.


  Er klonk een belletje. De gezagvoerder kondigde aan dat ze Liberty International Airport naderden. De verwachte aankomsttijd was kwart over tien in de ochtend.


  ‘Het is onbewolkt met een temperatuur van rond de tweeëntwintig graden.’


  Anneke moest nodig naar de wc. Ze wurmde zich langs de twee andere passagiers op haar rij. Het rook muf in het toestel, alle plaatsen waren bezet.


  Op het krappe toilet spoelde ze na het plassen haar gezicht af.


  Het dilemma drong zich weer op. Ze wist niet of ze dit nog wel kon. In de spiegel zag ze haar eigen benauwde gelaatsuitdrukking.


  Ze had geen keuze. Als ze het pakje niet bezorgde, zou Joost haar familie iets aandoen. Ze wist met wat voor mensen hij omging.


  Terug op haar plek haalde ze het muziekdoosje weer tevoorschijn. Wat was hier nu zo belangrijk aan?


  ‘Mooi, hoor,’ merkte de vrouw naast haar op.


  Anneke knikte en borg het weer op. Ze probeerde ergens anders aan te denken, wat dan ook. Haar maag kneep zich samen toen haar blik op een krant viel die boven een rugleuning uit stak. Als journaliste herkende ze meteen de toonaangevende Britse Telegraph.


  ONTVOERING EN DUBBELE MOORD WAKKEREN ANGST VOOR AANSLAGEN OP VN-BIJEENKOMST AAN


  Waar ging dat over? In Amsterdam had ze er niets over gezien.


  Zou het muziekdoosje daar verband mee houden? Welnee, sprak ze zichzelf toe, het is gewoon een erfstuk met emotionele waarde. Ze moest zichzelf niet gek maken. Maar stel nou dat het er wel wat mee te maken had? Kon ze het niet beter lozen?


  Het landingsgestel klapte met een harde dreun uit, en de Boeing rolde soepel de baan over. Toen het toestel stilstond, pakte Anneke haar bagage en schuifelde met de stroom mee naar buiten.


  Intussen repeteerde ze het noodnummer, dat begon met het kengetal 718. Als er iets misging, moest ze dat bellen voor nadere instructies.


  Voor de poort van de immigratiedienst stond een gigantische rij, waar amper beweging in zat.


  Ongeveer gelijktijdig waren er nog zes internationale vluchten geland, een uit Singapore, een uit Tokio en vier uit Europa. Joost had haar uitgelegd dat het handig was om op een druk moment aan te komen. Dan kreeg je minder snel gezeur, omdat de beambten de toevloed nauwelijks aankonden.


  Wat Joost niet wist, was dat de beveiliging vandaag enorm was opgeschroefd, vooral op de luchthavens in en rondom New York City. Er was sowieso al extra personeel ingezet voor de VN-bijeenkomst, maar door het vermoeden van een terroristisch complot was daar nog een schepje bovenop gedaan.


  Uiteindelijk was Anneke aan de beurt. Ze overhandigde haar paspoort. Omdat ze uit Nederland kwam, had ze geen visum nodig. Er werden een foto en vingerafdrukken van haar genomen. De controleur bestudeerde uitvoerig haar papieren en vervolgens haar gezicht.


  ‘Waar bent u geboren?’


  ‘In Amsterdam.’


  ‘Wat is uw beroep?’


  ‘Ik werk voor een reistijdschrift.’


  ‘Als wat?’


  ‘Ik schrijf artikelen.’


  ‘Ik zie dat uw vorige bestemming Jemen was.’


  Anneke was vergeten dat dat achterdocht zou wekken bij de Amerikaanse autoriteiten.


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Met welk doel?’


  ‘Een reportage over Shibam.’


  ‘Shibam?’


  ‘Een stad uit de oudheid, met wolkenkrabbers van leem. Ik ben in Jemen ook naar het eiland Socrota geweest voor de bijzondere vegetatie en de zandduinen.’


  ‘Wat is het doel van uw bezoek aan de Verenigde Staten?’


  ‘Een stuk schrijven over New York City.’


  ‘Waarover precies?’


  ‘Over Times Square, Ground Zero.’


  De beambte trok zijn wenkbrauwen op en begon opnieuw door haar paspoort te bladeren. Voor passagiers die in Jemen waren geweest, golden strengere regels.


  ‘We zullen even in uw bagage moeten kijken.’ Hij gebaarde naar een collega van de douane. ‘Loopt u maar met hem mee.’


  ‘Uw paspoort en ticket graag,’ zei de man met een grimmige uitdrukking. Hij inspecteerde haar papieren. ‘Niets aan te geven?’


  ‘Nee.’


  Anneke begon ongerust te worden. Tijdens haar reizen had ze wel vaker gedoe gehad op luchthavens, in beruchte landen zoals Libië, Syrië, Colombia, Mexico, Hongkong en Koeweit. Inmiddels bleef ze er laconiek onder, maar hier schreeuwde haar intuïtie dat het fout ging.


  Verderop klonk geblaf – er waren speurhonden. Haar bagage ging door een röntgenapparaat, ze werd gefouilleerd en moest door een bodyscanner. Haar handen werden gecontroleerd op sporen van explosieven.


  Haar schoudertas en koffertje werden leeggekiept. Werkelijk alles werd uitgeplozen. Ze klapten haar laptop open, zetten hem aan en weer uit.


  ‘Is dit van u?’ De man hield het muziekdoosje omhoog.


  ‘Ja, het is een cadeautje voor een vriendin in New York. Ik wil het daar nog mooi inpakken.’


  Hij opende het dekseltje, luisterde even naar de klanken en voerde het toen door het röntgenapparaat.


  Annekes mond werd droog.


  Wat zou er toch in zitten? Wat had Joost haar meegegeven?


  Aan de andere kant van de band opende de beambte het doosje opnieuw, en hij begon het behoedzaam uit elkaar te halen om het mechanisme te kunnen onderzoeken. ‘Art, kom even hierheen met je collega,’ zei hij in zijn schoudermicrofoon.


  Er rammelde een ketting, en er verscheen een man met een Duitse herder. Het dier snuffelde met zijn natte snuit in haar spulletjes.


  Het koude zweet brak haar uit. Als ze iets vonden, zou ze worden aangehouden en in een Amerikaanse cel belanden. Alsjeblieft, bad ze. Alsjeblieft.


  ‘In orde,’ bromde de hondengeleider.


  De beambte haalde nog een wattenstaafje over het doosje en liet dat in een zakje verdwijnen.


  ‘Nog even dit formulier invullen.’ Hij legde een vel papier neer en gaf haar paspoort terug. ‘Dan zijn we rond. Een prettige dag verder.’


  Met bonzende slapen pakte ze haar bagage weer in, en ze haastte zich naar de uitgang, waar ze vlug in een taxi sprong.


  ‘Naar het Grand Hyatt in Manhattan graag, bij Grand Central Terminal,’ zei ze tegen de chauffeur.


  Zodra ze wegreden, begon ze over haar hele lijf te trillen van opluchting.


  Bij het zien van de imposante George Washington Bridge die in de verte oprees, staken de twijfels de kop weer op.


  Ze keek omlaag. Blijkbaar had ze onbewust het muziekdoosje tevoorschijn gehaald. Haar vingers waren eromheen verkrampt. Ze drukte op het knopje om het raam te openen, en de wind trok aan haar haar. Zou ze het ding gewoon naar buiten gooien?
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  Manhattan, New York City


  


  Jeff kwam bovendrijven uit een diepe slaap. In het donkerste van zijn bewustzijn galmden wanhopige kreten. Lee Ann. Sarah. Cole. Er wervelden beelden voorbij. Groteske spookmaskers, Sarahs gezicht, Coles lach. Schoenen. Wegwerpbekertjes. Nieuwscamera’s. Autocolonnes. Speelgoedvliegtuigjes. De inslag van de toestellen op de Twin Towers. Lee Anns graf.


  ‘We vrezen vooral dat wat we niet onder controle hebben.’


  Hij schoot wakker, maar hij kon zich niet verroeren. Zijn hele lijf deed zeer, en het was alsof hij aan het matras was vastgelijmd. Waar was hij?


  Terwijl hij zich langzaam realiseerde waar hij ook alweer was, drong stukje bij beetje de gruwelijke realiteit weer tot hem door. Hij duwde zich overeind en ging op de rand van het bed zitten.


  Zijn blik gleed door de kamer. De bureaus waren leeg; Cordelli, Ortiz, Cassidy en Chu hadden hun apparatuur weggehaald. Het enige wat nog resteerde, waren lege blikjes fris, koffiekopjes en verfrommelde servetten op het serveerkarretje.


  Jeff werd overmand door radeloosheid.


  Niet zeuren, doe iets, Griffin, sprak hij zichzelf streng toe.


  Hij schoor zich en nam vervolgens een ijskoude douche. Onder het aankleden dronk hij wat koffie die over was van gisteren en viste een nog ingepakt broodje tussen de rommel uit. Zo, dat was het ontbijt.


  Hij zette de televisie aan en zocht een lokale nieuwszender op.


  ‘…en bronnen zeggen dat de vrees voor een terreuraanslag tijdens de VN-bijeenkomst is toegenomen door de dubbele moord die verband houdt met de ontvoering van…’


  Vanaf het scherm keken Sarah en Cole hem aan. Toen zag hij zichzelf achter het katheder bij de persconferentie. Na foto’s van Donald Dalfini en Omarr Aimes verschenen beelden van de wereldleiders die in New York arriveerden.


  Geen tijd verspillen, zei hij tegen zichzelf. Schiet op.


  Er werd zacht op de tussendeur naar de aangrenzende kamer geklopt. ‘Geef maar een gil als je zover bent, Jeff!’


  De FBI had twee agenten vlak naast hem ondergebracht, om hem ‘te assisteren en hem te beschermen’.


  Alsof hij daarin trapte. In werkelijkheid wilden de onderzoekers – Brewer, Cordelli, de hele bende – – hem niet uit het oog verliezen. Ze verwachtten dat hij hier duimendraaiend zou blijven wachten.


  ‘Hoe moeilijk het ook voor je is,’ had Cordelli hem voorgehouden, ‘…je mag je er niet mee bemoeien. Laat ons gewoon ons werk doen.’


  ‘Momentje nog!’ riep hij terug.


  Hij zette zijn laptop aan. Gisteravond laat had Cassidy alle vergunninghoudende horecazaken waarvan de naam met een L begon gerangschikt. Degene die ook maar enigszins op Lasa of Laksa leken, zoals Jeff zich herinnerde van de bekers in de bestelbus, hadden bovenaan gestaan.


  Onopvallend meekijkend over zijn schouder had Jeff er zo veel mogelijk onthouden, om die zodra ze weg waren zelf op internet op te zoeken. Hij was er vrij zeker van dat zijn eigen lijst niet veel afweek van die van Cassidy.


  Op zijn nachtkastje lagen de afdrukken van Chu’s tekeningen.


  Er waren meer dan twintig instanties bezig met de opsporing, hadden ze hem een paar keer op het hart gedrukt.


  Geweldig, maar hij weigerde hier voor de televisie te blijven hangen. Gisteren had het een haartje gescheeld, of hij had Sarah gered.


  Terwijl Lee Ann had liggen stikken in haar wiegje, had hij rustig liggen snurken, geen steek uitgevoerd.


  Nu zou niets of niemand hem ervan kunnen weerhouden zijn vrouw en kind terug te halen.


  Er werd weer geklopt. ‘Jeff?’


  ‘Nog niet aangekleed!’


  Vlug kopieerde hij het bestand naar zijn mobieltje. De batterij was volledig opgeladen.


  Hij pakte zijn plattegrond, portefeuille, petje en bril, trok zachtjes de deur open en haastte zich naar de lift.
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  Manhattan, New York City


  


  Om film-, televisie- of reclameopnamen in New York City te kunnen maken, was het verplicht bij de gemeente een vergunning aan te vragen. Afhankelijk van het onderwerp moesten er allerlei formulieren worden ingevuld, leges worden betaald en documenten worden aangeleverd.


  Wat een bureaucratie, dacht Brewer terwijl Klaver hun Crown Victoria op Fifty-third Street parkeerde, niet ver van Broadway.


  ‘Dit wordt vast zoeken naar een speld in een hooiberg,’ mompelde Klaver.


  ‘Het is niet anders, het is het enige wat we hebben,’ zei Brewer.


  Ze namen de lift naar de vijfde verdieping en liepen naar de kamer van Betty Bonner.


  ‘Larry, jij ouwe smeris. Kom hier voor een knuffel.’ Bonner, een uitbundige vrouw van eind vijftig in een jurk met een schreeuwerig motief, een oranje brilmontuur en grote oorringen pakte Brewer stevig vast. Haar armbanden rinkelden. ‘Is dit die collega van je die nooit wat zegt?’


  ‘Klaver.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Volgens Larry kennen jullie elkaar al eeuwen.’


  ‘Klopt. We hebben in het grijze verleden samen bij de verkeerspolitie gezeten, voordat hier mijn carrière als diva van het witte doek begon, en voordat Larry uitgroeide tot de bikkelharde misdaadbestrijder die hij nu is. Je gelooft het misschien niet, maar hij is niet altijd zo’n stuk chagrijn geweest, hoor.’


  ‘Kunnen we ergens praten, Betty?’ vroeg Brewer.


  ‘Loop maar mee, ik heb iets geregeld.’


  Bonner ging hen voor naar een kleine vergaderruimte. Op de tafel lagen nette stapels mappen, gerangschikt op kleur.


  ‘Dus je zoekt iemand die meewerkt aan een productie, met de naam Rama of Zeta, een Rus of Albanees?’


  ‘Laten we het voor het gemak op Oost-Europees houden.’


  ‘Maar je weet niet of het om een film gaat, een tv-serie, een reclame, een videoclip?’


  ‘Nee.’


  ‘Nationaal of internationaal?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Dan wordt het een hele klus. Eens kijken. Oké, hier…’ Bonner legde haar hand op de blauwe mappen. ‘Hier zitten de aanvragen in die nog beoordeeld moeten worden.’ Ze raakte de blauwe aan. ‘Hierin zitten de vergunningen voor nationale producties die nog lopen.’ Haar vingers bleven rustten op de blauwe stapel. ‘En dit zijn de internationale.’ Daarvan pakte ze er een. ‘De vereiste visa voor niet-ingezetenen zitten er ook bij. Er worden veel buitenlandse specialisten ingehuurd.’


  ‘Het zijn er nogal wat,’ merkte Klaver op. ‘Is dit nog niet geautomatiseerd? Kunnen we niet gewoon een database doorzoeken?’


  ‘Helaas. Goed, overal staat een telefoonnummer van de contactpersoon bij. Mochten jullie iets concreets vinden, dan ken ik nog wel wat mensen hogerop die ons verder kunnen helpen. Veel plezier ermee.’ Met die woorden liet Bonner hen alleen.


  Uren achtereen ploegden ze de stapels met mappen door. Tot hun frustratie leverde het niets op. Nergens iets wat ook maar in de verste verte op Zeta of Rama leek.


  ‘Dit is een zinloze onderneming,’ bromde Klaver.


  Brewer masseerde zijn oogleden. ‘Nee, nee, we zijn nog niet klaar hiermee.’ Hij keek op het lijstje namen en telefoonnummers dat hij had genoteerd. ‘Laten we deze locatiemanagers maar eens bellen. Er moet iemand zijn die iets weet over die vent.’
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  Ergens in New York City


  


  Bulat Tatayev boog zich over de plattegrond van New York City. Hij zette een potloodkruisje bij een straat in Manhattan en toen nog eentje, een paar blokken ervandaan.


  Inmiddels waren de calculaties waarop hij eeuwen had gezwoegd aangepast. Hij nam een slok van de koffie die een van zijn soldaten in een Servisch zaakje in de buurt had gehaald. Voor Amerikaanse begrippen was hij best te drinken.


  Hij verdrong de laatste bitterzoete gedachten aan Zama. Het was de enige oplossing geweest. In dit stadium konden ze zich geen gestuntel veroorloven. Niets mocht hun missie in gevaar brengen.


  Om de gewijzigde operatie te laten slagen, moesten de vrouw en de jongen in leven blijven.


  Bulat verfrommelde de kartonnen beker en blikte naar Alhazur, die op gedempte toon in zijn mobiele telefoon zat te praten. Het reserveonderdeel was besteld, daar hing nu alles van af. Toen Alhazur het gesprek had beëindigd, keek hij aarzelend op.


  ‘Nou?’ zei Bulat. ‘Wat is de status?’


  ‘De Europese zending is gearriveerd. De koerier is nu onderweg van Newark naar Manhattan.’


  ‘Mooi. Jij zorgt dat het wordt opgepikt. Nog een paar stappen maar, dan zijn we zover.’


  Alhazur stak een sigaret op en nam een diepe haal. ‘Er is wel een ander probleem,’ zei hij. ‘Onze contactpersoon in Amsterdam is vermoord. Vermoedelijk door Russische veiligheidsagenten. We weten niet hoe dicht ze op ons zitten, of ze de Amerikanen hebben ingeseind. Wat als ze de koerier schaduwen? Stel nou eens dat –’


  ‘Stil,’ kapte Bulat hem af. ‘We gaan door.’


  ‘Maar het is riskant.’


  ‘Alles wat wij doen, is riskant. We zijn al te ver om nog om te keren. Stuur meteen mensen op die koerier af.’ Bulat keek hem strak aan. ‘Geen blunders dit keer. We moeten dat onderdeel hebben, koste wat het kost.’


  Nadat Alhazur met een klein groepje was vertrokken, zocht Bulat op een laptop iets op. Hij pakte een van de tientallen ontraceerbare gsm’s van tafel en koos een nummer dat begon met 646.


  Terwijl hij wachtte tot er werd opgenomen, keek hij in de richting van de vrouw en de jongen. Hij had een manier bedacht om van de onvoorziene situatie te profiteren. Ze zouden een cruciale rol gaan spelen in de operatie.


  Er leek wat commotie te zijn bij de gegijzelden. Bulat kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Hallo?’


  Zijn aandacht werd afgeleid door de stem.


  Het was een dame die Bulat had leren kennen tijdens zijn reizen om een netwerk van cellen op te zetten.


  ‘Met de verloren zoon,’ zei hij in zijn moedertaal. ‘Ik ben bij je thuis geweest de vorige keer dat ik in New York was.’


  ‘Ja, dat weet ik nog.’


  ‘Ben je nog steeds bereid om ons te helpen?’


  ‘Ik wil alles doen wat er maar nodig is.’


  ‘Fijn. Je ontvangt binnenkort nadere instructies. Wees paraat.’


  ‘Wacht!’


  ‘Ja?’


  ‘Je bent een held voor ons volk, Bulat.’


  ‘Dank je wel,’ zei Bulat met een glimlach, en hij nam afscheid.


  Zijn gezicht betrok weer zodra hij zijn blik opnieuw op de ophef aan het andere uiteinde van de fabriekshal richtte. Met grote passen beende hij ernaartoe.


  Er werd woest geschreeuwd, de jonge bewaker kreeg ervan langs, en iemand stond met een van de kettingen te zwaaien.


  De jongen zat niet meer op zijn plek. Waar zou hij zijn? Was hij soms ontsnapt?


  ‘Commandant!’ Een van de mannen schoot in de houding. ‘Die imbeciel hier is in slaap gevallen en heeft hem laten ontkomen.’


  Bulat keek van de ketting naar de bewaker.


  ‘Commandant!’ Hij knielde voor hem neer. ‘De boei moet kapot zijn geweest! Vergeef me alsjeblieft!’


  Vluchtig nam Bulat de vrouw op. ‘Hoelang is hij al weg?’


  ‘Een paar uur?’


  Diep vanuit Bulats buik welde de razernij op. Hij stapte op de kruiperige bewaker af en gaf hem een harde klap in zijn gezicht. ‘Jij bent een smet op de revolutie!’


  ‘Het spijt me zo, commandant.’


  ‘Jullie twee daar!’ blafte Bulat. ‘Bind haar steviger vast. En jullie drie! Gooi hem maar in de oven. Zulke slappelingen kunnen we niet gebruiken!’ Hij haalde diep adem. ‘Alle anderen: op zoek naar die jongen!’


  Zijn ogen puilden uit van woede terwijl hij voor Sarah neerhurkte en siste: ‘Ik zou maar heel hard bidden als ik jou was, of die zogenaamde god van jullie ervoor zorgt dat ik hem niet te pakken krijg.’


  


  Sarah probeerde haar paniek te bedwingen. Cole was ontsnapt, Cole was ontsnapt, hield ze zichzelf als een mantra voor nadat Bulat was weggelopen.


  Het oude complex werd nu centimeter voor centimeter uitgekamd. Er werden vaten omgesmeten, houten kisten kapot gehakt. De sfeer was om te snijden.


  Tak!


  Sarah verkrampte – een schot. Vanuit de kelder.


  Kon het Cole zijn? Ze keek naar de twee bewakers die bij haar waren achtergelaten, probeerde uit hun gedempte gemompel en lichaamstaal op te maken wat er was gebeurd. Ze zouden toch niet zomaar een onschuldig kind doodschieten? Ze had hem nooit alleen op pad mogen sturen.


  ‘Wat was die knal?’ vroeg ze ten slotte.


  Zonder antwoord te geven keken de mannen haar vol verwijt aan.


  Ineens besefte Sarah dat de kogel voor hun slome collega was geweest. Hij had zijn fout met zijn leven moeten bekopen, net als die griezel eerder, die zijn pistool op Coles hoofd had gezet.


  Er hing onheil in de lucht. Wat hier werd beraamd, zou wel eens een grootschalige zelfmoordaanslag kunnen zijn. Inmiddels hadden ze al zes mensen vermoord.


  Haar en Cole stond hetzelfde lot te wachten, begreep ze, want zij hadden hun gezichten gezien. Even was ze verlamd van angst.


  Cole was hier niet meer, Cole was ontsnapt. Ze moest erin blijven geloven dat hij was ontkomen, dat hij Jeff zou vinden, dat ze terug konden naar hun rustige, veilige huis in Montana. Zonder haar.
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  Ergens in New York City


  


  Het eerste ochtendlicht viel door de ramen aan het hoge plafond de fabriek binnen. In de twaalf meter diepe schacht waar Cole rillend aan de stalen balk hing, werd het iets minder donker.


  Hij probeerde flink te zijn. Niet huilen, niet huilen, zei hij steeds weer tegen zichzelf.


  Daar had je het gespetter en geplons weer. In de schemering begonnen zich langzaam vormen af te tekenen.


  De ronde schacht was haast net zo groot als het zwembad in zijn dorp, zag hij.


  Cole strekte zijn benen zo ver mogelijk uit, maar het lukte hem niet de bodem te raken met zijn voet.


  Zijn vingers en zijn armen deden zeer doordat zijn hele gewicht er al zo lang aan trok. Zijn tanden klapperden. Hij moest hieruit zien te komen.


  Spetter. Plons.


  Het kwam van de andere kant. Cole speurde tevergeefs om zich heen om iets te vinden waarmee hij zich kon verdedigen.


  De gebogen bakstenen wand rees op naar de wereld boven hem. Het zou hem nooit lukken omhoog te klimmen.


  Net toen hij op het punt stond om het op te geven en om hulp te roepen, bereikte het daglicht een roestige stang in de muur. Een ladder!


  De hoop die opflakkerde werd meteen weer gedoofd. Het was aan de overkant, waar dat griezelige geluid vandaan kwam.


  Plotseling hoorde hij geschreeuw vanuit de kelder. Ze hadden ontdekt dat hij weg was, besefte hij. Ze liepen hem te zoeken.


  Zijn blik gleed weer naar de ladder. Hij moest ernaartoe, hij moest hieruit zien te komen.


  Er galmde een harde knal door de lucht. Een schot, wist hij. Toen klonken er zware voetstappen. Vlakbij waren ze nu.


  Naast Cole lag een oude dossierkast scheef in het water. Zonder de balk los te laten wurmde hij zich eronder. Alleen zijn handen zouden nu nog zichtbaar zijn.


  Er gleden lichtbundels door de schacht. Ze stonden met zaklampen naar beneden te schijnen. Op een lawine van kleine steentjes en spijkers dwarrelden hun stemmen omlaag.


  Spetter. Plons.


  Er streek iets langs Coles rechterschouder. Hij verstijfde.


  Scherpe klauwtjes grepen in zijn shirt. Een rat! Een rat die tegen hem op klom!


  Cole smoorde een kreet. Hij mocht geen kabaal maken.


  De rat kroop dichter naar zijn hoofd toe, stak zijn neus in zijn oor.


  In een reflex liet hij de balk met één arm los en maaide het beest van zich af. Daardoor vloog het dier door de lucht en sloeg met een klap neer.


  Meteen ontstond er boven hem commotie. De lichtbundels schoten langs de wanden, over het water, tot ze bleven rusten op een harige bruine rug.


  Er vlamde iets op. Ze schoten erop.


  Er klonk nog wat ruw gelach. Toen werd het weer donker, en de zware voetstappen verdwenen.


  Cole ademde een paar keer diep in en uit. Hij moest naar die ladder toe, maar hij durfde niet door die rat.


  Net toen hij op het punt stond de mannen achterna te roepen, om hem eruit te trekken, hem terug te brengen naar zijn moeder, echoden haar woorden door hem heen: ‘Jij moet hulp halen.’


  Intussen nam de rat steeds monsterlijker vormen aan. Hij durfde niet.


  ‘Cole, ophouden, nu! Luister naar me, jongen, dan komt het in orde!’


  Het was de stem van zijn vader die plotseling opdoemde.


  Heel lang geleden hadden ze in een vakantiehuisje gezeten aan een meer in North Dakota; een weekeindje hengelen met vrienden van zijn vader. Cole was een jaar of zes geweest. In een onbewaakt moment was hij in een roeibootje geklommen dat aan de steiger lag. Hij had zich op zijn buik liggen vergapen aan alle vissen eromheen, zonder te merken dat het touw los was geraakt en hij langzaam afdreef. Toen hij opkeek en zag hoe ver hij van de oever was, was hij in paniek geraakt en was om hulp gaan roepen.


  De andere mannen hadden er de grootste lol om gehad. Cole zag dat ze zijn vader naar een ander bootje wilden duwen om hem te gaan halen, maar hij was blijven staan.


  ‘Cole, luister naar me! Spanen van je af, naar voren… Nu heel hard naar je toe trekken!’


  Het was maar niet gelukt. Hij was steeds verder afgedreven, en de mensen op de steiger waren almaar kleiner geworden.


  ‘Ik kan het niet!’


  ‘Jawel, je kunt het best! Cole, luister naar me! Kalm blijven en goed nadenken, dan komt het in orde, jongen.’


  Cole had huilend met de spanen zitten stuntelen. Waarom wilde zijn vader hem niet komen halen? Uiteindelijk, na heel lang proberen, had hij de slag te pakken gekregen.


  Terwijl hij was terug geroeid naar de steiger, had hij zich trots gevoeld omdat hij zijn angst had overwonnen. Het was tot hem doorgedrongen dat zijn vader hem een wijze les had geleerd: hoe hij zichzelf kon redden.


  Nu liet hij zich opnieuw door die woorden leiden: ‘Je kunt het best. Kalm blijven en goed nadenken, dan komt het in orde, jongen.’


  Alle moed verzamelend telde hij tot drie. Toen liet hij de balk los en zette zich af tegen de muur.


  Zijn hart bleef stilstaan toen er iets bewegends langs zijn been streek. Tegelijk kriebelde er iets langs zijn arm, en er trok iets aan zijn schoenveter. Hij trapte wild van zich af. Er zaten nog veel meer ratten, schoot het door hem heen.


  De adrenaline gierde door zijn lijf terwijl hij zo vlug mogelijk doorzwom naar de ladder en zich vastgreep aan een van de beugels. Met zijn voet tastend vond hij er ook een onder water. Zo geruisloos als hij kon, klom hij omhoog. Halverwege keek hij over zijn schouder om te zien hoe ver hij was toen de beugel die hij vasthad aan een kant losschoot. Ineens bungelde hij boven de kronkelende bende ratten die hem had opgejaagd.


  Hij schopte met zijn hak tegen de muur en slingerde terug. Net toen hij de volgende beugel vastpakte, kletterde de vorige omlaag. Bij de harde plons verstijfde hij even. Hij spitste zijn oren. Geen voetstappen.


  Een paar tellen later was hij de schacht uit. Hij haastte zich naar de keldertrap en liep op zijn tenen terug naar de begane grond.


  Tussen de stapels pallets, de oude machines en de olievaten manoeuvreerde hij zich langs de muur, speurend naar een uitgang.


  Ergens verderop hoorde hij zware stemmen; ze waren nog steeds naar hem op zoek.


  In een nis zag hij een plaat triplex die tegen de wand was geschroefd. Het vermolmde hout was in een hoek naar binnen gekruld. Hij begon eraan te trekken en gelukkig kwam de plaat los. Er zat een gat van ongeveer dertig centimeter doorsnede achter, en hij zag kale aarde, grind en een draadstalen hek.


  Als een bezetene wurmde hij zich erdoorheen. Hij was buiten! Hij was ontsnapt!


  Er stond een hoge omheining met prikkeldraad langs de zijkant van het gebouw, op zo’n vier stappen van waar Cole stond. Met bonzende slapen schuifelde hij langs de muur naar de voorzijde. Daar zou vast wel een uitgang zijn.


  Bij de hoek tuurde hij tegen de laaghangende zon in. Ja, daar rechts verderop zat een poort!


  Hij wilde erop af rennen, toen hij ineens een felle pijnsteek in zijn pols voelde.


  Het was Bulat Tatayev.


  Cole werd weer mee naar binnen gesleurd. Bulat riep zijn mannen erbij. Toen iedereen om hem heen stond, boog hij zich naar Cole toe en staarde hem diep in de ogen.


  Hoofdstuk 50


  


  


  


  New York City


  


  Het was Jeff gelukt zijn FBI-cipiers te ontglippen. Hij beende Forthy-fifth Street door en dook een eind verderop een ander hotel in, waar hij in de lobby neerplofte in een fauteuil. Daar opende hij de lijst met horeca op zijn mobiel.


  Het moesten minstens duizend namen zijn. Hoelang hij ook scrolde, er kwam maar geen eind aan.


  Rustig blijven, zei hij telkens tegen zichzelf.


  Hij selecteerde de namen die op Lasa of Laksa leken en liet zijn ingehouden adem ontsnappen: er bleven er maar een stuk of tien over, verspreid over de vijf stadsdelen. Met behulp van zijn plattegrond stippelde hij de efficiëntste route uit.


  Terwijl hij weer naar buiten liep, ging zijn telefoon over.


  ‘Jeff, met Miller van de FBI. Waar ben je?’


  ‘Even een frisse neus halen.’


  ‘Kom onmiddellijk terug.’


  ‘Ik moet wat regelen.’


  ‘Jeff, we vragen je dringend –’


  Hij drukte het gesprek weg en zette de pas erin. Het nieuwsbericht galmde na in zijn oren. De tijd drong.


  De eerste kandidaat was Lastanya op East Forty-first Street, een klein zaakje dat flink vol zat. Jeff liep langs de vitrines met gebak naar de koffiebar en bestudeerde de meeneembekers. Het logo leek in geen velden of wegen op dat in de bestelbus.


  Het tweede adres was Lassoed Pony, een cafetaria bij Grand Central in de buurt. Vooral forenzen, zag hij, en ze hadden andere bekers.


  Weer buiten hield hij een taxi aan. Net toen hij het portier opentrok, ging zijn toestel weer over.


  ‘Jeff, met Cordelli. We hebben je hier nodig.’


  ‘Is er een doorbraak? Vertel het dan maar snel.’


  ‘Jeff, hebben ze soms weer contact met je opgenomen?’


  ‘Nee, ik ben gewoon op zoek naar mijn vrouw en kind.’


  ‘Heb je informatie die wij niet hebben?’


  ‘Nee.’


  ‘Als je iets voor ons achterhoudt, maak je het probleem alleen maar groter, Jeff.’


  ‘Sta ik onder arrest?’


  ‘Nee.’


  ‘Word ik als verdachte beschouwd?’


  ‘Nee.’


  ‘Ben ik ergens voor opgepakt?’


  ‘Nee, Jeff, maar voor je eigen veiligheid willen we dat je hier –’


  ‘Voor míjn veiligheid? En hoe zit het dan met de veiligheid van Cole en Sarah? Straks vermoorden die schoften ze nog!’


  ‘Jeff, luister nou. Wij staan aan jouw kant, je moet ons gewoon ons werk laten doen.’


  ‘Gisteren had ik Sarah bijna gered. Ik blijf niet braaf zitten afwachten, vergeet het maar. Ik spoor die schoften op en ik maak ze af!’


  ‘Jeff, ik begrijp hoe moeilijk –’


  Hij hing op en stapte in.


  Terwijl de taxi zich door het verkeer manoeuvreerde, besefte hij hoe irrationeel zijn speurtocht was, maar hij kon niet anders. Het was het enige wat hij had.


  De volgende zaak op de lijst was Lake of Dreams op Seventh Avenue. Effen witte bekers.


  Op zijn plattegrond zag hij dat de andere locaties meer verspreid lagen. Nadat hij wat extra geld had gepind, hield hij weer een taxi aan. Met de chauffeur sprak hij een bedrag af om alle adressen af te rijden.


  Aan de overkant van de Brooklyn Bridge zat Lasagne Table. Bekertjes zonder logo. Hetzelfde verhaal bij Laserinta.


  Ook Lassiter in Queens was het niet. Lasha’s. Verkeerde opdruk. Lakeshi’s in de Bronx. Helaas.


  Via het noordpuntje van Manhattan bereikten ze de veerpont naar Staten Island. Jeff rekende af en ging in de rij staan.


  Op het eiland nam hij opnieuw een taxi. Er waren nu nog twee namen over: Last Drop en Lakasta’s. Ze bleken het geen van beide te zijn.


  Op de terugweg naar zijn hotel zag hij het Vrijheidsbeeld oprijzen, en hij bedacht hoe graag Cole daarheen had gewild.


  Zijn blik gleed over de bruggen en wolkenkrabbers. De immense omvang van de metropool was intimiderend, maar hij zou het nooit opgeven. Nooit.
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  Manhattan, New York City


  


  Vanaf haar tafeltje op de galerij keek Anneke Visser uit over het onmetelijke binnenplein van de centrale hal van Grand Central Terminal, dat door zijn pracht en praal wel een kathedraal leek.


  Met haar trillende hand zette ze het theekopje op het schoteltje. Het was bijna zover.


  Een stemmetje in haar achterhoofd riep dat ze er nog onderuit kon. Het muziekdoosje lozen en hup, ervandoor.


  Nee, dacht ze, ze zouden haar vroeg of laat achterhalen. Naar de politie stappen was geen optie, want dan zou ze zelf ook worden aangehouden.


  Er zat niets anders op dan het door te zetten. Voor de allerlaatste keer, beloofde ze zichzelf. Zodra ze terug was in Amsterdam, zou ze tegen Joost zeggen dat het voorbij was, dat ze ermee ophield. Ze zou ontslag nemen en weer bij de Rotterdamse krant gaan werken, weer een normaal leven gaan leiden. Haar dagen als smokkelaarster zaten erop.


  Kort voor elf uur haalde ze volgens Joosts instructie een fel oranje sjaaltje uit haar tas en bond dat om het schouderhengsel. Braaf ging ze naar de plek waar ze om klokslag elf uur zou worden benaderd.


  Toen er om kwart over elf nog niemand was verschenen, werd ze nerveus.


  Exact om elf uur, met een oranje sjaaltje om haar tas, bij de informatiebalie op het centrale binnenplein, ze wist het zeker. Dat was de afspraak.


  Hoewel ze geen idee had hoe de contactpersoon eruitzag, speurde ze de drommen gezichten af die passeerden. Het was bekend dat dit station vol hing met bewakingscamera’s, en ze had ook de stralings- en bewegingsdetectoren gezien. Bovendien wemelde het hier van de politie, want het werd beschouwd als een ideaal doelwit voor aanslagen.


  Inmiddels was het over halftwaalf. Zou het misschien zijn afgeblazen?


  De hoop was nog niet opgeweld, of haar mobieltje bromde. Het was een sms van Alice, een collega van de redactie.


  


  Sorry dat je het zo moet horen, maar Joost is overleden.


  


  Anneke hapte naar lucht. Vlug tikte ze een reactie in.


  


  Wat is er gebeurd?


  


  Nog niet zeker. De politie is bezig met verhoren. Een hartaanval, denken ze.


  


  Wat vreselijk. Wat willen ze weten?


  


  Iets over twee mannen die hier waren.


  


  Wie?


  


  KLPD, volgens Marta.


  


  Wat wilden die van Joost?


  


  Geen idee.


  


  Wens iedereen sterkte. Ik bel je nog.


  


  Joost was dood…


  Waarom had de landelijke recherche hem willen spreken? Zou het verband houden met het pakketje? Wat moest ze nu?


  Anneke sloeg haar hand voor haar mond en keek verwilderd om zich heen. Zou ze het noodnummer bellen?


  ‘Hallo. Ben je soms verdwaald? Kunnen we je misschien ergens mee helpen?’


  Twee geüniformeerde agenten van ongeveer haar eigen leeftijd namen stonden haar op te nemen.


  ‘Eh… nee, hoor.’ Ze schonk hun een glimlach. ‘Ik sta te wachten op een vriend, hij heeft wat oponthoud.’


  ‘Wat een leuk accent. Duits?’


  ‘Nederlands.’


  ‘Wat kom je in New York doen?’


  ‘Ik schrijf een artikel voor een reisblad in Amsterdam.’


  ‘O ja?’ De agenten namen haar nog eens van top tot teen op. ‘Nou, veel plezier dan maar. Hopelijk zet je er aardige dingen in over ons.’


  Ze wandelden verder.


  Anneke beet op haar lip. Ze overwoog te vertrekken.


  ‘Anneke?’


  Achter haar stond een jonge dertiger met een stoppelbaardje. Gemiddelde bouw, donkerblauw T-shirt, vervaalde jeans, een petje en een zonnebril op. Hij had een forse broodtrommel bij zich. Het leek wel een bouwvakker.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe was je vlucht?’


  ‘Prima.’


  ‘Je hebt het cadeautje bij je?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat wilden die agenten?’


  ‘Ze vroegen of ik verdwaald was. Ik heb gezegd dat ik op een vriend stond te wachten die oponthoud had.’


  ‘Meer niet?’


  ‘Ze vroegen naar mijn accent. Ik heb gezegd dat ik uit Nederland kom, dat ik hier ben voor een artikel voor een Amsterdams reisblad.’


  De man keek haar even zwijgend aan. Toen gebaarde hij met zijn hoofd naar de andere kant van het plein. ‘Kom mee.’


  


  Er waren net camerabeelden van Schiphol doorgeseind. Volgens Moskou moesten ze letten op een fel oranje sjaaltje. De twee mannen kwamen het afgeladen binnenplein op stormen en begonnen koortsachtig om zich heen te speuren.


  


  Zodra ze in een van de gangen waren, vroeg de contactpersoon: ‘Kun je me het cadeautje geven?’


  Anneke haalde het muziekdoosje uit haar tas en gaf het aan hem. Hij bleef even staan om het ding zorgvuldig te inspecteren. Kennelijk constateerde hij meteen dat het precies was wat hij had verwacht en met een knikje borg hij het weg in zijn broodtrommel. Voordat ze het wist, was hij weer verdwenen.


  Al met al had het nog geen halve minuut geduurd.


  Ze ging terug naar de grote hal en zag de duizenden onschuldigen op het station rondlopen, dacht aan de miljoenen onschuldigen in de stad en herinnerde zich de krantenkop in het vliegtuig over de vrees voor terreuraanslagen tijdens de VN-bijeenkomst.


  De tranen brandden in haar ogen. Joost was dood. Wat had de KLPD van hem gewild? Er voer een ijskoude rilling over haar rug.


  Het was voorbij. Ze wilde zo snel mogelijk naar huis. In Rotterdam hadden ze vast nog wel een baan voor haar; ze zou Harm Bergen er meteen over bellen. Ze moest alleen nog even naar het hotel om haar ticket om te boeken en haar spullen in te pakken.


  Voor het duizelingwekkend grote binnenplein bleef ze staan. Welke uitgang moest ze ook weer hebben? Ze besloot het bij de informatiebalie in het midden te vragen.


  Terwijl ze op weg was naar de balie doken er plotseling twee forse kerels in sportjacks naast haar op, een links en een rechts.


  ‘Anneke Visser?’


  ‘Ja.’


  Er werd een pasje getoond. ‘FBI, je bent aangehouden. Loop even mee.’


  ‘Aangehouden? Waarom? Mag ik dat pasje nog eens zien?’


  Bij beide bovenarmen werd ze vastgegrepen, en de mannen loodsten haar de dichtstbijzijnde gang naar de perrons in.


  Dit waren geen Amerikanen, dacht Anneke. Hun trekken hadden iets Oost-Europees of Russisch. Haar keel kneep dicht.


  Er gingen geruchten dat Joost vijanden had bij de Russische geheime dienst. Wie waren dit? Wat wilden ze van haar?


  Te midden van de drommen reizigers tilden ze haar haast van de grond en voerden haar een trap af. Een vlaag hete lucht sloeg haar tegemoet. Ze hoorde het knarsen van wielen op de rails.


  Met een klap drong het tot haar door. Ze wilden haar voor de trein gooien.


  Haar overlevingsinstinct nam het meteen over – gelukkig had ze zelfverdedigingslessen gevolgd. Kronkelend als een slang lukte het haar zich los te rukken. Met alle kracht die ze in zich had kneep ze er een in zijn kruis. Hij sloeg voorover, midden op de trap. Mensen botsen tegen hem op en stapten om hem heen, tussen Anneke en de andere man door.


  Als een pijl uit een boog schoot ze de trap verder af, het perron over en via een andere trap terug naar boven. Over haar schouder zag ze dat ze achter haar aan kwamen.


  Eenmaal op het binnenplein stoof ze naar eerste de beste uitgang.


  


  De twee uitlaatpijpen van de zware vrachtwagen braakten rookwolken uit. Tony Grabeltinni was gefrustreerd; er was geen doorkomen aan, en dit oponthoud kostte hem geld. De stoplichten waren net op groen gesprongen. Als hij om die asociaal dubbel geparkeerde Mercedes heen kon, zou hij het misschien nog nét halen.


  Hij gaf net gas toen er ineens iets voor hem opdook. Meteen wist hij dat zijn remreflex te traag was. Hij hoorde een doffe klap, en er landde een tas met een oranje sjaaltje op zijn voorruit.


  De vrouw was zeker tien meter weggeslingerd. Ze lag op haar rug op straat en rondom haar hoofd vormde zich een steeds grotere poel bloed.


  Tony stapte uit. ‘Ik zag haar niet!’ riep hij. ‘Jezus, ze schoot er zo voor!’


  Verschillende mensen waren al bezig het alarmnummer te bellen. Er hurkte iemand neer bij het slachtoffer om haar pols te nemen. De hoofdwond van de vrouw bloedde enorm.


  Tussen de omstanders stonden twee mannen in sportjacks mee te kijken. Toen er sirenes opklonken, liepen ze rustig weg.


  Een van hen hield zijn mobieltje tegen zijn oor. ‘Ja,’ zei hij in het Russisch, ‘we hebben haar geen moment uit het oog verloren.’ Hij verzweeg dat ze haar bijna een minuut kwijt waren geweest, want in die korte tijd kon het ze toch niet zijn gebeurd. ‘Nee, ze heeft geen contact kunnen leggen. Ja, ze is uitgeschakeld. Aangereden door een vrachtwagen. Geen teken van leven meer.’
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  Battery Park, Manhattan, New York City


  


  Terug bij af. De veerboot legde aan, en Jeff ging met de stroom passagiers mee van boord. Ook de adressen op Staten Island hadden niets opgeleverd.


  Toch zou hij het nog niet opgeven.


  Hij liep Battery Park in, zocht een bankje op en vouwde de afdrukken van Lucy Chu’s tekeningen uit. De plunjezak, de walkietalkies, de zwarte laars met de rode bies, de wegwerpbekers.


  Zijn fixatie op dat logo was misschien nergens op gebaseerd. Zou de politie alle zaken op Cassidy’s lijst inmiddels al af zijn geweest? Er moest iets zijn wat hij over het hoofd zag.


  In de schaduw van het nieuwe One World Trade Center, dat nu op de rampplek van 11 september 2001 verrees, probeerde hij zichzelf moed in te spreken. Hij deinsde nooit terug voor agressie. Hij rende brandende gebouwen in om mensen te redden. Sarah en Cole zou hij ook redden, nam hij zich opnieuw heilig voor. Voor Sarah en Cole was hij bereid zijn leven te geven.


  Er doemden akelige beelden voor hem op. Lee Anns koude lichaampje in zijn armen… Haar kistje dat in de grafkuil werd neergelaten… Zijn verpletterende gevoel van schuld en onmacht.


  Zijn blik gleed naar het Vrijheidsbeeld in de verte. Hij mocht Sarah en Cole niet ook kwijtraken – de hoop niet laten varen.


  Een felle windvlaag blies de velletjes uit zijn hand. Ze waaiden weg en dwarrelden bij een groep bomen weer neer. Jeff liep erheen om ze op te rapen. Een ervan lag tegen een dikke stam aan: die van de wegwerpbekers met de gestileerde L. Terwijl hij het papier wilde pakken, drong het tot hem door. Nu de tekening een kwartslag gedraaid was, zag hij dat het geen L was. Het was een V.


  Zijn geheugen leek ineens scherp te worden gesteld. Lasa of Laksa klopte helemaal niet. De eerste letters waren V-A-K-H. Ineens wist hij het zeker.


  Met zijn mobiel was hij niet zo bedreven, dus hij moest zo snel mogelijk een internetcafé of zoiets zien te vinden.


  Haastig holde hij het park uit. Daar, het Ritz-Carlton. Hij dook naar binnen en beende de lobby door.


  Een receptionist in een grijs jasje met stropdas keek op. ‘Kan ik u helpen?’


  ‘Ja, graag, ik heb nogal haast, anders was ik wel naar boven gegaan om het zelf te doen, maar kunt u misschien wat voor me opzoeken?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Ik heb het adres van een café of restaurant nodig, maar ik weet alleen de eerste letters.’


  ‘Dat zal wel lukken.’


  ‘Het begint met een V, van Vak of Vakh of iets dergelijks, iets Oost-Europees.’


  De toetsen klikten. ‘Ik zie er drie, Russische keuken.’


  ‘Welke?’


  ‘Veselka, Vanya Vodka.’


  ‘Niets met V-A-K-H?’


  ‘Helaas, hier in Manhattan is zo te …’ De man brak zijn zin af en keek Jeff vragend aan. ‘Is het wel in Manhattan?’


  ‘Hoeft niet per se.’


  ‘Want dan… Hier! Ik heb iets in The Bronx. Vakhiyta’s, Balkan-keuken.’


  ‘Begint het met V-A-K?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat zou het kunnen zijn. Wilt u het even voor me opschrijven?’


  ‘Het rolt al uit de printer.’


  ‘Geweldig. Zou u ook nog een taxi voor me kunnen bestellen?’


  ‘De portier zal er een voor u aanhouden. Kijk eens aan, alle gegevens.’


  ‘Ontzettend bedankt.’


  Met het printje in zijn hand holde Jeff weer naar buiten.
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  Ergens in New York City


  


  Bulat Tatayev staarde zorgelijk in een gapende afgrond. Als een krijgsheer op zijn troon zat hij op een bureaustoel, zijn ellebogen op zijn knieën, zijn kin ondersteunend met zijn handen, naar de klok op tafel te kijken. De ene minuut vloeide over in de andere.


  Nog steeds was er geen bericht van Alhazur of hij de zending had ontvangen. Zonder het component was de missie gedoemd te mislukken.


  Het leek wel of de omstandigheden samenspanden om zijn operatie te dwarsbomen.


  Eerst had die idioot van een Hans Beck de verkeerde rugzak meegenomen. Toen had Zama de aandacht op hen gevestigd met die ontvoering en die dubbele moord. Tijdens de achtervolging van de bestelbus had de politie foto’s weten te nemen. En nu had de Russische geheime dienst hen in het vizier. Het was een kwestie van dom geluk geweest dat hij de ontsnapte jongen weer te pakken had gekregen.


  We mogen niet falen, hield Bulat zichzelf voor. We zullen onze doden vergelden.


  Bewust haalde hij de gruwelbeelden terug. Zijn vader en moeder in de bloeddoordrenkte sneeuw. De ontzielde lichamen van Leyla, Lecha en Polla in het weggevaagde bergdorp. Hij dacht aan alle onschuldigen die waren afgeslacht, aan de moedige vrijheidsstrijders die zich hadden opgeofferd. Hij zou de martelaren wreken.


  Bulat had al vroeg geleerd een positieve wending te geven aan tegenslagen. In plaats van de vrouw en de jongen te doden, zoals hij eerst had willen doen, zou hij ze integreren in zijn nieuwe plan.


  Een van de gsm’s op tafel ging over. Eindelijk, daar was Alhazur.


  ‘Ja?’


  ‘Geslaagd.’


  Zonder nog iets te zeggen verbrak hij de verbinding. Hij gunde zichzelf een kort moment van opluchting, voordat hij opstond en zich op de plattegrond richtte. Om hem heen heerste grote bedrijvigheid. Er werden logistieke berekeningen uitgevoerd, er werden foto’s bestudeerd die waren genomen door de Amerikaanse verkenners. Een groot deel van hen was hier geboren en getogen en ze waren aangesloten bij cellen in New York, Philadelphia, Boston en Chicago.


  Bulat haalde een schema tevoorschijn dat ze hadden bemachtigd door de familie van een veiligheidsagent onder druk te zetten. Het was een goudmijn aan details: locaties, data, tijdstippen.


  Nog geen drie kwartier nadat hij had gebeld, was Alhazur terug in het gebouw. Niet zonder trots overhandigde hij Bulat de muziekdoos.


  Die klapte het dekseltje open en hoorde de klanken van Tsjaikovski’s Zwanenmeer. De kleine ballerina deed een pirouette.


  ‘Als de doos van Pandora.’ Alhazur knikte ernaar. ‘Hieruit zal zich het kwaad over de mensheid verspreiden.’


  ‘Het enige wat op de bodem achterblijft,’ zei Bulat, ‘is de hoop.’


  Hij zette het neer bij de expert die al paraat was, een ingenieur die was opgeleid aan het MIT.


  De man verstelde zijn vergrootlamp en ging aan de slag. Met chirurgische precisie peuterde hij een voor een de onderdelen los om ze te inspecteren, tot hij de wafeldetonator vond. Met een pincet legde hij die op een glaasje en schoof dat onder de microscoop.


  ‘Uitzonderlijk fraai,’ merkte hij op. ‘Schijnbaar een standaardontsteker met een keramische ondergrond waarop polyimide-vezels zijn verzegeld met glazuur. Het grote verschil is dat hierin met het oog niet waarneembare radiochips zijn aangebracht. Met de juiste frequentie kan het op grote afstand worden geactiveerd.’ Hij keek Bulat aan. ‘Het is onmogelijk te blokkeren, zelfs met de meest geavanceerde methoden.’


  Er gingen geruchten dat het component was ontwikkeld in een Noord-Koreaans laboratorium, door uit Japan gestolen kennis te gebruiken en te verdraaien. Er werd ook wel beweerd dat het was ontworpen op een militaire basis in Syrië.


  ‘En het is ongeschonden?’ vroeg Bulat.


  ‘In perfecte staat.’


  ‘Hoelang heb je nodig om het te installeren? We moeten de laatste voorbereidingen treffen en we hebben nog hooguit een paar uur.’


  ‘Het wordt krap,’ zei de ingenieur.


  ‘Schiet dan maar gauw op.’


  Bulat smachtte naar koffie en iets te eten. Hij stuurde iemand op pad met een bestelling en liep toen naar het andere uiteinde van de fabriekshal.


  De moeder en zoon waren met extra kettingen vastgezet, en ze werden nu door drie bewakers in de gaten gehouden.


  Hij boog zich over hen heen, keek ze een hele poos strak aan voordat hij door zijn hurken zakte.


  ‘Jullie namen zullen samen met de onze de geschiedenis herschrijven.’


  Angstig staarden ze hem aan.


  ‘Jullie hebben een vrij en vredig leven kunnen leiden. Dat willen wij ook voor ons volk.’


  ‘J-jullie zijn moordenaars!’ riep de vrouw uit. ‘Terroristen!’


  ‘Net als jullie Amerikaanse voorvaderen. Hoe was ook weer die kreet? “Geef me de vrijheid of geef me de dood”?’


  Bulat wachtte op een antwoord, maar dat bleef uit. ‘We zijn allemaal vrijheidsstrijders, we zijn allemaal terroristen. En vroeg of laat gaan we allemaal dood,’ zei hij, voordat hij terugkeerde naar de werktafels.
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  New York City


  


  Zwaarmoedig staarde Ken Forsyth uit het raam naar de Brooklyn Bridge. De FBI-coördinator van de Joint Terrorism taskforce stond in zijn eentje in de conferentiezaal van de New Yorkse vestiging. In de korte luwte bereidde hij zich alvast mentaal voor op het statusoverleg.


  Zijn blik gleed naar zijn dossiermappen. Wat was het doelwit? Wie zat erachter?


  Het enige wat ze hadden, was een handjevol niet-aansluitende puzzelstukjes, en de tijd drong. Nog drie uur, dan zou de president in Manhattan arriveren, voor een plechtigheid later vandaag.


  De deelnemers kwamen binnendruppelen; medewerkers van een scala aan diensten van politie en justitie.


  Zodra iedereen had plaatsgenomen, opende Forsyth de vergadering. Hij sprak luid en duidelijk, zodat degenen die telefonisch meededen hem ook konden verstaan.


  ‘Er zijn geen substantiële ontwikkelingen. Elke aanwijzing die kan worden opgevolgd, wordt ook opgevolgd. Als iedereen even meldt of hij nieuws heeft, dan beslissen we daarna hoe we het verder aanpakken. Adam, we beginnen met jou.’


  Adam James van de Secret Service, die de persoonsbeveiliging van de staatshoofden leidde, stak van wal.


  ‘Ik geef iedereen een gedetailleerd schema. Strikt geheim, let daarop. Degenen die online meedoen, krijgen per e-mail versleutelde exemplaren. Zoals bekend, wordt de president over drie uur in de stad verwacht. Twee uur na aankomst zal hij samen met de Britse premier een openluchtevenement bijwonen in de buurt van Columbus Circle.’


  ‘Wij zetten daar nog eens honderd agenten op,’ zei Ted Stroud van de NYPD.


  ‘Mooi.’ James ging verder. ‘Laten we de agenda van vanmiddag en vanavond doornemen. De president van China zal het wereldkampioenschap turnen in Madison Square Garden bijwonen. We verwachten daar demonstraties. Hetzelfde geldt voor het bezoek van de presidenten van Rusland en Mykrekistan aan Battery Park; daar is gedreigd met geweld. De Japanse premier is uitgenodigd voor een wedstrijd in het Yankee-stadion in The Bronx. Twee apocalyptische groeperingen met internationale aanhang beweren te beschikken over massavernietigingswapens en zeggen dat ze die zullen gebruiken. Er zijn speciale eenheden gestationeerd in en rond het park.’


  Hij keek even rond of er misschien vragen waren.


  ‘Vanmiddag zal de presidentsvrouw van Spanje in het Metropolitan Museum een tentoonstelling openen van Picasso-schilderijen. In Bryant Park zullen de vrouwen van de Russische en Mykrekistaanse president een literaire manifestatie bijwonen. De Maleisische premier wordt op een lunch onthaald in het Waldorf. De American Sports Academy ontvangt de Australische premier voor een benefietavond in het Saint Regis Hotel. De premier van Vietnam bezoekt een cultureel evenement in Rego Park in Queens – ook daar worden demonstraties verwacht. Tegen de president van Iran zijn meerdere bedreigingen geuit. Hij zit vanmiddag op de tribune in Flushing Meadows, voor een vriendschappelijke partij tussen hun eigen elftal en onze nationale ploeg. De Duitse bondskanselier zal het nieuwe Lufthansa-kantoor in Manhattan openen. En ten slotte treedt de presidentsvrouw van Brazilië vanavond op met de Metropolitan Opera.’


  ‘Een stukje terug,’ zei Forsyth. ‘Dat openluchtevenement met de Britse premier. Hebben het Witte Huis of de Britse veiligheidsdienst niet overwogen dat af te gelasten?’


  ‘We hebben het geopperd, maar dat willen ze geen van beide.’


  ‘Hoe groot is de kans dat er andere plannen worden afgeblazen?’


  ‘Minimaal. We hebben via het Ministerie gehoord dat alles doorgaat omdat, en ik citeer: “de validiteit van de dreiging niet is gestaafd.” Met andere woorden: ze geloven ons niet.’


  ‘Hm.’ Forsyth tikte met zijn pen op zijn mappen. ‘Hebben de buitenlandse diensten nog iets gemeld?’


  ‘Weinig. Alles wat in Tokio wordt opgepikt wordt direct naar ons doorgestuurd. De Britten houden ons constant op de hoogte. De Russen hebben alleen gezegd dat ze ervan af weten, die laten verder niks los. In elk geval halen we alles uit de kast met Iron Shield. Vanuit ons commandocentrum in Brooklyn volgen we alle staatshoofden.’


  ‘Dank je wel.’ Forsyth boog zich naar de luidspreker. ‘Hebben de mensen online nog iets toe te voegen of iets te melden?’


  De functionarissen van de CIA en NSA bevestigden James’ verhaal; ze monitorden alle communicatie, maar hadden tot nu toe niets significants opgevangen.


  ‘Hoe staat het ervoor met het onderzoek naar explosievenaankopen?’ vroeg Forsyth aan een FBI-agent die drie stoelen verderop zat.


  ‘We hebben al onze vestigingen gealarmeerd. Bij de bekende leveranciers wordt de administratie uitgeplozen. Voorlopig is er nog niets vreemds komen bovendrijven.’


  ‘Goed,’ zei Forsyth. ‘De connectie met de ontvoering, daar kun jij ons over bijpraten, Fred.’


  ‘De persconferentie met Jeff Griffin heeft inmiddels eenennegentig tips opgeleverd en die worden stuk voor stuk nagetrokken,’ zei Fred Ryan van de NYPD.


  Achtereenvolgens informeerde Forsyth naar de status van het sporenonderzoek van de GMC en op de plaats delict, van de analyse van de RTCC-opnamen en van de FBI-bevindingen over de microdetonator.


  ‘Glen, zijn jullie al achter de herkomst van die rugzak?’


  Glen Healy van de Transportation Security Administration, de dienst die verantwoordelijk was voor de beveiliging op de New Yorkse luchthavens, trok zijn das wat losser. ‘Samen met de maatschappijen hebben we boven water gekregen dat de Griffins zijn ingestapt in Billings, Montana, en via een tussenstop in Minneapolis zijn doorgevlogen naar LaGuardia. De verwisseling was gewoon een misgreep aan de bagageband. Wat Hans Beck betreft: die boekingen hebben we inmiddels achterhaald. In eerste instantie dachten we dat hij via Montreal en Parijs was gereisd.’


  ‘Maar dat klopt niet?’ vroeg Forsyth.


  ‘Op zich wel, er is alleen een complicatie opgetreden. Het blijkt dat er verschillende personen onder die naam hebben gevlogen. Hij kan ook op JFK zijn geland – met een Aeroflot uit Moskou, of vanuit Pakistan, vanuit Istanbul of vanuit Oezbekistan.’


  ‘Om verwarring te stichten?’


  ‘We kunnen niets uitsluiten,’ antwoordde Healy. ‘Alle passagierslijsten worden nageplozen.’


  Forsyth knikte naar Ted Stroud van de NYPD, die zich onder meer bezighield met een onderzoek naar georganiseerde autodiefstal, waaraan ook een aantal verzekeraars meewerkten. Hij vroeg naar de SUV van Donald Dalfini.


  Stroud gebaarde naar Brewer. ‘Dat laat ik graag over aan collega Brewer van de recherche,’ zei hij.


  ‘De twee overledenen, Donald Dalfini en Omarr Aimes, hebben ons via vertrouwelijke bronnen geleid naar Florence Payne, alias Mary Ballard, alias Miss Tangiers, een stripdanseres. Zij zou de laatste zijn die Omarr Aimes in leven heeft gezien. Volgens haar kreeg hij de nacht voor zijn dood een telefoontje van iemand met de naam…’ Brewer tuurde naar zijn notities. ‘…Zeta of Rama. Het was een Albanees of een Rus die een klus voor hem had. Aimes zou iets hebben laten vallen over het draaien van een film en “makkelijk geld verdienen”. We hebben alle opnamevergunningen uitgevlooid. Een Zeta of Rama zijn we niet tegengekomen, maar we hopen alsnog iets te vinden via de locatiemanagers die we hebben benaderd.’


  ‘Bedankt, Brewer.’ Forsyth keek de zaal in. ‘Cordelli, jij hebt intensief contact gehad met Griffin, na zijn confrontatie met de verdachten. Wat heb je?’


  ‘Onze forensische tekenaar, Lucy Chu, heeft een serie beelden samengesteld op basis van wat Griffin in de bestelbus heeft gezien. Met dat materiaal zijn we de deuren aan het langsgaan.’


  Forsyth keek even naar zijn papieren en fronste. ‘Hè? Klopt het dat Griffin onbegeleid het hotel heeft verlaten en dat we hem kwijt zijn?’


  De rechercheur schraapte zijn keel. ‘Ik vrees van wel, maar ik wil benadrukken dat hij niet in hechtenis was.’


  ‘Hebben de verdachten hem opnieuw benaderd?’


  ‘Nee, er is niets wat daarop wijst.’


  ‘Maar we hebben geen idee waar hij zich nu bevindt?’


  ‘Helaas niet. Het was overigens de FBI die hem vanochtend in de gaten had moeten houden, niet wij.’


  ‘Kan me niet schelen,’ bromde Forsyth. ‘Stroud, was jij hier al van op de hoogte?’


  ‘Nee, ik wist nergens van.’ Stroud wierp Cordelli een felle blik toe. ‘Peil zijn telefoon,’ beval hij. ‘Zorg dat je hem vindt, hoe dan ook.’


  ‘Goed, voorlopig zijn we hier klaar.’ Forsyth klapte zijn mappen dicht.


  De vergadering werd opgebroken. Hun mobieltjes controlerend op berichten druppelden de deelnemers de zaal uit.


  Alleen Brewer bleef zitten, verdiept in een sms’je dat zojuist was binnengekomen van Chuck Pennick, een van de locatiemanagers die hij had benaderd. Volgens Betty Bonner, Brewers voormalige collega die hem inzage had gegeven in de dossiers, kende Chuck zo’n beetje iedereen in het circuit. Pennick sms’te:


  


  Er schijnt een buitenlandse ploeg zonder vergunning bezig te zijn in een verlaten gebouw in The Bronx. Misschien porno of horror. Ik kan erachteraan gaan als je wilt.
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  Purgatory Point, The Bronx, New York City


  


  ‘Weet je zeker dat we niet de verkeerde richting op gaan?’


  De woestenij waar ze vanaf de snelweg in waren beland, deed Jeff twijfelen of het adres van het restaurant wel klopte.


  ‘En of ik dat zeker weet.’ De taxichauffeur snoof. ‘Mijn ex heeft hier gewoond. Ik heb dat wijf vier jaar lang alimentatiecheques gestuurd. Ik ken de postcode uit mijn hoofd. Geen zorgen, het klopt.’


  Dit troosteloze deel van The Bronx lag ingeklemd tussen de Harlem River en de East River. Jeff keek naar het industriële graf van verlaten fabrieken en verzakte opslagloodsen.


  Ze sloegen af en reden een buurt in vol kraakpanden en grimmige huurflats. Buiten was geen ziel te bekennen.


  ‘Veel mensen hier zitten in de bijstand, en het barst van de criminaliteit. Vooral Puerto Ricanen, net als ik, maar de afgelopen jaren zijn er een hoop blowende studenten bij gekomen, en massa’s Oost-Europeanen, Turken, Albanezen, Tsjetsjenen, Bulgaren, Russen; je kunt het zo gek niet verzinnen. De gemeente schijnt te zijn begonnen met het opkalefateren van wat stukken.’


  Toen ze een straat met winkels in draaiden, zag Jeff dat er inderdaad druk werd gerenoveerd. Langs de trottoirs stonden bomen met uitnodigende bankjes eronder, en aan de lantaarnpalen hingen manden met bloemen. Veel van de oude huizen waren omgebouwd tot appartementen met een bedrijfsruimte op de begane grond.


  ‘Daar.’ De chauffeur wees naar een uithangbord met Vakhiyta’s erop.


  ‘Zet me maar een eindje verderop af.’


  ‘Wat jij wilt.’


  De wagen kwam tot stilstand. Jeff rekende af en wilde uitstappen, toen hij opeens iets bedacht. Hij stak nog een briefje van twintig omhoog. ‘Zou je hier kunnen blijven wachten? Ik moet zo ook weer terug.’


  ‘Prima.’


  Met zijn petje en zonnebril op, om te voorkomen dat hij werd herkend van de persconferentie, liep Jeff naar het restaurant. Eigenlijk was dit krankzinnig, besefte hij. Het enige wat zijn van hot naar her rennen zou opleveren, was de woede van de politie en de FBI. Toch weigerde hij het op te geven.


  Vakhiyta’s had nog geen opknapbeurt gehad. Aan de grauwe gevel hing een verweerd houten bord, waarop provisorisch de naam was geschilderd. De ramen waren vuil, de gordijnen halfgesloten. Er hing een vergeelde menukaart achter de ruit in de deur.


  Binnen rook het naar gekookte kool, gekookt vlees en kruiden. Aan weerzijden waren zitjes van rood skaileer, en achterin stonden zo’n tien tafeltjes, in een zaaltje dat door een buffet van de keuken werd gescheiden.


  Jeff koos een plekje links voorin uit en ging zitten. De zaak was voor ongeveer een derde gevuld. Aan de muren hingen oude posters van het Kaukasusgebergte, en er klonk melancholieke vioolmuziek uit krakerige luidsprekers. Af en toe ving hij een flard van een gesprek op. Geen Engels, maar zo te horen iets Oost-Europees. Er hing een wandrek met kranten en tijdschriften in een vreemde taal.


  Het personeel achter het buffet stond zachtjes met elkaar te praten. Niemand besteedde aandacht aan hem. Nadat hij nog een poosje onopvallend om zich heen had gekeken, liep hij door naar achteren.


  ‘Jij bestellen?’ vroeg een gezette vrouw. Met haar schort en hoofddoek zag ze er boers uit.


  ‘Ja. Koffie om mee te nemen, en iets te eten.’


  ‘Zitten, zitten. Ik brengen kaart.’


  Hij nam weer plaats aan het tafeltje voorin, en even later schoof ze een geplastificeerde afdruk onder zijn neus.


  ‘Jij nemen soep?’


  ‘Prima.’


  ‘Ik brengen jou ook speciaal puree, geheim recept.’


  ‘Oké. En koffie om mee te nemen, hè?’


  Toen ze even later de kartonnen beker voor hem neerzette, sloeg zijn hart een slag over.


  Blauwe letters. Een gestileerde V.


  ‘Pardon.’ Hij probeerde kalm te blijven. ‘Is dit de enige Vakhiyta’s in New York? Of zijn er meer filialen?’


  ‘Enige in hele wereld.’ Ze liep weer weg.


  Jeff ademde een paar keer diep in en uit. Hij moest Cordelli en Brewer waarschuwen, flitste het door hem heen terwijl hij het liet bezinken. Voor de zekerheid haalde hij Chu’s tekening uit zijn zak.


  Het logo was identiek.


  Deze beker was exact dezelfde als degene die hij in de bestelbus had zien liggen. Dat betekende dat de ontvoerders hier waren geweest. Waren ze in het voorbijgaan binnengestapt? Of verbleven ze ergens in de buurt?


  Zogenaamd verveeld om zich heen kijkend, nam hij de andere klanten onder de loep. Een jong stelletje, waarschijnlijk Russische toeristen. Wat oude mannen die zaten te schaken. Een groep die driftig in discussie was over een artikel in de krant die voor hen op tafel lag. Een meningsverschil over iets in hun vaderland.


  ‘Hier, jij vinden lekker.’ De boertige vrouw zette een dampende kom voor hem neer.


  Terwijl hij de soep naar binnen lepelde, bleef hij tersluiks de gasten opnemen, maar uiteindelijk moest hij erkennen dat hij hier geen aanwijzingen zou vinden.


  Zijn pogingen hadden nergens toe geleid. Het gewicht van zijn eigen falen dreigde hem te vermorzelen.


  Hij belde Cordelli, kreeg zijn voicemail en hing weer op. Een boodschap inspreken durfde hij niet, voor het geval de andere gasten meeluisterden.


  Moedeloos staarde hij naar de beduimelde bladen, naar de vette koppen over de dubbele moord, de ontvoering en de vrees voor een terreuraanslag, naar de foto’s van hemzelf en van Sarah en Cole.


  Hun gezichten namen hem zo in beslag, dat hij de man die binnenkwam niet opmerkte. Hij was voor in de dertig, had een gemiddeld postuur en droeg donkere kleding. Zijn hoofd ging grotendeels schuil onder een capuchon. Bij het buffet wachtte hij terwijl de gezette vrouw zijn bestelling in orde maakte.


  Pas toen de kassa rinkelde, schoot Jeff wakker, net op tijd om hem met een volle tas voorbij te zien komen.


  Zijn blik schoot omlaag. Zwarte enkellaarzen. Ronde neuzen. Een smal rood biesje langs de zool. Allemachtig.


  Jeff veerde overeind, griste haastig wat geld uit zijn portefeuille en gooide dat op tafel. Zonder te groeten beende hij naar buiten.


  Hij speurde naar rechts, naar links, zag de man lopen en ging er op een veilige afstand achteraan.


  Die rotzak hoorde erbij.
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  Darmstadt, Duitsland


  


  ‘De wedstrijd gaat door. Onze ploeg is de favoriet.’


  De Amerikaanse inlichtingen-agent schoot rechtop en drukte de koptelefoon steviger tegen zijn oren.


  Vlug las hij de notities van de linguïst, de logisticus en de cryptoloog nog eens door. Daarna speelde hij het opgenomen stukje opnieuw af.


  ‘De wedstrijd gaat door. Onze ploeg is de favoriet.’


  De agent bevond zich in een militair complex dat verscholen lag in een woud langs de Rijn bij Darmstadt. Het was een geheime tak van de National Security Agency, die operaties uitvoerde waar vrijwel niemand van op de hoogte was.


  De codenaam was HUSH. Het systeem was voortgekomen uit een netwerk dat ten tijde van de Koude Oorlog was opgebouwd en waarmee Australië, Canada, Engeland en Amerika de Sovjet-Unie en het Oostblok hadden afgeluisterd. Nadien was hetzelfde systeem ingezet om activiteiten van schurkenstaten te monitoren, van criminele organisaties en terreurgroeperingen.


  Op deze basis kon al het satelliet- en glasvezelverkeer worden opgepikt. Een groot deel van de communicatie in Europa verliep via een cruciaal knooppunt in de buurt van de internationale luchthaven van Frankfurt, op minder dan een halfuur rijden hiervandaan.


  De personen die werden gevolgd, gebruikten in de meeste gevallen prepaid mobieltjes, versleutelde satelliettoestellen of versleutelde e-mails. De experts van HUSH werden van informatie voorzien die gevangenen hadden prijsgegeven. Daarnaast opereerden er wereldwijd agenten, die van hun bronnen de aldoor veranderende nummers, posities en data doorkregen.


  Ze moesten wijs worden uit zo’n zeventig verschillende talen en dialecten. De linguïsten hadden er vaak moeite mee te begrijpen wat ze hoorden. Er kon heel veel verloren gaan als ze de culturele context niet kenden.


  Geconcentreerd speelde hij het opgevangen bericht nog een paar keer af.


  ‘De wedstrijd gaat door. Onze ploeg is de favoriet.’


  Het hoorde bij een aantal zeer recente gesprekken, van Istanbul naar Athene, van Grozny naar het Dagestaanse Makhachkala, van Amsterdam naar Mykrekistan, van München naar het New Yorkse Queens.


  De agent raadpleegde zijn notities nog eens. Het ging om Europese cellen die een gewelddadige verzetsbeweging in de Kaukasus steunden. De CIA had gemeld dat de rebellen hadden opgeschept over een aanslag tijdens de VN-bijeenkomst in New York City. Ook zouden ze hebben afgesproken in code te communiceren: het ging zogenaamd over een voetbalwedstrijd tussen Iran en de Verenigde staten, die vandaag zou worden gehouden.


  Hij riep zijn chef erbij. ‘Lees dit even, en luister hier dan naar. Volgens mij hebben we beet.’


  Binnen twee minuten had zijn baas een beslissing genomen. ‘Stuur dit onmiddellijk door naar de CIA in Langley, en naar Iron Shield in New York.’
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  Purgatory Point, The Bronx, New York City


  


  Verderop sloeg de man de hoek om. Na twee huizenblokken dook hij een donkere steeg in.


  Jeff was nog net op tijd om zijn silhouet te zien, afgetekend tegen het licht bij de uitgang.


  Opnieuw probeerde hij Cordelli te bereiken; deze keer werd er wel opgenomen.


  ‘Met Jeff,’ zei hij op gedempte toon. ‘Ik heb ze gevonden!’ Met de telefoon stijf tegen zijn oor geklemd liep hij door.


  ‘Waar ben jij allemaal mee bezig? Jeff, waar zit je?’


  ‘In The Bronx, bij… Wacht.’ Jeff was de steeg uit en speurde verwoed om zich heen. Nergens meer te bekennen. Hij stootte een vloek uit.


  ‘Jeff, je valt weg. Waar ben je precies? Geef een adres. Hoor je me? Brewer en ik zijn toevallig in The Bronx. Waar zit je precies?’


  ‘In Purgatory Point, een paar straten bij Vakhiyta’s vandaan.’


  ‘Zeg het nog eens, ik hoor maar de helft. Vertel waar je bent!’


  Op dat moment zag Jeff aan de overkant van de weg, dwars door de ruiten van een verlaten kantoorpand heen, iemand over een braakliggend terrein lopen.


  In een reflex stak hij over. Een naderende auto wist hem ternauwernood te ontwijken. Hij schrok zo van de gierende remmen dat hij struikelde. Zijn mobieltje vloog door de lucht en kwam met een klap op het asfalt neer. Zelf mankeerde hij niets, maar aan het toestel zou hij zo te oordelen weinig meer hebben: de batterij lag eruit. Hij raapte de twee losse delen op.


  Toen hij zich weer oprichtte, zag hij de man nog net de poort door gaan van een gigantisch oud fabriekscomplex.


  Jeff rende verder, en in de beschutting van een rij bomen en struiken sloop hij zo dicht mogelijk naar het gebouw toe.


  Het stond op een uitgestorven vlakte vol karkassen van roestende machines. Er stond een drie meter hoog draadstalen hek met prikkeldraad omheen. Om de spijlen van de poort zat een zwaar hangslot.


  Jeff liep door naar de zijkant en volgde de omheining tot hij op een berg lege bierblikjes en kapotte drankflessen stuitte. Op de grond zag hij een zwartgeblakerde cirkel van een vuurtje. Een hangplek voor jongeren, besefte hij. Met pallets was provisorisch een ladder gevormd.


  Hij klauterde omhoog, manoeuvreerde zich behoedzaam over het prikkeldraad heen en liet zich vallen.


  Koortsachtig zocht hij de lange zijgevel af op een ingang. Alle deuren die hij tegenkwam, zaten stijf op slot, en de ramen waren dichtgetimmerd. Pas tegen het eind van het gebouw viel zijn blik op een stuk muur waar stenen uit waren. De plaat triplex die ertegen was gespijkerd was vermolmd. Hij trok hem opzij en ontdekte een gat van zo’n dertig centimeter doorsnede. Klauwend wurmde hij zich erdoorheen.


  Binnen hing de penetrante stank van een kippenhok.


  Jeff keek om zich heen.


  De vloer lag bezaaid met metaalafval, glasscherven en planken waar scherpe punten uitstaken. Overal stonden grote houten kisten en zware machines. Van ergens vrij dichtbij klonken stemmen en het statische gesnerp van scanners, maar hij zag niemand.


  Hij verschanste zich tussen twee stapels pallets om zijn telefoon weer in elkaar te zetten. Met trillende handen schoof hij de batterij in het compartiment.


  Meteen kwam de gsm flakkerend tot leven. Hij schakelde de ringtoon uit en begon Cordelli te bellen. Zijn klamme vingers gleden uit, waardoor hij op de verkeerde toetsen drukte. Net toen hij het opnieuw wilde proberen, hoorde hij een schreeuw en harde voetstappen.


  Hij stak zijn mobieltje weg en sloop op het geluid af, langs lekkende olievaten, afbrokkelende betonnen pilaren en elektriciteitskabels, die als druivenranken uit het plafond omlaagkronkelden.


  Halverwege de reusachtige hal was een houten tussenwand geplaatst. Jeff tuurde door een gaatje van een knoest die eruit was gevallen. Helemaal aan het andere uiteinde stonden tafels vol apparatuur en een rij met zeilen afgedekte voertuigen, met hun voorkant naar een uitrit.


  Nu hoorde hij meer mensen, dichterbij. Ze praatten in een vreemde taal, Russisch, gokte hij.


  ‘Hier komen jij!’


  Jeff verstijfde.


  De blaf kwam van pal achter de dunne tussenwand.


  ‘Hang die vlag op!’


  Er werd op het hout gebonkt, en Jeff zag de puntjes van spijkertjes erdoorheen komen.


  Er zat maar een centimeter hout tussen hem en de moordenaars, realiseerde hij zich.


  Hij hoorde stoelpoten over de grond schrapen. ‘De camera is ingesteld, we kunnen.’


  Druk geschuifel.


  Toen Jeff zijn hoofd boog om beter te kunnen luisteren, zag hij dat de wand niet strak aansloot op de vloer. Er zat een kier van zo’n tien centimeter tussen. Hij ging op zijn buik liggen en zag laarzen, maar geen Sarah of Cole.


  ‘Eerst een keer proefdraaien. Ben je zover?’


  ‘Ja. Vijf, vier, drie, twee, actie!’


  Iemand schraapte zijn keel. Er klonk papiergeritsel.


  ‘Wij, slaven van de ware god, brengen een groet uit aan de Verenigde Naties. U bent deze tragische oorlog niet begonnen, maar als u moed en mededogen hebt, zult u erkennen dat onze daad een laatste noodkreet is om hem te beëindigen. Wij… Wacht, wacht, ik wil nog iets veranderen.’


  Jeffs slapen bonsden. Ze waren een videoboodschap aan het opnemen. Een eis of ultimatum aan de Verenigde Naties.


  Het drong tot hem door wat zich hier ontvouwde. Hij moest iets verzinnen, maar zijn verstand weigerde dienst. Het enige waaraan hij nog kon denken, was dat Sarah en Cole hier moesten zijn.


  Een sms naar Cordelli, schoot het door hem heen. Haastig tikte hij in dat hij de moordenaars had gevonden in een fabriek in Purgatory Point, en dat hij niet kon praten.


  


  Dringend! Een zaak van leven of dood!
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  Tremont, The Bronx, New York City


  


  ‘Hij zit in een fabriek in Purgatory Point,’ zei Cordelli tegen zijn collega, die achter het stuur zat.


  ‘Dat is hier acht kilometer vandaan.’ Brewer keek in zijn spiegels en stuurde de ongemarkeerde Crown Victoria de wijk Tremont uit, een troosteloos en triest deel van The Bronx.


  Ze waren hierheen gekomen omdat er een buitenlandse ploeg zonder vergunning bezig zou zijn met filmopnamen. Nadat Cordelli het sms’je van de locatiemanager had ontvangen, had hij hem gevraagd te achterhalen waar precies. Uiteindelijk had de man boven water gekregen dat het ergens op een oud industrieterrein in Tremont zou zijn.


  Tot nu toe hadden de rechercheurs echter bot gevangen. Brewer had zwaar de pest in. Hij ervoer het als een straf dat hij aan Cordelli was gekoppeld. Klaver was samen met Ortiz aangewezen om alle horeca waarvan de naam met een L begon langs te gaan. Ook dat had nog niets opgeleverd.


  Geen enkele van de betrokken diensten had een doorbraak weten te bereiken. De dreiging kwam steeds naderbij en de angst werd steeds groter.


  ‘Ik snap niet hoe je hem zomaar kwijt hebt kunnen raken,’ beet Brewer zijn collega toe. ‘De vorige keer dat hij ertussenuit was geknepen, heeft hij contact gehad met de verdachten.’


  ‘De FBI was verantwoordelijk voor hem, niet wij. En niemand is hem “kwijtgeraakt”, Larry. Hij was niet in hechtenis.’


  ‘Is zijn telefoon al gepeild?’


  ‘Ja. Hij is vanuit Battery Park in de richting van de Queensborough Bridge gegaan. Daar viel het signaal weg.’


  ‘Ik zou hem nooit uit het oog zijn verloren.’


  ‘Wij zijn nou eenmaal niet zo feilloos als jij, Larry. Luister, we hebben hem weer in het vizier, dus hou op met zaniken.’


  Moeizaam slikte Brewer de rest van zijn bitterheid in. ‘Bel het wijkbureau,’ zei hij. ‘Laat ze versterking sturen naar dat Vaketa of hoe die tent ook mag heten. En er moeten tactische eenheden standby-zijn.’


  Cordelli zat naar zijn mobieltje te staren. Er was net een sms binnengekomen. ‘Van Griffin,’ zei hij. ‘Geef me jouw toestel eens, ik moet bellen.’


  ‘Wat staat erin?’ Brewer kreeg de mobiel overhandigd en las het berichtje.


  Intussen had zijn collega het RTCC al aan de lijn. ‘Cordelli hier, recherche. Een dringend verzoek. Ben jij dat, Renee?’


  ‘Klopt, Renee Abbott. Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Je krijgt zo een oproep van Jeff Griffin. Hij kan niet praten, maar hij laat de verbinding openstaan zodat je kunt horen wat er gebeurt. Het gaat om cruciale informatie over de verdachten. Zelf geen geluid maken, en zorg dat de taskforce meeluistert. Waarschuw ze onmiddellijk. Heb je pen en papier?’


  ‘Roep maar.’


  ‘Oké, het is 646-555…’
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  Purgatory Point, The Bronx, New York City


  


  Jeff toetste het nummer in dat in Cordelli’s reactie stond.


  Aan de andere kant van de lijn werd niets gezegd, maar het schermpje meldde dat hij verbinding had. Mooi.


  Hij legde de telefoon op de grond en schoof hem heel voorzichtig onder de houten tussenwand door.


  Net op dat moment begonnen ze opnieuw met de videoboodschap. ‘Wij slaven van de ware god brengen een groet uit aan de Verenigde Naties. U bent deze tragische oorlog niet begonnen, maar als u moed, wilskracht en mededogen hebt, zult u erkennen dat onze daad een noodkreet is om hem te beëindigen…’


  Jeffs hart bonkte zo hard tegen zijn ribben dat hij bang was dat ze het zouden horen. Terwijl hij zijn ademhaling probeerde te reguleren, bad hij dat Sarah en Cole hier ergens waren.


  Ineens was er een uitbarsting van kabaal. ‘Opschieten! Jullie kennen je taak!’


  In een vreemde taal werden bevelen uitgedeeld, er werd druk heen en weer gelopen, het gezoem van de apparatuur viel weg, er klapten kisten dicht, er werd met meubels geschoven.


  Jeff ging weer op zijn buik liggen en tuurde door de kier. Het enige wat hij zag, waren voeten die het gebouw in en uit liepen. Hoeveel mensen waren het wel niet? Twintig, vijfentwintig?


  Zijn maag verkrampte toen hij het gerammel van kettingen hoorde. Er verschenen twee gymschoenen, wit afstekend tegen de donkere militaire laarzen. Sarah!


  Daarna kwam er twee kleinere kaki gympies in beeld. Cole!


  Zijn vrouw en zijn zoontje waren hier. Zo dichtbij.


  Zijn keel kneep dicht. Hij was in staat dwars door de tussenwand op ze af te rennen, maar hij moest zich inhouden. Tegen zo’n overmacht kon hij niets beginnen. Ze zouden hem overmeesteren en afmaken. Zijn vuisten balden zich van razernij.


  Autoportieren gingen open en sloegen weer dicht. Er werden motoren gestart. Binnen een paar seconden waren ze allemaal verdwenen.
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  Manhattan, New York City


  


  Diep onder water dreef ze. Anneke kreeg haar ogen maar niet open. Haar schedel bonkte, en in haar oren klonk woest gebrul.


  Was ze wakker? Sliep ze? Was dit een droom? Een herinnering kwam op en zonk weer weg. Een reportage over New York City.


  ‘Een speciale editie… Als je er toch bent… meteen voor me meenemen… Een cadeautje… afgeven in Manhattan…’


  Joost was dood. Nee, nee, dat kon niet waar zijn!


  De krantenkoppen. DUBBELE MOORD EN ONTVOERING VEROORZAKEN VREES VOOR TERREURAANSLAGEN TIJDENS DE VN-BIJEENKOMST IN NY


  Het muziekdoosje dat ze had overhandigd. De contactpersoon. De buitenlanders die haar achtervolgden.


  ‘Je bent medeplichtig.’


  Als een bezetene zwom Anneke door, op de vlucht voor de achtervolgers. Ineens werd het water troebel. Met krachtige slagen en trappen duwde ze zich naar het oppervlak.


  Bloed! Overal bloed! Het gekrijs sneed in haar trommelvliezen.


  ‘Nee! Nee! Neeeeee!’


  De verpleging kwam de kamer in hollen. Ze haalden haar klauwende handen weg van de slangetjes en buisjes op haar gezicht en lichaam en probeerden haar te sussen.


  ‘Het noodnummer! Het noodnummer… 718-555-768!’


  ‘Stil maar, lieverd. Je hebt een ongeluk gehad. Rustig maar.’


  ‘Ze is nog in shock, ze ijlt,’ merkte een van de verpleegsters op.


  ‘De politie!’ hield Anneke huilend vol. ‘Ze moeten het noodnummer hebben. Bel ze alsjeblieft! Ze moeten het noodnummer hebben…’


  ‘Ssst, lieverd, de politie weet al van het ongeluk.’


  ‘Als jullie ze niet bellen, gaat iedereen eraan!’
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  Purgatory Point, The Bronx, New York City


  


  Als verlamd bleef Jeff liggen.


  Waar brachten ze Sarah en Cole naartoe? In hun manifest hadden ze het gehad over een daad, een noodkreet. Wat waren ze van plan? Zou er nog iemand zijn achtergebleven?


  Hij moest het erop wagen, besloot hij, en hij duwde zich overeind. Hij moest kijken of er aanwijzingen te vinden waren.


  Speurend liep hij langs de tussenwand. In de hoek zat een van de platen niet goed vast. Hij wurmde zijn vingers erachter en trok hem met alle kracht die hij in zich had los van de houten paal.


  De ruimte erachter was net zo reusachtig, net zo vuil en rommelig als deze. Er was geen ziel te bekennen.


  Zijn blik viel op een matras dat tegen de muur was geschoven. Hij liep eropaf. Lange kettingen, voedselverpakkingen.


  Zijn woede onderdrukkend draaide hij zich naar het uiteinde van de hal. Er stonden allemaal tafels. Hij holde ernaartoe, maar het enige wat er nog lag was afval. Terwijl hij daardoorheen groef, begon het lampje van zijn telefoon te knipperen. Er was een sms’je van Cordelli.


  


  Kan ik je nu bellen?


  


  Ja.


  


  Drie tellen later kwam er een oproep binnen.


  ‘Hoe is de situatie daar?’ vroeg Cordelli.


  ‘Ze zijn ervandoor. Ze hebben Sarah en Cole meegenomen!’


  ‘We staan hier met tactische eenheden. Kom met je handen omhoog rustig naar buiten. Het pand wordt gecontroleerd, en we zetten de achtervolging in.’


  Jeff was nog maar nauwelijks de uitgang door, of zwaar bewapende agenten in kogelwerende vesten stormden langs hem heen het gebouw in.


  Cordelli en Brewer kwamen aanlopen. ‘Ben je gewond?’ vroeg Cordelli.


  ‘Nee. Wat heb je uit dat manifest kunnen halen?’


  ‘Het wordt nu geanalyseerd.’


  Er arriveerden steeds meer mensen van de NYPD. Ook de FBI was er inmiddels. Het geronk van een naderende helikopter klonk op.


  Brewers gezichtsuitdrukking was ernstig. ‘Met hoeveel waren ze?’ vroeg hij.


  ‘Twintig, vijfentwintig.’


  ‘En ze hadden voertuigen klaarstaan?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoeveel? Wat voor merk? Wat voor kleur? Heb je de kentekens?’


  ‘Dat kon ik niet zien.’


  ‘Hoe wist je dat ze hier waren?’


  ‘Een toevalstreffer. Die wegwerpbekers? Het was geen L, maar een V. Zo ben ik bij het restaurantje uitgekomen, en daarvandaan heb ik een vent hierheen gevolgd.’


  ‘Als je ons had ingeseind, hadden we de boel hier kunnen belegeren,’ bromde Brewer.


  ‘Dat doet er nu niet meer toe!’ riep Jeff. ‘Ze hebben mijn vrouw en zoon. Je hebt hun boodschap gehoord. Ze willen een bloedbad aanrichten. We moeten ze vinden voor het te laat is!’
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  Manhattan, New York City


  


  Aan de overkant van de Robert F. Kennedy Bridge reed de ambulance via FDR Drive in zuidelijke richting. Een surveillancewagen en een busje van de NYPD zaten er zo’n vijftien meter achter.


  De drie voertuigen hielden zich keurig aan de maximum snelheid. Ze gebruikten geen sirenes of zwaailichten. Zonder aandacht te wekken trokken ze dieper Manhattan in.


  Voorin klonk het gekwetter van mobilofoonverkeer.


  De twee verpleegkundigen achterin waren gladgeschoren. Hun uniforms met de zespuntige ster erop waren gloednieuw.


  De medische hulpmiddelen in de wandvakjes rammelden zachtjes. De wieltjes onder de brancard piepten af en toe op de rubberen vloer.


  Er lag een stevig ingegespte patiënte op. Haar mond was bedekt met een zuurstofmasker, de bandjes zaten strak om haar hoofd. Er rolden tranen over haar wangen terwijl ze driftig schietgebedjes prevelde.


  Mocht de ambulance worden aangehouden voor controle, wat hoogst onwaarschijnlijk was, dan zouden ze niets bijzonders opmerken aan dit ziekentransport.
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  New York City


  


  In het Real Time Crime Center zat Renee Abbott razendsnel te tikken.


  Dankzij Jeff Griffin had ze het uitgesproken manifest kunnen opnemen, dat duidelijk bedoeld was om pas na een aanslag te worden vrijgegeven.


  Renee stuurde de opname door aan de Joint Terrorism taskforce, vanwaar het meteen werd verspreid onder alle diensten die zich met de zaak bezighielden.


  Overal werd de boodschap in allerijl beluisterd.


  ‘Wij slaven van de ware god brengen een groet uit aan de Verenigde Naties. U bent deze tragische oorlog niet begonnen, maar als u moed, mededogen en wilskracht hebt, zult u onze daad erkennen als een laatste noodkreet in de strijd voor een vrij Mykrekistan. De Russische bezetting heeft al aan twintigduizend kinderen het leven gekost, en nog steeds weigert u in te grijpen. U dwingt ons de gruwelen van deze misdadigers te wreken. De wereld moet zich bewust worden van ons leed. We zijn bereid tot vredesonderhandelingen. Trek de troepen terug, ontbind het marionettenregime en erken een onafhankelijk Mykrekistan, dan zullen wij onze wapens neerleggen. De keuze is aan u.’


  In Langley zag de CIA een verband met de recentelijk in Darmstadt opgevangen communicatie. ‘De wedstrijd gaat door. Ons team is favoriet.’


  Volgens hun inlichtingen opereerden er in de Kaukasus zes verschillende groeperingen die in de regio aanslagen hadden gepleegd om de nationalistische beweging van Mykrekistan te steunen.


  Ze moesten zien te achterhalen welke groepering de middelen had om een aanslag in de VS te plegen.


  Over minder dan twee uur zou de president landen voor het evenement met de Britse premier, later vandaag.


  In Brooklyn werd vanuit het commandocentrum van Iron Shield, dat verantwoordelijk was voor de persoonsbeveiliging van de hoogwaardigheidsbekleders, een waarschuwing uitgegeven. Via versleuteld contact werd de exacte locatie van alle staatshoofden nog eens gecontroleerd. Binnen een paar minuten na de voorlopige conclusie werden de eerste orders uitgedeeld.


  ‘Evacueer het hele VN-complex. Er is een reële dreiging,’ beval Adam James van de Secret Service.


  Vervolgens belde hij Iron Shield over de locatie van de Russische delegatie.


  ‘De president van Rusland en de president van Mykrekistan bevinden zich momenteel op Ground Zero voor een herdenkingsceremonie,’ antwoordde Tate Eason.


  ‘Schakel me door naar de eenheid ter plaatse. Het moet uitgesteld worden.’


  ‘Adam, het is al begonnen.’
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  Battery Park, Manhattan, New York City


  


  Terwijl de Russische president naar het katheder liep, deed agent Nikolai Vlasik zijn oortje goed. Hij stond op zijn post voor het podium in Battery Park. Wat zou hij blij zijn als hij eindelijk terug kon naar Moskou, want dan zou hij van die arrogante eikel van een Sergei Serov af zijn.


  Als leider van de ploeg persoonsbeveiligers van het staatshoofd had hij mee moeten reizen naar de Verenigde Staten. Sergei Serov was de inlichtingenchef. Met zijn anti-Amerikaanse houding leek hij een relikwie uit de Koude Oorlog. Zijn afkeer vertroebelde zijn denkvermogen.


  ‘De Amerikanen hebben net een dreiging gemeld,’ zei Vlasik in zijn microfoontje. ‘We moeten het evenement afbreken.’


  ‘Onzin,’ was Serovs reactie. ‘Alles is onder controle.’


  Serov was hoger in rang dan Vlasik, en hij had invloedrijke vrienden. Zijn gezag was onaantastbaar.


  Gefrustreerd keek Vlasik naar de andere kant van het podium. Hij schudde licht zijn hoofd naar Hank Young, de Secret Service-agent met wie hij samenwerkte.


  Met een nauwelijks zichtbaar gebaar maakte Young duidelijk dat hij Vlasik had begrepen. Zijn gezicht verstrakte terwijl hij zijn oortje steviger aandrukte.


  Van achter zijn donkere brillenglazen speurde Vlasik de menigte af die zich voor de ceremonie had verzameld. Het waren zeker een paar duizend mensen.


  De Russische regering zou New York City een geschenk aanbieden, een oprijzende engel gemaakt door een Mykrekistaanse kunstenaar. De president van dat land, de New Yorkse burgemeester, de gouverneur en verschillende andere functionarissen woonden de onthulling bij. Ze zaten op een rij stoelen achter op het podium. Het werd opgedragen aan ‘de overwinning op het terrorisme’.


  Vlasik liet zijn blik over het publiek glijden, op zoek naar tekens die iemand die kwaad in de zin had zouden kunnen verraden: een nerveuze of grimmige gelaatsuitdrukking, gefrunnik, een beweging naar een jaszak of tas. Ondanks de grondige controles vooraf bestond de kans dat er explosieven of wapens waren binnengesmokkeld.


  Van achter de dranghekken galmde het gescandeer van de demonstranten over het veld. Toen de Russische president het katheder bereikte, werden er borden omhooggestoken waarop hij werd beschuldigd van mensenrechtenschendingen tegenover de bepleiters van een onafhankelijk Mykrekistan.


  De nieuwsploegen richtten hun aandacht op de uitbarsting van onvrede achter de hekken.


  Zijn president werd overal geconfronteerd met dit soort protesten, maar vandaag was Vlasik nog beduchter dan anders. Er kwam steeds meer verontrustende informatie door. Wat hem betrof, volgden ze het advies van de Secret Service op en voerden ze de delegatie af naar Bryant Park, waar de Russische presidentsvrouw straks samen met de presidentsvrouw van Mykrekistan werd verwacht voor een presentatie.


  Hank Young kwam op hem af en fluisterde dringend: ‘De dreiging is geloofwaardig, Nick. Laat ze als de bliksem afvoeren.’


  ‘Ik waarschuw Serov.’


  Vlasik liep naar hem toe om het bevel van de Secret Service door te geven.


  ‘Vertel ze maar dat we ervan af weten en dat we ons geen zorgen maken,’ sneerde Serov. ‘Nikolai, we hebben die gasten al lang uitgeschakeld, hier in Manhattan, pal voor de neus van onze Amerikaanse vrienden. Ze hobbelen achter de feiten aan.’


  Vlasik keerde terug naar Young. ‘Serov vindt het niet nodig.’


  ‘Het kan zijn dat die baas van je er zo meteen niks meer over te zeggen heeft,’ zei Young. ‘Ik sta op instructies te wachten.’


  Op het podium begon de president aan zijn toespraak.


  Met gegil en geloei probeerden de demonstranten hem te overstemmen.


  ‘De grootse stad New York en het grootse Amerikaanse volk hebben gezegevierd…’


  Er steeg een ratelend kabaal op toen de betogers aan de dranghekken begonnen te schudden. Anderen stonden snerpend te fluiten.


  ‘Moordenaar!’ schreeuwde een vrouw. ‘Oorlogsmisdadiger!’
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  Langley, Virginia


  


  ‘Wij slaven van de ware god brengen een groet uit aan de Verenigde Naties…’


  Op het hoofdkwartier van de CIA zat gedragskundige Lilly Fong ingespannen te luisteren.


  De technici hadden de opname zo-even bewerkt om de kwaliteit te verbeteren.


  Lilly speelde hem nog een paar keer af, lette op de stijl en andere karakteristieken. Wie was dit toch?


  Ze voerde haar bevindingen in en haalde het geluidsbestand door een aantal geavanceerde spraakherkenningprogramma’s. Toen ze met die resultaten de database met stemafdrukken raadpleegde, rolde er vrijwel direct een naam uit. Bulat Tatayev.


  


  Zodra de adjunct-directeur de uitslag van Lilly hoorde, gaf hij het bevel Tatayev op te sporen. Vervolgens opende hij het dossier over de Mykrekistaan, en al na een paar regels brak het zweet hem uit.


  De krijgsheer Bulat Tatayev was een voormalig militair met specialistische kennis van explosieven. Hij leidde de gewelddadige onafhankelijkheidsstrijd tegen Rusland. Zijn ouders, zijn vrouw, zijn dochter en zijn zoon waren omgekomen in de bloederige oorlog waarin hun streven was uitgemond.


  Tatayev was een van de gevaarlijkste mensen ter wereld. Zijn groepering zou meer dan driehonderd moorden op hun geweten hebben. Honderdeenentwintig doden bij een aanslag op een hotel aan de Zwarte Zee. Zesenveertig doden bij een aanslag op een winkelcentrum in Sint Petersburg. Tweeëntwintig doden bij een aanslag op een restaurant in de hoofdstad van Mykrekistan. Eenendertig doden bij de bestorming en vergassing van een theater in Moskou. Veertig doden bij een aanslag op een metrostation. Negenentwintig doden bij een aanslag op een Russisch consulaat in Turkije. Tweeënzestig doden bij een aanslag op een trein van Moskou naar Grozny.


  De opstandelingen beschouwden de president van Mykrekistan als een marionet van de Russen. Het was bekend dat Tatayev financieel werd gesteund door vermogende bedrijven in de Kaukasus, en er bestond een mondiaal netwerk van militante cellen die deskundig waren in de meest uiteenlopende vakgebieden.


  Tatayevs donkere baard bedrukte de onversneden haat die uit zijn ogen sprak. Hij wilde inmiddels een groter toneel betreden. Een ‘martelarenbrigade’ zou een ‘historische’ aanslag plegen tijdens een internationaal evenement.


  Via een sneltoets op zijn versleutelde telefoon nam de adjunct-directeur contact op met de beveiligingsleiders in New York.


  ‘Waarschuw de eenheid voor de Russische delegatie. De dreiging is reëel en acuut. De verdachte is Bulat Tatayev, leider van een Mykrekistaanse terreurgroepering. Zijn foto en gegevens zijn onderweg. Onmiddellijk evacueren!’
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  Manhattan, New York City


  


  De drie voertuigen kwamen tot stilstand in een smalle steeg vlak bij Broadway. De achterdeuren van de bus gingen open, en er kwamen verschillende NYPD-agenten in uniform uit. Twee van hen stapten in de ambulance.


  Sarah lag nog steeds vastgegespt op de brancard. Ze herkende degene die naast haar ging zitten als Bulat, de leider van de bende. Nu hij zijn baard had afgeschoren, vertoonde hij geen enkele gelijkenis meer met de foto die de CIA aan het verspreiden was.


  Met een vastberaden beweging haalde hij het zuurstofmasker van haar mond. ‘Luister.’


  Bevend staarde ze hem aan.


  ‘Het is voor je eigen bestwil. Luister je?’


  Ze knikte.


  De andere man in uniform hield zijn mobiele telefoon boven Sarah. Er was een video van Cole op te zien. Ze zag zijn hoofd en schouders. Zijn gezicht was vertrokken van angst, en buiten beeld werd gezegd dat hij in de camera moest kijken.


  ‘Mama! Ik ben zo bang! Luister naar ze!’


  Wanhopig schreeuwde ze zijn naam.


  ‘Luister,’ herhaalde Bulat. ‘Als je je zoon terug wilt, dan doe je wat we zeggen. Als je probeert te ontsnappen of de aandacht probeert te trekken, dan wordt je zoon vermoord. Begrepen?’


  ‘J-ja.’


  Ze maakten de banden los, zetten haar overeind en gaven haar een perskaart. De pasfoto van haar rijbewijs stond erop. Ze kreeg een honkbalpetje en een zonnebril op, en ze stopten een schrijfblokje in haar hand.


  Via het portier aan de passagierszijde loodsten ze haar naar buiten. Samen met een van de andere agenten voerden ze haar de straten door. Toen ze omkeek, zag ze de voertuigen de steeg weer uit rijden.


  ‘Vandaag is de dag van de glorie,’ zei Bulat terwijl ze de drukte verderop naderden.
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  Purgatory Point, The Bronx, New York City


  


  In de oude fabriek heerste een georganiseerde chaos. Cordelli en Brewer zaten met de kopstukken van de FBI, de NYPD en de Secret Service te overleggen aan een van de tafels.


  Intussen probeerde Jeff te begrijpen wat er allemaal gebeurde. De scannerberichten en flarden van mobiele gesprekken werden steeds onheilspellender.


  Opeens stonden de twee rechercheurs abrupt op, en ze begonnen naar de uitgang te lopen.


  ‘Jij moet hier blijven, Jeff!’ riep Cordelli. ‘Ortiz en Klaver komen eraan. Wij moeten weg.’


  ‘Waarheen? Wat? Waar gaan jullie heen?’


  Cordelli bleef staan en wierp een blik op zijn collega, die met zijn gsm aan zijn oor doorliep.


  ‘Ik heb er recht op om te weten wat er is, Cordelli!’


  ‘Jeff, je kunt beter hier blijven. Laat het aan ons over.’


  Fel greep Jeff hem bij zijn jasje. ‘Ik heb er recht op!’


  Cordelli krabde over zijn kin, keek om zich heen en zei toen op gedempte toon: ‘De presidenten van Rusland en Mykrekistan zijn waarschijnlijk het doelwit. Ze zijn met hun delegaties in Battery Park. Ze worden geëvacueerd.’


  ‘En Sarah en Cole? Waar zijn die?’


  ‘We zijn naar ze op zoek. Iedereen is naar ze op zoek. Blijf hier, wacht op Ortiz, Jeff.’


  Op dat moment kwam er een agent van de Secret Service voorbij. ‘De vrouwen?’ zei hij in zijn mobilofoon. ‘Nee, nee, de Russische president, Battery Park. Zijn echtgenote en die van de Mykrekistaanse president zijn in Bryant Park, vlakbij de bibliotheek. We schalen op… bezig met evacueren… meer eenheden…’


  Jeff keek opzij.


  Cordelli was verdwenen.


  Terwijl Jeff naar de uitgang liep, pijnigde hij zijn hersenen om te bevatten wat hij net had gehoord, en plotseling hoorde hij die sinistere woorden weer.


  ‘Binnenkort laten wij de wereld zien hoe het is om te lijden – om alles waarvan je houdt te verliezen.’


  Het omheinde terrein werd bewaakt door verschillende agenten in uniform, die mediaploegen en nieuwsgierige toeschouwers op afstand hielden. Ze hadden het er zo druk mee, dat ze geen van allen merkten dat Jeff met zijn petje en zonnebril de straat op glipte.


  Langs de stoep stonden de auto’s en bussen hutjemutje achter elkaar. De taxi was vast al lang vertrokken, dacht hij, net voordat hij tot zijn verrassing de chauffeur een eind verderop tegen zijn motorkap geleund zag staan.


  Door het gedrang baande hij zich er een weg naartoe.


  ‘Hé,’ zei de man, ‘wat is dat allemaal voor heisa daar?’


  ‘Ik moet zo snel mogelijk terug naar Manhattan.’


  ‘Spring er maar in.’


  ‘Nou, wat spoken ze daar allemaal uit? Ik hoorde iets over terroristen, is dat serieus?’


  ‘Ik weet het niet precies.’


  De chauffeur morrelde aan zijn radio om een nieuwszender te vinden. ‘Er broeit iets in Manhattan. Er is wat mis. Ze zijn het VN-complex aan het ontruimen, en de centrale zegt dat er ook stennis is in Battery Park. Ze zijn de straten daar aan het afsluiten, zogenaamd voor een speech van de Russische president, maar volgens mij zit er meer achter.’ Hij controleerde zijn navigatieschermpje. ‘Misschien kunnen we een andere route nemen. Daar wou je toch heen, hè? Terug naar Battery Park, waar ik je heb opgepikt?’


  Jeff dacht koortsachtig na. Nee. Nee, het was niet Battery Park. Met dichtgeknepen ogen haalde hij de woorden terug.


  ‘Binnenkort laten we de wereld zien wat het is om te lijden – om alles waarvan je houdt te verliezen.’


  ‘Hé,’ drong de chauffeur aan. ‘Wou je nou naar Battery Park of niet?’


  ‘Nee, nee, naar Bryant Park! Het is dringend!’


  ‘Bryant Park? Oké, wat jij wil.’ Hij zette de radio harder.


  ‘…net onbevestigde berichten binnen dat er mogelijk een aanslag… Nogmaals: deze berichten zijn onbevestigd… heeft plaatsgevonden in het park. Er is nog weinig over bekend. Emily Tucker is ter plaatse, we schakelen over. Emily?’
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  Battery Park, Manhattan, New York City


  


  De Russische president naderde het eind van zijn toespraak. Intussen was het gejoel en gefluit van de demonstranten almaar toegenomen.


  Nikolai Vlasik klemde zijn kaken op elkaar terwijl Sergei Serov hem apart nam.


  Zo-even had Hank Young er opnieuw op aangedrongen de delegatie te evacueren. Opnieuw had Serov geweigerd; ze zouden pas vertrekken als de andere hoogwaardigheidsbekleders hadden gesproken.


  Geïrriteerd was Young weggelopen om er iemand bij te halen die hoger in rang was. Zodra hij buiten gehoorsafstand was, keek Serov met een spottende grijns Vlasik aan.


  ‘We hebben de situatie onder controle,’ zei hij. ‘Vergeet niet dat Moedertje Rusland de beste inlichtingendienst ter wereld heeft. We laten ons niet zomaar wegjagen.’


  Vlasik negeerde hem. Hij bleef het publiek afspeuren.


  De betogers zetten het op een krijsen terwijl de president zei: ‘Ik wil mijn eerbied betuigen voor de moed van het volk –’


  Zijn stem stokte. Zijn hoofd schoot omhoog alsof hij ergens van schrok. Er verschenen rode druppeltjes op zijn gezicht. De Mykrekistaanse president rende op het katheder af.


  Direct kwamen Vlasik en de eenheid van de Secret Service in actie. Een muur van agenten schermde de president af; collega’s trokken de andere deelnemers van het podium.


  Er vielen stoelen om terwijl de menigte in paniek uiteen schoot. Een golf van geüniformeerde NYPD’ers voerde een charge uit op de demonstranten.


  Overal probeerden cameraploegen het tumult te filmen, en verslaggevers stonden opgewonden met hun redactie te bellen.


  ‘…lijkt erop dat de president van Rusland het slachtoffer is geworden van een aanslag! Er zijn meer deelnemers gewond geraakt…’
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  Bryant Park, Manhattan, New York City


  


  Bryant Park was een uitgestrekte groene vlakte achter de hoofdvestiging van de openbare bibliotheek. De stadsoase was omringd door wolkenkrabbers van glas en staal.


  Het publiek van ruim vijftienhonderd mensen had zich verzameld voor een presentatie van de presidentsvrouwen van Rusland en Mykrekistan. Ze zouden onlangs ontdekte manuscripten presenteren, van Russische meesters zoals Tolstoj, Dostojevski, Tsjechov en van enkele Mykrekistaanse grootheden.


  De literaire teksten zouden in ontvangst genomen worden door de echtgenote van de burgemeester en die van de gouverneur van New York. Na afloop mochten belangstellenden de teksten inzien.


  Er bleek echter iets van een oponthoud te zijn. Een man stapte met een grimmig gezicht op de katheder af.


  Op datzelfde moment bereikte Jeff de ingang van Fortieth Street. Het gebied was afgezet met dranghekken, en het wemelde van de politie- en veiligheidsagenten. Overal stonden voertuigen van de mobiele eenheid.


  Demonstranten hielden borden omhoog met anti-Russische leuzen en riepen om een onafhankelijk Mykrekistan.


  Jeff was bezig zich door het gedrang naar voren te wurmen, toen er opeens een stem door de luidsprekers galmde.


  ‘Dames en heren, onze welgemeende excuses. Nog heel even geduld alstublieft. We hopen op uw begrip. Wellicht zullen we het evenement moeten uitstellen. We houden u op de hoogte.’


  Vanuit het publiek steeg een collectieve kreun op, gevolgd door geroezemoes. Uitstellen? Waarom? Hoezo? Wat was er aan de hand?


  Net voorbij de afzetting zag Jeff een kluitje nieuwsbussen staan, redelijk dicht bij het podium. Er werd druk gebeld. Sommige ploegen waren hun spullen al aan het inpakken.


  Jeff drong zich verder naar voren.


  


  Achter het podium, buiten zicht van de toeschouwers, had de hevig verontruste Russische presidentsvrouw Nikolai Vlasik aan de lijn.


  ‘Hij mankeert niets!’ riep Vlasik over het tumult en de sirenes rond Battery Park heen. ‘We hebben iedereen weg gekregen!’


  ‘Ik wil hem zelf spreken, Nikolai!’


  Na wat commotie hoorde ze: ‘Hallo, liefste, met ons is alles in orde, hoor. Ik trek even een schoon pak aan. Ga jij vooral door!’


  Na die woorden viel ze de presidentsvrouw van Mykrekistan opgelucht in de armen, binnen een cordon van Russische en Amerikaanse beveiligingsagenten.


  Alle betrokkenen kregen bericht dat het evenement zou worden hervat.


  


  Hoewel de dranghekken Jeff scheidden van de nieuwsploegen, kon hij dichtbij genoeg komen om het gesprek van een opgewonden journaliste op te vangen.


  ‘Naar Battery Park, of hier blijven, Gilroy?’ vroeg ze dringend in haar mobiel. ‘Wacht! Len heeft iets.’


  Er stapte een man uit de bus van 99 NewsLine. ‘Volgens NBC hebben de demonstranten bij Battery Park ballonnen vol nepbloed naar de Russen gegooid, als symbool voor de slachtpartijen in Mykrekistan. Ze zijn geschrokken, maar er zijn geen gewonden gevallen. Verder geen info.’


  ‘Heb je dat opgepikt, Gilroy? Wij gaan erheen.’ Ze hing op.


  ‘Hallo!’ riep Jeff. Hij deed zijn petje en zonnebril af. ‘Ik heb dringend hulp nodig.’


  De twee keken achterom. ‘Hé, jij bent toch…’


  


  Aan de Forty-second Street-zijde liepen twee NYPD’ers op de agenten bij de afzetting af. Ze knikten naar de vrouw met het petje en de zonnebril tussen hen in.


  ‘Ze heeft vertraging opgelopen,’ zei Bulat Tatayev tegen de jonge dienders. ‘We brengen haar even naar voren.’


  Sarah werd opgenomen. ‘Ze hoort bij jullie?’


  ‘Helaas wel.’


  ‘Waar zijn jullie van?’


  ‘District zesenveertig.’


  ‘Ga je gang.’ Het hek werd opzijgeschoven.


  Tatayev en zijn trawant loodsten Sarah door de menigte. Ze posteerden haar pal voor het toneel, waarop de deelnemers net hun plaatsen weer innamen.


  Tegelijkertijd kwam er een surveillancewagen van de NYPD met twee agenten in uniform tot stilstand bij de ingang in Fortieth Street. Ze stapten uit en instrueerden de bewakers de ambulance achter hen naar binnen te laten.


  ‘Hoezo? Wat moet dit voorstellen?’ vroeg een van hen.


  ‘We hebben orders om in de buurt van het podium te komen staan.’


  ‘Van wie?’


  ‘Onze inspecteur. We zijn aan het opschalen na Battery Park. Schiet eens op!’


  Na een korte aarzeling liet de man het voertuig erlangs.


  


  Zodra ze Jeff Griffin herkenden, namen Joyce King en Len Lustig hem mee hun bus in, die tot aan de nok gevuld was met apparatuur en monitoren. Achterin was een technicus bezig.


  Haastig deed Jeff zijn verhaal.


  ‘Even alles op een rijtje,’ zei Lustig. ‘Jij denkt dat je vrouw en zoon hier ergens zijn, samen met de terroristen?’


  ‘Ja.’


  ‘En die toestand in Purgatory Point, daar had jij iets mee te maken? We hebben daar een ploeg staan, toch, Joyce?’


  King had de redactie al aan de lijn. Ze knikte.


  ‘Dit is niet te geloven,’ verzuchtte Lustig. ‘Oké, Jeff, zeg maar hoe we je kunnen helpen.’


  ‘Zou het lukken om met jullie camera het publiek af te zoeken? Ik weet zeker dat ze ertussen zitten.’


  Lustig draaide zich naar de man achterin toe en gaf hem instructies.


  ‘Jeff, je kunt alles volgen op de monitors. Als we ergens op moeten inzoomen, geef dan een gil.’


  


  Verstijfd van angst stond Sarah met het schrijfblokje voor het podium. Het krioelde hier van de politie, maar ze hield zich in. Om Cole. Met hun dreigement hem te doden hadden ze haar in hun greep.


  Het evenement werd geopend met een korte toespraak, gevolgd door een optreden van Russische volksdansers.


  Tijdens het applaus na afloop zei Tatayev in haar oor: ‘Nu! Flauwvallen en stil blijven liggen.’


  Sarah kon zich niet verroeren.


  ‘Luisteren, anders ben je je zoon kwijt!’


  Ze haalde diep adem en zakte in elkaar. Tatayev en zijn compagnon deden alsof ze haar wilden opvangen.


  De omstanders die het zagen gebeuren, reageerden verschrikt. Meteen knielde er een vrouw naast haar neer. Een man begon om een ambulance te bellen.


  Tatayev wuifde ze weg. ‘Laat mij maar. Kijk, er staat er verderop al een paraat.’ Via zijn mobilofoon riep hij medische assistentie op.


  Er stapten twee ziekenbroeders uit het voertuig. Ze trokken een brancard tevoorschijn en kwamen op haar af gesneld. Terwijl ze zich over Sarah heen bogen, richten de nieuwsploegen die in de buurt stonden hun camera’s op de consternatie.


  Er ontstond verwarring bij de andere hulpverleners die aanwezig waren. ‘Wie zijn die gasten? Hebben we iets gemist? Dit moeten we even navragen.’


  Nadat de broeders Sarah hadden onderzocht, tilden ze haar op de brancard. ‘De wagen moet hierheen komen,’ zei een van hen tegen Tatayev.


  ‘Ik geef het door.’ Hij sprak iets in op zijn mobilofoon en begon de omstanders terug te drijven. ‘Opzij!’ riep hij terwijl het voertuig door de menigte kwam kruipen. ‘Aan de kant!’


  Veiligheidsfunctionarissen in de buurt zagen het verbaasd aan. Waarom brachten ze de patiënte niet naar de ambulance in plaats van andersom? Een van hen tikte op het ruitje van de bestuurder.


  ‘Hé, lefgozer, waar gaat dan heen?’


  Zonder te reageren reed de chauffeur door. Hij controleerde de gsm op het console boven hem. Over het plafond liep een web van draden.


  


  Bij de ingang op Fortieth Street sprongen Ortiz en Klaver uit hun wagen.


  Ze hadden orders gekregen om Jeff Griffin te traceren. Nadat ze hadden ontdekt dat hij uit de fabriek was weggeglipt, hadden ze van een ooggetuige gehoord dat hij in een taxi was gestapt. Ze hadden alle centrales afgebeld en uiteindelijk achterhaald dat hij bij Bryant Park was afgezet.


  Hij nam zijn telefoon niet op, en iedereen was bezorgd dat de verdachten hem weer hadden benaderd.


  ‘Deze hier.’ Klaver hield zijn mobiel met Jeffs foto onder de neus van een paar agenten.


  ‘Dat is toch die vent uit Montana? Van die vrouw en dat jongetje die ontvoerd zijn?’


  ‘Klopt. Iedereen in het park moet naar hem uitkijken. Hij is hier ergens. Het is dringend!’


  ‘Wacht even.’ Een van de mannen stond naar zijn telefoon te turen. ‘Er komt net een opsporingsbericht binnen. Voor ene Bulat Tatayev.’


  Het beeld dat was verspreid, toonde een kerel met een woeste zwarte baard. Zijn ogen stonden kwaadaardig.


  


  In de bus van 99 NewsLine speurde Jeff via de monitor ingespannen de menigte af. De camera richtte zich op de vrouw op de brancard.


  Hij herkende haar niet.


  Toen de technicus weer uitzoomde, stokte zijn adem. ‘Wacht!’


  ‘Wat?’ vroeg Lustig.


  ‘Haal die schoenen eens naar voren.’


  Terwijl de technicus aan de knoppen draaide, hield Lustig zijn blik op het scherm gericht. ‘Zo? Zie je wat?’ Hij keek naar Jeff, maar die was al verdwenen.


  


  Van achter het katheder volgde de bibliotheekdirecteur nauwlettend wat zich een meter onder haar afspeelde.


  De hoogwaardigheidsbekleders die achter haar zaten, waren nog steeds schrikachtig na het incident in Battery Park. Vooral de Russische delegatie was nerveus.


  Ze wilde net aankondigen dat er een pauze werd ingelast, toen er tussen het publiek een verwilderde man opdook, die de longen uit zijn lijf schreeuwde.


  ‘Sarah! Sarah!’


  


  Jeff klauwde zich door de menigte naar voren.


  ‘Sarah!


  Hij mocht haar niet opnieuw kwijtraken. Het kwam niet eens in hem op de politie te waarschuwen, zelfs niet toen hij tegen een agent op botste die met Ortiz en Klaver stond te praten. Hij herkende ze niet eens.


  ‘Hé, Jeff!’ riep Klaver hem achterna. Hij draaide zich naar de geüniformeerde collega. ‘Zorg dat iedereen weet dat Griffin hier is!’


  Terwijl de geüniformeerde collega zijn mobilofoon pakte, zetten Ortiz en Klaver de achtervolging in.


  ‘Sarah!’ Jeff viel haast over de brancard heen. ‘Sarah!’


  ‘Jeff!’ Ze duwde zich overeind. ‘Jeff!’ riep ze met gebroken stem. ‘Ze hebben Cole nog steeds!’ Ze wees naar een NYPD’er.


  Het was Bulat Tatayev, vermomd als agent. Daarna gebaarde ze naar de ziekenbroeders. ‘Die horen er ook bij! Dat zijn ze! En ze hebben een bom in de ambulance!’


  Tatayev griste zijn telefoon uit zijn borstzakje en begon vliegensvlug de activeringscode van de detonator in te toetsen.


  Toen Jeff hem een harde duw gaf, schoot het toestel weg. De ziekenbroeders, Tatayev en Jeff doken er alle vier op af. Er ontstond een hevige worsteling.


  Een paar omstanders hadden Sarahs woorden opgevangen. Ze gilden dat er een bom was. De blinde paniek die uitbrak, verspreidde zich als een golf over het hele park.


  Het lukte Tatayev de mobiel weer te pakken krijgen. Zonder op te staan begon hij de rest van de code in te tikken.


  Sarah sprong van de brancard en gaf een trap tegen zijn hand.


  Inmiddels waren Ortiz en Klaver aan komen hollen, met een ploeg collega’s in hun kielzog. Het drietal werd overmeesterd en aangehouden.


  Jeff rende met Klaver mee naar de ambulance. Ze rukten de achterdeuren open. Er was echter geen spoor van Cole.


  Hun blik bleef hangen op de draden die over het plafond kronkelden.


  In het console voorin was de chauffeur bezig toetsen in te drukken.


  Klaver trok zijn wapen. ‘NYPD! Geen beweging!’


  Toen de man gewoon verderging, loste Klaver twee schoten, pal in zijn achterhoofd. Hij zakte voorover.


  Door de knallen werd de paniek in de menigte nog heviger. De politie had de grootste moeite het gebied te ontruimen.


  ‘Weg bij die ambulance! Naar de uitgang!’ riepen agenten naar mensen die alle kanten op stoven.


  Op het podium werd de delegatie in allerijl geëvacueerd.


  Terwijl Tatayev door anderen geboeid werd afgevoerd, klampten Sarah en Jeff hem aan. ‘Waar is Cole? Zeg alsjeblieft waar hij is!’ smeekten ze hem.


  ‘Wij zijn bereid hem te ruilen voor de Russische misdadigers.’


  Sarah gaf hem een klap in zijn gezicht. ‘Waar is mijn zoon, jij smerige schoft?’


  ‘Op weg naar de hemel.’
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  Ozone Park, Queens, New York City


  


  Zo’n anderhalf uur nadat de aanslag in Bryant Park was verijdeld, was de politie via een tip uitgekomen op een adres in een arbeidersbuurt in Queens.


  Cordelli en Brewer observeerden vanuit hun wagen het huis verderop in de straat. Het omliggende gebied was afgezet en omsingeld. Al het verkeer werd omgeleid, en de omwonenden waren geruisloos geëvacueerd. Inmiddels was een veelkoppige ploeg van de Emergency Service Unit zich rond het pand aan het installeren.


  De gordijnen op de benedenverdieping en voor de kelderraampjes waren gesloten. Volgens de buren woonde er een jong stel dat erg op zichzelf was. Een oudere dame met een kat in haar armen had verteld dat er eerder vanochtend mensen bij hen langs waren geweest die ze niet eerder had gezien. Ze hadden hun bestelbus achterwaarts de oprit op gereden. Langs de stoeprand stond nu alleen de kleine Nissan die op dit adres was geregistreerd.


  Gezien de explosieven die in Bryan Park waren ontdekt, werd overal rekening mee gehouden. Het pand zou zonder waarschuwing vooraf worden bestormd.


  De ESU-commandant controleerde nog een laatste keer of iedereen in positie stond. ‘Nu!’ zei hij toen door zijn mobilofoon.


  Er klonk een reeks oorverdovende dreunen. Alle ruiten verbrijzelden bij de inslag van de rookgranaten.


  Zwaar bewapende eenheden in kogelwerende uitrusting trapten de voor- en achterdeur in.


  In de woonkamer troffen ze een man en een vrouw aan, verstijfd van schrik op de bank voor de tv.


  ‘Politie! Op de grond!’


  Ze boden geen enkel verzet terwijl ze in de boeien werden geslagen en werden afgevoerd naar de mobiele commandopost, waar ze op hun rechten werden gewezen en vervolgens afzonderlijk werden verhoord. Intussen werd het pand volledig uitgekamd.


  ‘Is er nog iemand anders binnen?’ vroeg Brewer aan de eigenares.


  De zesendertigjare Natasha Barlinsky was van Mykrekistaanse afkomst. Als lerares Engels had ze vijf jaar geleden een cursus gegeven in haar vaderland, en daar had ze haar man leren kennen. De drieëndertigjarige Andrei Propov was een voormalige militair uit Rusland, die sympathiseerde met de onafhankelijkheidsbeweging van Mykrekistan.


  Ze waren getrouwd, en samen waren ze teruggekeerd naar de Verenigde Staten.


  Barlinsky’s naam was komen bovendrijven tijdens het sporenonderzoek in de fabriek. Een collega van Cordelli en Brewer, die op de zaak van Anneke Visser was gezet, had over haar verteld. De Nederlandse was in kritieke toestand opgenomen na een aanrijding door een vrachtwagen in de buurt van Grand Central. Vanaf haar ziekenhuisbed had ze de recherche over een terroristisch complot verteld; ze vermoedde dat ze een cruciaal onderdeel voor een aanslag het land in had gesmokkeld. Het was opgepikt door een Russisch uitziende onbekende. Ze had het gedaan in opdracht van ene Joost Smit uit Amsterdam. Kort na de overdracht had ze via een sms’je te horen gekregen dat hij was overleden.


  In samenwerking met de CIA en de NSA hadden ze Annekes informatie weten te verifiëren. Joost Smit bleek in het verleden in dienst te zijn geweest bij de Russische inlichtingendienst. Het noodnummer dat ze had opgegeven was van een prepaid gsm, die bij een drogisterijketen was aangeschaft en contant was afgerekend. Er was echter een spaarkaart gebruikt, en die had naar Barlinsky geleid.


  Volgens Europese CIA-bronnen maakte haar echtgenoot deel uit van een Amerikaanse cel van Mykrekistaanse rebellen.


  Propov hield zijn kiezen stijf op elkaar; Barlinsky eiste een advocaat.


  Intussen werd het huis nog steeds centimeter voor centimeter afgezocht. Een van de ESU-leden speurde de kelder af. Hij controleerde zelfs de wasdroger, want daar had hij bij een eerdere inval wel eens iemand in aantroffen. Niks. Hij keek onder een werkbank. Niks. In een opgerold tapijt. Niks. In de grote opslagbakken. Niks.


  Terwijl hij zich omdraaide om weer naar boven te gaan, viel zijn blik op een wandplaat die net niet helemaal strak aansloot. Met zijn mes wrikte hij hem los. Er zat een verborgen ruimte achter.


  Zijn adem stokte. In zijn lange carrière had hij de nodige angstaanjagende momenten meegemaakt, maar wat hij hier zag sloeg alles.


  ‘Jezus Christus!’


  


  In het centrum van Manhattan was het gebied rond het incident afgezet voor het verkeer. Het park en de omliggende straten waren geëvacueerd.


  De ambulance bleek van onder tot boven gevuld met zware explosieven; het was een van de grootste bommen die de NYPD ooit had aangetroffen.


  Bij een commandopost twee blokken verderop werd Sarah onderzocht. ‘O, Jeff, waar is hij toch, Jeff?’ snikte ze. ‘Waarom vertellen ze ons niks?’


  Jeff keek weer naar Ortiz en Klaver, die verderop met een groep collega’s en FBI-mensen stonden te overleggen. De twee rechercheurs stonden te knikken en wierpen af en toe een blik op Sarah en hem. Uiteindelijk kwamen ze aanlopen. Hun grimmige gezichten en hun lichaamstaal waren onheilspellend.


  ‘We hebben Cole gevonden,’ zei Ortiz.


  ‘O god! Is hij gewond?’ vroeg Sarah.


  Ortiz noch Klaver gaf antwoord.


  ‘Leeft hij nog?’ vroeg Jeff.


  ‘Ja.’


  ‘Waar is hij dan? We willen naar hem toe!’ riep Sarah.


  ‘In een huis in Queens.’


  ‘Breng ons erheen,’ zei Jeff.


  ‘Het is beter als jullie hier wachten.’


  Jeff keek dreigend van de een naar de ander. ‘Zeg wat er aan de hand is! Vertel op!’


  Ortiz slikte. Haar ogen werden vochtig terwijl ze haar hand op Sarahs schouder legde.


  ‘Hij is volgeplakt met explosieven.’


  ‘O nee!’ bracht Sarah uit.


  Jeff drukte zijn vuist tegen zijn mond.


  ‘Er zijn mensen mee bezig, de allerbeste,’ zei Ortiz bemoedigend.


  ‘Waar in Queens? We willen erheen!’ riep Jeff.


  ‘Ja, we moeten ernaartoe,’ zei Sarah. ‘Wat er ook gebeurt, Cole moet weten dat we bij hem zijn. Alsjeblieft.’


  


  Na een korte aarzeling legde Ortiz het verzoek voor aan Gabe Kreston, een van de leiders van de taskforce. Een FBI-vertegenwoordiger luisterde mee, en toen hij merkte dat Kreston ernaar neigde ermee akkoord te gaan, zei hij: ‘Je wilt de ouders er niet bij hebben als het fout loopt, Gabe.’


  Hoewel Ortiz besefte dat ze haar boekje te buiten ging, bleef ze aandringen. ‘Ik denk dat ze het recht hebben om erbij te zijn. We houden ze op afstand.’ Ze gebaarde naar de nieuwsbussen. ‘Ze krijgen het toch wel te zien.’


  Kreston wreef even over zijn kin en knikte toen. ‘Breng ze maar naar de commandopost in Queens. Sein Cordelli en Brewer in.’


  


  De jongen op de bureaustoel zat verstikt te huilen. Zijn mond was afgeplakt.


  Op zijn borst waren vier blokken C-4 bevestigd. Zijn armen en benen waren aan de poot vastgebonden. Het zweet droop van zijn gezicht.


  De ESU-agent wist dat hij hem niet mocht aanraken. Het enige wat hij kon doen, was proberen hem te kalmeren.


  ‘Het komt wel goed, knul. Onze knapste kop is onderweg om je te helpen.’


  Nadat hij zijn collega’s had ingeseind, was al het radio- en mobiele verkeer stilgelegd, om te voorkomen dat de bom via een draadloze verbinding kon worden ontstoken.


  Er werd op het kelderraam getikt: de hulptroepen waren gearriveerd.


  De vloer boven hen kraakte. Boven aan de trap verscheen een buitenaards wezen in een kolossaal, log pak van groen canvas, dat het midden hield tussen een kikvorsduiker en een astronaut. Met een slakkengangetje kwam het naar beneden schommelen.


  


  Bommenexpert Bill Grant had er flink de pest in. Zijn chef had hem verplicht het pak aan te trekken.


  ‘Die jongen heeft ook geen bescherming,’ had Bryant geprotesteerd. ‘Als hij me zo ziet, denkt hij dat het voor mij niet uitmaakt of het mis gaat.’


  Op zich was zijn baas dat met hem eens geweest, maar hij moest zich aan de voorschriften houden.


  Grant stak zijn duim op naar Cole. ‘Hé, bikkel. Ik ben Bill. Ik zal die rommel zo snel mogelijk van je af halen, oké?’


  Cole knikte.


  De ESU-agent mocht er niet bij blijven. Hij zwaaide naar Cole. ‘Hou je haaks, hè, knul?’


  Grant knielde neer en begon de constructie te inspecteren. Hij sloot niets uit. Soms leken bommen bedrieglijk rechttoe rechtaan, eenvoudig te demonteren – en dan was het ineens voorbij. Zo te oordelen hadden deze explosieven genoeg kracht om het hele huis op te blazen.


  


  In de commandopost een half blok verderop zaten Jeff en Sarah samen met Cordelli te wachten. Nu de stroom en alle mobiele communicatie waren uitgeschakeld, was het akelig stil in de straat.


  Net als in de kerk bij de uitvaartdienst van Lee Ann, dacht Jeff.


  


  Anneke Visser dreef het bewustzijn in en weer uit. De vraag bleef haar dwars door de morfineroes kwellen.


  ‘…gewaarschuwd… politie… noodnummer… gelukt…’


  De verpleegster die de wacht bij haar hield knikte naar de rechercheur in de hoek. Ze streek over Annekes voorhoofd. ‘Dankzij jouw hulp zijn er heel veel levens gered.’


  Het duurde even tot het tot Anneke doordrong. Toen ontspande ze eindelijk.


  De monitoren waaraan ze gekoppeld lag begonnen te piepen, en hoewel alles op alles werd gezet om haar te reanimeren, kwam de journaliste te overlijden.


  


  Bill Grant ging uiterst behoedzaam te werk. Hij controleerde meermaals het detonatiesysteem, de draden die naar een gsm leidden en de plaatsing van de slaghoedjes.


  De bom kon op afstand tot ontploffing worden gebracht, concludeerde hij, via een oproep naar het mobieltje, waarvandaan dan ook.


  Het zweet gutste hem van het lijf door het dikke pak. Hij slikte voordat hij de verbinding met de detonator doorknipte.


  Een golf van opluchting sloeg over hem heen.


  ‘Ziezo,’ zei hij met een knipoog tegen Cole. ‘Nog heel even blijven zitten.’


  Behoedzaam haalde hij de explosieven van Coles borst af. Vervolgens trok hij het tape waarmee de jongen aan de stoel was vastgebonden los. ‘Ga jij maar gauw naar buiten, loop maar naar de politieauto’s.’


  


  Cole stoof de trap op, holde het huis door en de straat op. Hij keek van links naar rechts en zag de rij voertuigen staan. Tegelijkertijd hoorde hij zijn naam roepen.


  ‘Cole!’


  Nog nooit had hij zo hard gerend.


  Zijn vader en moeder braken door de afzetting heen. Cole wierp zich nog geen tel later in Sarahs armen.


  Terwijl Jeff hen allebei tegen zich aan trok, leek er binnen in hem een dam door te breken. Zijn frustratie, zijn zelfverwijten, zijn verwarring en zijn angst werden verdreven door een enorme vloedgolf van liefde en dankbaarheid.


  Epiloog


  


  


  


  Laurel, Montana


  


  Door de openstaande deuren van de garage stroomde het zonlicht naar binnen. Het was vrijdagmiddag laat, en Jeff was net klaar met de koppeling van een Chevrolet.


  Hij nam de lijst door met reparaties die hij vandaag had uitgevoerd. Niet slecht. Tijd om naar huis te gaan.


  Snel kleedde hij zich om en stak op weg naar buiten zijn hoofd het kantoortje in.


  Clay Platt keek op van zijn papieren. ‘Je gaat ervandoor?’ vroeg de bejaarde eigenaar.


  ‘Ja.’


  ‘Nog nagedacht over mijn aanbod de zaak over te nemen?’


  ‘Heb ik gedaan.’


  ‘Kan verstandig zijn, met die kleine op komst.’


  ‘Ik weet het. Ik heb het er met Sarah over gehad. Maandag hoor je het van me.’


  ‘Nou, prettig weekend dan maar.’


  Het reisje naar New York City was nu bijna vier maanden geleden. Terwijl Jeff zijn pick-uptruck door de rustige straten van Laurel stuurde, mijmerde hij over de rijke historie van het dorp, over de nuchtere mentaliteit en de arbeidsmoraal. In de verte rezen de Beartooth Mountains op. Hier was geen plek voor zelfgenoegzaamheid of dikdoenerij. Hij voelde zich hier meer thuis dan ooit.


  Inmiddels was hij zelf over de ergste schrik heen, maar Sarah schoot nog steeds af en toe in paniek wakker. Dan hield hij haar tegen zich aan tot het trillen wegebde.


  Soms hoorden ze Cole in zijn slaap gillen, en dan gingen ze samen naar hem toe.


  Bepaalde beelden waren in zijn geheugen gegrift. Andere gebeurtenissen kon hij zich nog maar nauwelijks herinneren, vooral van de dagen direct na het drama.


  De ondervraging door de NYPD en de FBI, de persconferentie die wereldwijd was uitgezonden, het was allemaal in een waas aan hem voorbijgetrokken.


  ‘In de studio in Manhattan hebben we vandaag Jeff, Sarah en Cole Griffin te gast. We praten met hen over hun angstaanjagende ervaring waar…’


  Het had geholpen het verhaal te vertellen, keer op keer hardop te zeggen dat ze het hadden overleefd.


  Eenmaal terug in Laurel waren ze door vrienden opgevangen, en het hele dorp had hen gesteund.


  ‘Wat een ellende,’ had de bejaarde Clay Platt gezegd. ‘Zeker met wat jullie al hebben moeten doorstaan, Jeff. Wat een ellende.’


  Een poos lang had Jeff geworsteld met de vraag waarom zijn gezin zo hard was getroffen, maar daar was geen zinnig antwoord op te vinden.


  Volhouden en samen doorknokken, dat was de enige manier om het te boven te komen.


  ‘Probeer de emoties niet te verdringen,’ had hun therapeut hen op het hart gedrukt. ‘Geloof dat het verdriet slijt. Richt je op de toekomst.’


  Stukje bij beetje hadden ze de draad weer opgepakt. Sarah stond weer voor de klas, putte kracht uit haar leerlingen. Cole was wat serieuzer geworden, maar hij sloeg zich er wel doorheen.


  Jeff glimlachte in zichzelf. Er gloorde licht aan het einde van de tunnel. Sarah was opnieuw zwanger. Al zijn twijfels over haar, over hun huwelijk, waren weggevaagd.


  Het was zijn bestemming voor zijn gezin te zorgen, een goede echtgenoot te zijn en een zorgzame vader.


  Hij zette zijn favoriete zender op, waar net I Walk The Line van Johnny Cash werd gedraaid, een nummer over liefde en trouw. De tekst weerspiegelde precies zijn eigen gemoedstoestand.


  Op Coyote Ridge Road reed hij het erf op en bracht de wagen tot stilstand. Toen hij van achter het stuur door het woonkamerraam naar binnen keek, zag hij Sarah bij de computer achter Cole staan. Ze wees iets aan op het scherm.


  Zijn zoon had New York City gekozen als onderwerp van zijn aardrijkskundewerkstuk.


  Ze hadden hem beloofd het uitstapje op een dag nog eens over te doen.


  Terwijl de motor tikkend afkoelde, bleef hij naar het tafereel zitten kijken. Een portret van het ideale gezin. Zijn gezin.


  De gedachte die hij op de heenreis in het vliegtuig had gehad, was bewaarheid. Ze waren veranderd, ze waren niet meer dezelfde mensen als daarvoor. Ze waren sterker geworden, en wat er ook op hun pad kwam, niets zou hen ooit nog uiteen kunnen drijven.
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  www.facebook.com/harlequin.spanning


  


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  IBS Thriller


  De poppenmaker van Amanda Stevens


  New Orleans: stad van feesten en muziek, maar ook van geheimen en misdaad. Wanneer een vrouw een van die geheimen dreigt te onthullen, proberen duistere krachten haar tegen te houden.


  


  Zeven jaar geleden verdween Claire Ducetts dochtertje Ruby spoorloos, en nog steeds is ze verbeten naar haar op zoek. Op een dag ziet ze in een etalage iets wat haar hart doet overslaan: een pop die sprekend op Ruby lijkt. De winkel is gesloten, en wanneer ze later terugkeert, is de pop verdwenen... en de eigenares van de winkel vermoord.


  


  Als niemand wil geloven dat de pop echt bestaat en dat de maker ervan haar dochtertje gekend moet hebben, wendt ze zich in wanhoop tot haar ex-man Dave, een voormalig rechercheur. Dave verwijt zichzelf nog steeds dat Ruby ontvoerd is, en hoewel zijn gevecht tegen zijn demonen hen uit elkaar heeft gedreven, gaat hij samen met haar op zoek. Voordat ze de pop kunnen vinden, krijgen ze schokkend nieuws. Er is namelijk opnieuw een klein meisje verdwenen...


  


  


  Black Rose


  Zomaar verdwenen van Joanna Wayne


  Vijftien jaar lang waande Janice zich veilig. Sinds ze getuige was van een maffiamoord hebben haar dochter en zij een nieuwe identiteit. Om hen te beschermen tegen de wraak van capo Tyrone Magilinti is zelfs hun begrafenis geënsceneerd. Maar plotseling staat Tyrones neef, Vincent, voor haar neus, die haar waarschuwt dat Tyrone weet dat ze nog leeft. Ze gelooft hem niet meteen – tot ze haar dochter even uit het oog verliest. Als ze zich omdraait, is Kelly verdwenen...


  


  Valse veiligheid van Mallory Kane


  Angela Grayson kan voor zichzelf zorgen. Door het feit dat er iemand in haar huis is geweest laat ze zich niet gek maken, ook niet als ze het gevoel krijgt dat ze nog steeds in de gaten wordt gehouden. En de hulp van rechercheur Lucas Delancey, haar broers beste vriend, wimpelt ze direct af. Dan krijgt ze een telefoontje dat haar de haren te berge doet rijzen en Lucas’ vermoedens bevestigt: iemand begluurt haar in haar slaapkamer. Is ze dan nergens veilig?


  Colofon
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